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Preface.

OME years ago, in the interchange
of civilities and compliments touch-
ing rare manuscripts, I had an
opportunity of asking M. Girard
de Rialle, the learned Director of
the Archives des Affaires Etran-
geres, Paris, to let me see the most precious document in
his keeping.  Replying that the most precious object in
the Archives was not readily accessible to his assistants,
he left me, returning in a few minutes with a small folio
volume, which on opening I found to my delight and
surprise to be Christopher Columbus’'s own Book of
Patents, Privileges and Concessions granted to him by
Ferdinand and Isabella, a manuscript of exquisite beauty
and in an almost perfect state of preservation.

Anticipating the great pleasure students would feel
in perusing the text of the superior of the two existing
transcripts of the Codex in the very form in which
Columbus took so much pains to preserve it, I conceived,
after many months’ careful consideration, the plan of making
the present companion volume to my series of Facsimiles
of Manuscripts in European Archives relating to America.
That plan involved the separate steps of photographic
reproduction, transliteration and translation, with the
addition of some autograph letters of Columbus, and an
Historical Introduction which should bring Columbian
bibliographical and historical information concerning this
cartulary down to the present time.

My application to the French Government for per-
mission to photograph the whole volume was transmitted
through Mr. Whitelaw Reid, the American Minister, with
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2 cordial letter of commendation, and was supported by
Mr. Henry Vignaud, the Secretary of Leg: tion, himself a
zealous and enlightened antiquary. It was known that I
had had considerable experience in making photographic
facsimiles of documents, and the Director of the Archives
became much interested in my project. Both he and
M. Ribot, the then Secretary of State for Foreign Affairs,
heartily recommended it to the Commission des Archives
Diplomatiques, a board of control consisting of a Pre
dent, three Vice-Presidents, a Secretary, and about twenty-
five members. In due time my request was granted on
the general grounds that it was prudent to let the Codex
be reproduced in facsimile by some absolutely permanent
process, and that the multiplication and distribution of
copies would tend to the better preservation of this
original text, which in certain respects differs from that
of the Genoa Codex.

I was permitted to erect a studio in the garden of
the Foreign Office for the purpose of making my photo-
graphs, and every facility, under most liberal limitations,
was extended to me and to the operators by the officials
and attendants of the Archival Department.

For each separate part of my plan I have been so
fortunate as to secure the cordial assistance and co-opera-
tion of the best experts, while my own experience in
printing was of material use to me in the arrangement of
type and in interleaving the manuscript so that all facing
pages, whatever their quantity of matter (cf. pp. 106 and
166), should have the corresponding amount of trans-
literation and translation.

In the transliteration the contractions have been ex-
panded and a few stops have been introduced, but these,
with the usual difference in the use of capital letters, are
the only alterations that have been made. Wherever it
has been found necessary to emend the text, the reading
suggested is added in a bracket. Many Latin phrases in
the Bull of Alexander vi. are faulty in spelling, and it has
been thought better not to overload the transliteration with
bracketed words, but to give at the foot of each of these

six pages a copy of the text from the Bullarium. I do not
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know whether the Bull in the other codices, if made by
other scribes, was more or less accurate than this,

In the translation every effort has been made to give
to each word its due force, and, by adopting a strictly literal
rendering, to avoid warping the sense. The following
illustrative points may be specially mentioned.

(i.) “ Privilegio rodado” (pp. 25, 57): this is not,
M. Barwick thinks, to be found in any Spanish-English
dictionary, which no doubt accounts for its previous trans-
lation as “a privilege done up in a roll”; it is here
rendered “a privilege with the circle of signatures,” and
the circle is really a round robin having the King’s
signature in the centre. The word “rodado” (/.
“wheeled ") admirably expresses the appearance which
such a circle presents.

(ii.) In pp. 74, 83, etc,, several measures of capacity
are mentioned ; they are probably Castilian, but as such
measures varied very considerably,according to the province
in which they were used, it has been thought advisable to
retain them 1n the translation, and to mention here that
the equivalents of the Castilian or standard measures at
that time were approximately: Azumbre=3 quarts;
Fanega = 11 bushels; Cahiz =12 fanegas = 18 bushels.

(ii.) A passage in the Letter of Columbus to the
Nurse (p. 246), “ Sy yo robara las Yndias o tierra que
jaz fase ellas, de que agora es la fabla, del altar de Sant
Pedro, y las diera alos moros,” has hitherto been regarded
as obscure. But it has apparently escaped notice that
“jaz " is simply an old form of “yaz” ( = yace), while there
can be no doubt that, as already suggested by Mr. Major,
“fase " = fasia (= hacia). 'With this reading the passage
makes both good Spanish and good sense, and its
punctuation becomes intelligible.

The ink used in the manuscript is generally well
preserved, but where the writing is very heavy in the
mitial letters and opening words of some of \t?:e docu-
ments, and occasionally i the closer writing and folia-
tion, it is partly perished, leaving a bronzed or metallic
appearance. Instances in which this has occurred are

shown in the broken lines in the facsimile, see pages 107,
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111, 112, 148, 152, 155, etc. In other places there
are evidences of the use of a drying powder, which
still adheres to the ink.

The rubrications or lines and flourishes at the foot of
every page to the end of the Privileges (p. 212) are not
mere meaningless ornaments, but the 7uéricas, or personal
and peculiar flourishes of the scriveners or notaries, giving
to every page thus marked the utmost validity. It will be
noticed that neither these rubricas nor any authenticating
certificates appear on the subsequent documents.

To the manuscript volume I have ventured to add
three autograph letters of Columbus, and the Decree of
the Republic of Genoa in 1670 heretofore unpublished,
all relating to the transmission of the precious documents to
Genoa and their future preservation. It seems to me that
there is no ambiguity in these letters. I quote for ready
reference :— Columbus to Oderigo. 21 March, 1502 (p. 268).

“1 have given the book of my writings to Messer
Francesco di Rivarola, in order that he may send it to you,
with another transcript of letters missive. . . . Another similar
one shall be finished and sent to you in the same manner, and by
the same Messer Francesco; you will find a new writing in it.”

Columbus to the Bank of St.George. 2 April, 1502(p.271). “I
have sent him [Oderigo] the transcriptof myprivilegesand letters.”

Columbus to Oderigo. 27 Dec., 1504 (p. 272). ““ When I
set out upon the voyage from which I have just arrived . . . I
left with Francesco di Rivarola a book of transcripts of letters
and another of my privileg
with a silver lock, and two letters for the Office
. . . Ileft another book of my privileges, like the abovesaid, at
Cadiz with Franco Catanio . . . in order that he might forward
it to you in like manner.”

My own belief is that the notaries put the vellums
containing the Patents and Privileges together in the usual
form, making them into one “book,” and then they put the
other letters and writings together to form another “book,”
and that these two books, in notarial style, but unbound,
were placed in the bag for transmission to Genoa.

Perhaps a careful description of the present appear-
ance of the Paris Codex will be my best argument as to
the abscnqc of any antique l)m(lmg, and at the same time
these particulars may have other interest. The volume,

now bound in green morocco stamped with the arms
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of the Second Republic, consists of thirty-cight skins of
vellum carefully folded into seventy-six numbered leaves,
The first leaf is blank, the second is the notarial title-page
(p. 5), the third is the Coat of Arms (p. 7), the fourth to
the fifty-third leaves (pp. 10 to 209) comprise the manu-
script with the foliation 1 to 1. ~ There is no original
foliation Lt and i1, and the Book of Patents, Privil&gcs,
etc., ends on the back of folio L, ze. on the ﬁfty-fof\rth
leaf (p. 213). Leaves fifty-five to sixty-three are blank,
with the exception of their foliation Lum to rxir. The
sixty-fourth leaf is folio L1, on which begin the Letters
missive and other writings (p. 218), continuing to the
seventy-fourth leaf, which has the folio number r.xxu.
There is no folio Lxxtv. The seventy-fifth leaf has the
folio number rxxv, and on the reverse of this leaf the
Codex ends (p. 265). The seventy-sixth leaf, which is
the last original vellum in the volume, has the folio
number rxxvr. It should be noted that the blank mem-
branes are between the Book of Privileges and the Book
of Letters, at the division mentioned by Columbus.

The manuscript itself is complete and consecutive,
notwithstanding the irregularities and omissions in the
foliation.  Each sheet of vellum is carefully folded so that
it becomes two leaves, and these folio sheets are sewn
sometimes singly as two leaves and sometimes with one
sheet inset, so making four leaves. None of the mem-
branes are cut in the back margins, and there are no
single leaves on guards or otherwise, and hence every skin
is sewn through its own fold. The vellums were originally
intended to be cut to a uniform size, but in a very few cases
some are a little short or irregular in the bottom margin.
With the careful folding all the top and fore edges are very
even, but they have never been cut since being folded, nor
have they ever been gilt.

There are some small holes, at irregular distances
from the back in the inner margin, cut clean and sharp
like worm-holes, but as book-worms love not vellums these
may have been made by other insects that are enemies to
vellum books. There are no holes made by a needle or
other form of pricking which indicate a previous stitching
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or binding, and hence one must either assume that the sew-
ing of the present binding was done with such unexampled
carefulness as to exactly utilize all old sewing holes or else
that this binding, which was done between 1848 and 1852,
is the first that was ever put on the Paris Codex.

At the end of the Genoa Codex is added a statement
to the effect that four transcripts were made (see Intro-
duction, p. xxxix), but there is nothing to indicate when
or by whom. It was probably between March 22 and
May 8-10, 1502. The transcript on paper taken by
Carvajal to the Indies early in 1502 and that on parch-
ment deposited in the Monastery of Santa Maria de las
Cuevas are both lost. The remaining two are the Paris
and Genoa Codices.

Adverting to the above quotations, Columbus, March
21, in the confident expectation of being able to get one
of the transcripts finished ready for transmission that day
with his letter, writes to Oderigo that he is forwarding it,
and that another shall be sent. He failed, however, to get
this transcript from the notaries until the next day, March
22, as appears by the date of the notarial certificate on page
213. This great haste may perhaps partly explain the
errors in the foliation of the Paris Codex.

In the meantime the promised o#/er copy was finished.
The certificate on page 213 is the same in both codices,
and both bear the same date, March 22.

The “new writing” may be the letter from the King
and Queen dated at Valencia de la Torre, March 14, 1502,
which Columbus received at the “very time of his depar-
ture” and caused to be inserted at the end of his Book of
Privileges, so that the transcript is certified only a week
later than the date of the original letter. He marks his
sense of the importance of this *“ new writing,” not only by
mentioning it in his letters to Oderigo, but also by himself
marking on one of the transcripts (that now in Paris), in
red ink, the hand pointing to a particular passage.

Instead of giving the two copies to Rivarola for
transmission as intended March 21, he gave him only one,
in the bag with the silver lock, and two letters for the
Office of Saint George, and there could have been no time
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for binding, as he writes on April 2 that it had been sent.
The other he retained about a fortnight in Seville and took
with him to Cadiz, where, before his departure forthe Indies,
he gave it to Catanio, also for transmission to Oderigo (letter
of Dec. 27, 1504). Itis possible that in this broken interval
of less than seven weeks the manuscript may have been
bound, a theory in accordance with that of eminent Genoa
antiquaries, who believe their volume was bound before it
was transmitted by Columbus, and that it is now in the
original Spanish binding of 1502. The alternative, and
perhaps the probability, is that the interval may have been
occupied in executing the table of contents, the marginal
précis, and the ornamental initials and borders of that
transcript, and that the volume may have been bound by
Oderico on the occasion of the presentation of the
cartularies to the Republic in 1670. That binding will
undoubtedly be technically described in the “ Raccolta di
Documenti e Studi ” now being issued, and as, according
to the foliation in the table of contents, some blank leaves
between the “Book of Privileges” and the * Book of
Letters” are missing, and as the subsequent foliation
appears to have been tampered with, some particulars on
these points will surely be included. The volume easily
enters the cordovan bag (p. xvi).

It is presumed that Columbus, March 21, had already
obtained, for the two transcripts, when completed, bags of
coloured cordovan with silver locks, as he says “another
similar one [transcript] skall be sent in the same manner,”
and that these bags were for the preservation of the
“books” of privileges and “books” of letters and were in
lieu of substantial bindings. Probably the bag that
originally covered the transcript now designated as the
Paris Codex was never forwarded from Italy, or else one
bag may have been lost at the time of the respective
bindings, whether in Spain, Italy, or France. L

My projected reproduction in facsimile of the Paris
Codex naturally suggested to the Italians the reproduction
of their own Codex. The City of Genoa has this year
made a limited number of facsimiles of it by phototype,

but without any trnnsliteratiot}, translation or introduction,
X1




for presentation to certain dignitaries and to those
Governments whose men-of-war participated in the
naval functions and manceuvres in Genoese waters on
the occasion of the Columbian celebration there in
1892. 2 S 5

It may be mentioned that the Royal Italian Columbian
Commission announces that a transliteration and translation
into Italian of the Genoa Codex (but without photographic
facsimile) willappearin the “Raccolta di Documentie Studi,”
Part 1, with an Introduction by the learned antiquaries
Professor Luigi Tommaso Belgrano and the Marquis
Marcello Staglieno. The expressed opinion of the Marquis
Staglieno and Signor Angelo Boscassi, the Director of the
Archives at Genoa, is that the Genoa transcript is much less
perfect than the one taken to Paris by order of Napoleon 1.
and which is now preserved in the French capital. This
invites the following very superficial comparison. The
Paris Codex contains an additional transcript of the
Atrticles of April, 1492, page 218, on which Columbus
bases his claims and arguments, pages 222-245, while its
text of the Letter to the Nurse is more extended, as
mentioned in Mr. Harrisse’s Introduction. The Genoa
volume contains the table of contents inserted before the
Codex, the marginal précis, and the statement already
referred to. The fuller text of the Paris Codex is shown
by my facsimile. The Genoa Codex is in another hand,
more neatly and legibly written, with beautiful arabesque
ornaments by pen and by brush, and many of its initial
letters are artistically illuminated.

To all controversialists and especially to those writers
who claim that there were no portraits of Columbus made
during his lifetime, I have nothing to say ; but those
who are much more imaginative and who would like to
find faces for their fancies whether of Columbus, his sons,
or of the notaries and scribes, may refer to the notarial
title-page of the Paris Codex, where they will find sketch
faces in the r of the last line, in the & of the third line,
and in the first letter of the page. Different ones there
and elsewhere are in the Genoa Codex. These faces
were drawn at a period when portraits or grotesc Jues were
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sometimes introduced into initial letters in English,
French, Italian and Spanish manuscripts.

In conclusion, I give my heartiest thanks to all those
who from the outset have given me their most cordial co-
operation and assistance. I am indebted to M. Girard
de Rialle, the helpful Director of the Foreign Office in
Paris, and to his courteous assistants; to Mr. Henry
Vignaud, my never-failing friend at the American Embassy;
to M. Gruel, for his technical examination of the binding
and his opinions, which coincide with those of M. de Rialle
and with my own; to Mr. James Fletcher, the United
States Consul at Genoa, and through him to Baron
Podestd (Mayor of Genoa), the Marquis Staglieno, Signor
Grillo, and Mr. William Smith, for numerous courtesies ;
to Signor Boscassi for the photograph of the bag at page
xvi; to Mr. G. F. Barwick, for his transliteration and
translation; to Mr. R. E. G. Kirk, for valuable assis-
tance in proof-reading the transliteration and translation ;
to Messrs. Palm Brothers, who have made the paper in
close imitation of that used four hundred years ago; to
Mr. Zaehnsdorf, who has assisted me in carrying out a
binding of the period; and finally, I am grateful to Mr.
Henry Harrisse for his scholarly Introduction. To Messrs.
Malby and Sons, who made the photographic plates, and
printed in colours the Coats of Arms and the manuscript
title-page, and to the Chiswick Press for its careful printing,
the highest praise I can give is to refer to this finished
volume.

Bs EoS.
November, 1893.
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Pty odnetion

Cuarter L.

Origin of the Four Cartularies prepared by order of
Clwistopher Columbus in 1502. Presentation of
two of them to the Republic of Genoa.

8N the hope of repressing the depredations committed on
Ligurian vessels by Catalan and Majorcan seamen, the
Republic of Genoa sent Nicold Oderigo to Spain, in
1501, as special envoy to Ferdinand and Isabella.!
Christopher Columbus sought his acquaintance at
Granada, and had such frequent intercourse with him
during his embassy, that in one of his letters he
speaks of the Genoese diplomatist as “knowing more
about his (Columbus’s) own affairs than he did himself.”*

The chief topic discussed was the intention on the part of Columbus to
assign perpetually to the Bank of St. George, then called the “ Ufficio di San
Giorgio,” one-tenth of his income arising from all his rights and privileges in
the New World. The object of the intended gift was to reduce the customs-
duty or tax laid upon provisions brought into the city of Genoa.” Doubtless
Columbus then also informed the Genoese ambassador of his desire to entrust
to him for safe-keeping a certified copy of the privileges granted by their Catholic
Majesties as a reward for the discovery of the transatlantic regions.

Meeting with no success in his diplomatic mission, Oderigo returned to

' The files in the Genoese Secret Archives, * “Mycer Nycolo de Oderigo sabe de mys
—General, No. 2707, G. Palazzetto,—contain, fechos mas que yo propio.” Letter of Co-
under the date of April 16, 1501, the instructions LUMBUS to the Bank of St. George, April 2,
given to OperiGo. CoLumBus met him for the 1502. Znfra, page 271.
first time at Granada, in the summer of that * Qur Christopher Columbus and the Bank of St.
year, during which they had many conferences, ~George, New York (London, privately printed),
but subsequently they never saw each otheragain.  4to, page 5.
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Italy during the autumn of 1501, but visited Spain again on the same errand
the following year.

When Columbus succeeded in obtaining the consent of Isabella that a
fourth expedition, the last which he was destined to command, should be fitted
out, his heart was sore, and filled with misgivings. It is evident that the
recollection of the facility with which the Queen, disregarding his positive
rights, had consented two years before to appoint Bobadilla to rule over the
newly-found regions, made him apprehend worse treatment still. Nor did he
feel certain that in case of his death the privileges granted to him would revert
to Diego, his son and heir. In fact, the legal advisers of the Crown openly
advocated that the Capitulations or Articles embodying those rights were nuil
and void a6 #nitio. Their principal argument deserves to be recalled :

“ En especial por la ley del Ordena-
myento de Alcald . .. sy el Rey las
diere a su natural e vasallo e vecino en
su reino, en tal caso vala la donacion
como en la escritura de previllejo lo
dixere ; pero sy la donacion o enaje-
nacion se hiziese en persona no natural
ny vecino del reino o estranjero del
reino, en tal caso la donacion o enaje-
nacion de las dichas cosas no vale ny
debe ser guardada ; de donde se con-
cluye que pues el dicho don Cristoval
Colon hera estranjero, no natural ny
vecino del reino ny morador en él,
segund la dicha dispusycion de la
dicha ley, la merced que’le fue fecha,
aunque fuera para syempre e para
sus herederos, no vali6 ny se deve
guardar.”

“ Especially, by the law of the Ordi-
nance of Aleald, . . . if the King makes
the grant in favour of one of his sub-
Jects and vassals, and a denizen in his
kingdom, then lhe grant is valid to the

ull extent of the wording of the charter
of privilege ; but if the grant or aliena-
tion be made in favour of one who is
neither a subject nor a denizen of the
realm, or an alien, in such case the
donation or alienation is not valid, and
ought not to be observed. Consequently,
as the said Don Christopher Columbus
was a_foreigner and not anative or deni-
zen, and possesses besides no domicile in
the kingdom, according to the terms of
the said law, this grant, although made
lo Jim and his heirs for ever, is not
valid, and $hould not be observed.”*

It was apparently under this impression, and for the purpose of placing

beyond the reach of enemi

the documentary proofs of his rights, that

Columbus, when engaged at Seville in preparing for the fourth expedition,
determined to have several legalised copies of his privileges made, and lodged

safely in different places. The fact that two of these authenticated transcripts
were to be kept in Genoa, indicates perhaps the hope that in case of difficulties
the Republic would interfere on behalf of his descendants ; as in fact it did

in favour of a spurious Genoese claimant *

in 1586, when certain lawyers

entertained the belief that no member of the family of Columbus then dwelling

in Spain, or in the New World, could inherit the estate.
may also be inferred from the letter which he addressed

This expectation
at the same time to

the Bank of St. George, conveying the information that steps had been taken

! Respuesta d la peticion presentada por parte
del Almirante de las Indias; in Coleccion de
documentos inéditos relativos al descubrimi
conquista y organizacion de las antiguas posesiones
espartolas de ullramar. - Segunda serie. Publicada
por la Real Academia de la Historia.  Madrid,
1892, 8vo, Vol. VIL—Vol. L. of the Plestos de
Colon, pages 15-16. 'This argument was urged,
in judicial proceedings, against Diego CoLumsus,

Thanks to Diego’s marriage with the niece of the
Duke of ALga, he obtained a sort of satisfaction,
with special reservation, however, on the part
of the Crown of its pretensions in this respect :
“sin perjuicio del derecho.”

* Bernardo CoLoMEo, of Cogoleto. Missiva
del Senato di Genova a Giambattista Doria,
Ambasciatore per la Repubblica presso la Corte di
Madrid, datata del 7 novembre 1586. See the

when he end to enter into of
the rights and privileges which he had inherited ;
but it necessarily applied likewise to his father.

quoted as regards that singular affair
in our Christophe Colomd, son origine, sa vie, cte,
vol. i, pages 154-155.
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BAG IN WHICH COLUMBUS TRANSMITTED THE BOOK OF HIS PRIVILEGES

TO THE GENOESE AMBASSADOR. MARCH, 1502.

(PHOTOGRAPHED FROM THE ORIGINAL IN THE GITY HALL, GENOA).







by him to secure to that institution one-tenth of his income, to be employed,
as we ha\c already said, in reducing the impost laid on victuals brought into
the city.!

Be thatas it may, on the 5th of January, 1502, Columbus requested Estevan
de la Roca and Pero Ruys Montero, alcaldes, or city judges, to repair to his
dwelling-house, in the parish or quarter of Seville called ““Colacion de Santa
Maria.” There they met the three notaries public required for authenticating
legal acts of the kind which he intended to execute. These were Gomez
Nl(_t(). Alonso Lucas, and Martin }\odnguu

Columbus then and there exhibited originals of the titles, pr1v11cncs and
concessions which Ferdinand and Isabella had granted to him,* and having
submitted these documents to the inspection of the magistrates,* requested
them to permit the above-mentioned Gomez Nieto to make several authentic
copies of the same. The permission was immediately granted, and four
transcripts were duly executed, three on parchment, and one on paper.®

The documents thus C()Pl(_d and authenticated amounted only to thirty-
five.” Soon afterwards,” however, Columbus caused nine more to be engrossed
and added, but, with the exception of two,® without any ’ultht_l]tlc’lll()nm
Several of these doubtless constituted the “Libro de traslados de cartas”
mentioned in his letters to Odg,rwo, as distinct from what he called “otro de
mis privilegios,” which expression certainly refers to the codex in its original
form. We are not certain whether these additions were similar in the four
cartularies,” but notwithstanding the ambiguity of the language used by
Columbus in mentioning the two sets sent to Oderigo, we bdlwe that the
additional documents were sewed up or bound with the rest, and did not form
consequently a separate pac

The copy on paper was remitted at once to Alonso Sanchez de Carvajal,
who had been appointed Factor to Columbus," and intended to sail shortly for
Hispaniola on board one of the ships of the fleet of Nicolas de Ovando.

Chese benevolent intentions were never
carried into effect. Christopher Columbus and

the Bank of St. George, page 19.
7 hc name of Martin RODRIGUEZ was umiucd
ese

ible,— Codice nlpmman 3
page 228. (,nmp'un.(hc Paris Codex, infra, page
181, He was CoLUMBUS'S own nofary, and in
that capacity drafted the famous deed of entail
of 1498. Clristophe Colomb, vol. ii., page 155,
note 2.

hat collection of original documents re-
mained until 1609 in the iron chest which con-
tained the archives of CoLuMBUS, in a vault of
the chapel of Santa Ana, in the Monastery of
Nuestra Sefiora de las Cuevas, near Seville. On
the 23rd of July of that year, Nuiio COLON DE
PORTUGAL, grandson of Isabella, Diego’s youngest
daughter, whom a recent decision of the Council
of the Indies had just declared heir to the titles
of his ancestor and to the entailed estate, caused
the chest and its contents to be handed over to
himself. Most of that original collection is now
at Madrid, in the archives of the Duke of VERA-
Gua, a descendant of Christopher CoLUMBUS,
through Francisca, the wife of Diego ORTEGON,
and d'muhu,r of (,hm\ov1l who was the son of
Diego (,1)1 UMBUS, son of C| mlophu Christophe
Colomb, vol. i, genealogical table iv. bis, page

* See the preamble of the first document in
the two codices.
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* See the notarial ccmﬁm(c in the Genoese
Codex, infra, page
This is shown by lhc wording of the authen-
tications placed mm the document of May 24,
1493, infra, page 17
Concerning (I\e dalc of 1501, instead of
l_,oz see uym, page xxxviii, in chapter iv. of
the present introduction.
* Document XXXVL, #nfra, page 182, which
is the Papal Bull, had been previously authen-
ticated at Seville, December 13, 1501 (the date
of 1502 is clearly erroneous). Doc. XL, infra,
page 209, was authenticated also at Seville,
March 22, 1502, two months after the first series
of documents. Consequently, it cannot have
figured in the codex engrossed on paper which
“oLUMBUS remitted to CARVAJAL, as the latter
left Spain for Hispaniola, February 13, 1502.
The probability is that that codex lacked also
all ﬂm documents of the second series.
See facsimiles of these letters, in/ra, pages
268-275.
© See infra, page x:
Mr. Edward EVERETT.
i November 4, 150r. MuRoz Transcripts,
vol. xc., fo. 12. We infer that CARVAJAL sailed
with Ovanpo, from the recommendation ad-
dressed to the latter in that document. See also
our Fasti Columbini, under the above date. As
to the paper copy of the codex having been re-
mitted to CARVAJAL, see the notarial declaration
in SroTorNO’s Genoese Codex, 2/ra, page xxxi

iii, the remarks of




One of the copies engrossed on parchment was completed and remitted

a few days after March 22, 1502, to Francesco di Rivarola, or “Ribarol,” a
Genoese banker settled in Seville,? to be forwarded to Nicold Oderigo, who

had returned to Genoa.’

This was enclosed in a bag of red Cordovan leather,

kept fast by means of a silver lock,* and contained, besides, a lcm r requesting

him*® to acknowledge receipt to Diego Cn]umbu&., his son.’

In that letter

Christopher also informed Oderigo that another copy of the codex was being

prepared, and would be sent to “him in the same manner by Ribarol.”

But

when at Cadiz, in May, 1502, and on the eve of sailing, he changed his mind,

and entrusted that duplicate to another Genoese banker,

Cataneo,’ to be forwarded immediately.

called Francesco
It follows that in the course of the next

summer or autumn the two codices intended for Nicold Oderigo were actually

dispatched to Genoa.

The fourth cartulary, which, like the two last, had been engrossed on

parchment or vellum, was deposited in the Monastery of Las Cuevas,
Seville, with the archives of the Columbus family.

near
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e will now inquire what has been the fate of the four collections of

authenticated copies.

Carvajal sailed from Spain on the 13th of February, 1502
No traces of it have ever been found.

him the codex on paper.

, taking with
The

probability is that, on account of its texture, it was destroyed in the course of
time by the worms and ants in St. Domingo.

The copy deposited in Las Cuevas is apparently the one which Baldassare
Colombo, of Cuccaro, one of the claimants in the great suit for the heirship,
exhibited to the Council of the Indies at Madrid, January 12, 1583, when he

boldly assumed the title of heir to the “mayorazgo,” or entailed
The description of the codex submitted to

by Chj

' March 21, 1502, CoLUMBUS writes to
OpEriGo: “El libro de mys escrituras di a
miger Frangisco de Ribarol, para que os le
enbie, con otro traslado de cartas mesajeras
infra, page 268. But the date of his letter is
certainly ermncous, for the authentication of
Doc. XL. arch 22, 1502.

> Archivo Wuni ipal de Scvilla, Sevilla, 1860,
folip, vol. i, Carpetas 110 and 111, No. 22.
Concerning RiBAROL, who had extensive deal-
ings with Christopher CoLumBUS, see our Fasti
Columbini, and infra, page Ix

At the beginning of the letter of March 21,
1502,—infra, page 268—COLUMBUS says to ODE-
X160 “La soledad en que nos habeys desado
non se puede d

* “Tanbien aese tiempo dese a Frangisco de
Ribarol um libro de traslados de cartas y otro
de mis privilegios en una barjaca de cordoban
colorado con su gerradura de plata.” Letter of
CoLumsus to ODERIGO, December 27, 1504,
infra, page 272. That silver lock has long dis-
appeared, but, as we have already said, the
bag is yet in existence. It is the only object
once belonging to him which has come down
to us.

* In the above-mentioned letter of March 21,
1502, COLUMBUS refers to “ otro traslado de
cartas mesajeras,” and in his other letter to
OpEriGo, December 27, 1504, mentioning again
that package, he also speaks of a “libro de

stopher Columbus in 1498.

traslados de cartas,” which he distinguishes ex-
pressly from “otro de mis privilegios ;” infra,
pages 268 and 272,

In our opinion, those

xvi

s are Docs. XXXVII.
, XL., XLI, XLIL, \LI]I
and XLIV.; infra, pages 198-263.

¢ «0s pido per merced que 1o escrivays a
Don Diego.” Letter of March 21, 1502; 7
page 268.

7 Otro tal se acabara, y se os enbiara por la
mesma guisa, y el mesmo micer Francisco.”
Letter above quoted.

* «“Otro libro de mys privilejios, como lo sobre
dicho dese en Calis, a Franco Catanio portador
a

e
2
=

adonde a vos fuese bien vis Letter of
CoLumBus to ODERIGO, December 27, 1504 ;
infra, page 272.

We read in the lnslructions\vhi( hCoLumsus
left with his son Diego : “Todos mis privilcgi
y escrituras quedan a fray don (.1sp1r, and in
the notarial certificate, infra, page x: : “Esta
en el dicho Monasterio un libro lmsl'\du de los

ios e cartas semeja que

esto.

Cul uMnus first kept his papers in a plain
casket. He refers to it in his letter to Father
GoRRICIO of April 4, 1502 : “Mi arquita para
algunas e as.”  NAVARRETE, vol. i., page
331 This was replaced bya box made of cork,
and lined with wax: “Querria mandar haLu
una caja de Lunhzulfmmduk cera.,” Op. ci

y, for that box he e
See the certificate of Pedro
1566, in the Memorial del
156, § 1013-§ 1021,

5 Avriits. July
Pleyto, fo.




the judges on that occasion is as follows: “A bound volume containing
transcripts of the privileges of the Admiral, executed at Seville, January s,
1502, and professing to be signed by Martin Rodriguez, a notary public of
that city.”*

The date and autographic name of the notary indicate that it was one of
the original transcripts made by order of Columbus in 1502. Our reasons for
believing that it is the one which was originally deposited in Las Cuevas, is
that according to a certificate added to the Genoese codex, only four transcripts
were executed.” Now, one of these, which was on paper, and less complete than
the others, went to Hispaniola, and is not likely to have been sent back to
Spain. Two were forwarded directly to Genoa, and can be easily identified,
as we will soon show. The fourth one was the Las Cuevas copy, which we
take to be identical with the legalised transcript produced by the Montferrat
claimant, because, to controvert this supposition, the critic must assume that
the notary Martin Rodriguez made a fifth and antedated copy after Columbus
had left Spain; which is poaslblc but not very probable. In the fourth chap-
ter of the present introduction, we shall perhaps find other traces of that valu-
able manuscript.

Ve know what became of the two codices intended for Nicold Oderigo.
That diplomatist received them in good order. Immediately upon his return
to Genoa the second time,* he remitted to the Bank of St. George the letter
of Columbus of April 2, 1502, addressed to that institution, wherein mention
is made of his intended legacy of a part of his income to the city of Genoa.
The two cartularies and the bag of Cordovan leather, he retained.  As they had
been sent to him for safe keeping,® without specifying the manner in which the
recommendation was to be carried into effect, we infer that, in the opinion of
Odcrigo, the archives of his own family were as good a place as any.

"hese two precious manuscripts remained in ythe possession of his descen-
dants, till Lorenzo Oderico, in 1670, presented both of them to the Republic
of Gcnm, not, however, as a gift absolutely disinterested.” In his mind, and
in that of his son and heir Giovanni Paolo, it was rather a bid for certain
favours, as can be seen from these two previously unpublished documents :"—

“1700. 29 Gennaio. Pro M® Joanne
Paulo Oderico q™ Laurentii, a quo
fuerunt presentati libri privilegio-
rum q™ Christophori Columbi.

Seriiii Signori :
11 q. hora M. Lorenzo Oderico sin
'anno 1670 presentd a’ Serfiii Coleggi

! % Un libro enquadernado en que estan tras-
lados de los privilegios del Almirante, sacados
en Sevilla, en cinco de Enero de 1502, y parecen
signados de Martin Rodriguez, escrivano publico
de Sevilla.”  Memorial del Pleyto, § 198.

s certificate quoted, #7/7a, page x:

? «Micer Francisco diz que todo llego alla.”
Infra, page 27

Per lo spectabile jureconsulto messer
nicolo de oderigo ritornato da la legatione per
questa excelsa nostra comuniti apresso de quelli
excellentissimi et gloriosissimi Re, m e stata data
una lettera de vostra claritudine.—Through the
honorable jurist, M. Nicold de Oderigo, on his
return from the embassy Lo those Most ]C\Ldlun

B3

“1700. 29 January. For the Magni-
Sicent Guovanni Paolo Oderico, son
of the late Lorenzo Oderico, by
whom the books containing the Privi-
leges of Christopher Columbus were
presented.

Most Serene Lords :
In the year 1670 the late Messer
Lorenzo Oderico presented to the Most

and Glorious Sovereigns entrusted to him by
our exalted Commonwealth, I have received a
letter from Your Excellency.” Letter addressed
by the Bank of St. George to Christopher Co-
LumMBUS, December 8, 1502. Christopher Co-

lumbus and the Bank of St. George, pages 9 and 1o.
“Para que los ponga en buena guardia.”
Letter of CoLumpus of April 2, 1502, infra,
page 271.
¥ Infra, page 274, the reader will find a fac-
simile of the hitherto unpublished text of the
decre

signifying acceptance of the two car-

s in Genoa. Files umuu.l
Honorary Privileges.
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due ri nulwnln libri di carta per-
gamena, ne' quali si contiene copia
autentica delli privileggi concessi dal
Re Ferdinando e Regina Isabella di
Spagna a Cristoforo Colombo Geno-
vese, a fin che loro Signorie Seriiie
facessero conservare detti libri nel
pubblico Archivio, come degna me-
moria d’un nationale cosi glorioso.

Si compiacquero VV. SS. Serilie,
segno del benigno gradimento dell’
fetto e zelo di detto M. Oderico,
decretare che a suo favore ne fosse
fatta una pubblica testimonianza, con
raccomandarlo efficacemente tanto a’
Seriiii Coleggi, quanto all’ uno e l'altro
Consiglio, in tutte le occasioni che al
medemo si rapresenteranno di as irare
ad alcun officio cosi di Terraferma
come di Corsica, come dal decreto che
si presenta. Non ha havuto detto M.
Lorenzo tempo di ricevere il beneficio
cosl generosamente da VV. SS. Serilie
concessole, mentre
dusse in stato di non poter servire, e
poi morl. Ricorre hora alla generosita
di VV. Seriiie il M Gio. Paolo,
suo unico ﬁghu, humilmente suppli-
candole a voler essere servite, in se-
guito di detta devota attione di suo
Padre, rinovare a suo favore detto
decreto, per poter participare del be-
neficio di detta Gratia, giacche I'anti-
cipata morte del Padre non le ha
permesso goderne quel frutto che era
stato prefisso: il che come effetto
della paterna benignith di VV.
Seriiie sperando ottenere, le fa pm»
fondissima riverenza

Di VV. SS. Ser™
Detto Supplicante.”

1700. & 29. Gennaio.

Avendo l'ora q. M. Lorenzo Oderico
presentato nell’ anno 1670 a Ser™
(,nllun due libri, in ognuno de’ q\mlx
"-l CUII[I(,I]L “l carta pergamena COI)XI\
autentica delli privilegi conc dal

Re Fernando e dalla Regina Isabella
di Spagna sua moglie a Cristoforo
Colombo, Genovese, in premio delle
famose

di lui operazioni nella con-

xviii

Serene Colleges two notable parchment
books, containing an authentic copy o,
the privileges granted by King Fevdi-
nand and Queen Isabella of A/uzuz to
Christopher Columbus, a Genoese, to
the intent that their Most Sevene Lord-
ships might cause the said books to be
/umrmz’ in the public Archives, as a
worthy memorial of suchk an illustrious
compatriol.

Your Most Serene Lordships were
Pleased, in token of your gracious ap-
preciation of the affection “and zeal of
the said Messer Oderico, to decree that
a public acknowledgment thereof should
be made in his favour, by recommending
lim cffectually, both to the Most Serenc

Colleges and lo cach of the two Councils,
wpon y occaston that might occur to
lim of aspiring to any office, whether on
the mainland or in Corsica, as shown
by the decree which is presented. The
said Messer Lorenzo did not have time
to wece the favour so gemerously
anted to him by Your Most Serene
Lordships, for he fell very rapidly into
a state of inability for service, and then
died. The Magnificent Giovanni Paolo,
kis only son, now has recourse to the
generosity of Your Most Serene Lord-

ships, praying that You will be pleased,
in consideration of the said generous
action of lis father, to rencw the said
decree in his favour, so that he may be
enabled to participate in the benefit of
the said Grace, seeing that lis father,
to whom the advantage had been limited,
was unable to enjoy it owing to his pre-
mature death. In the hope :y':)bmml'nq
this through the paternal benignity of
Your Most Serene Lor dships, the most

ofound reverence is made to you by

Your Most Serene Lordships'

said Petitioner.”

“1700. 29 January.

Zhe late Messer Lorenzo Oderico
having presented to the Most Serene
Colleges, in the year 1670, two books,
in cach of which is contained an au-
thentic  copy, on parchment, of the
privileges granted by King Ferdinand
and (}mm Isabella of Spam s wife,
to Christopher Columbus, a Genoese, as
a veward for his celebrated achieve-




quista del Nuovo Mondo, ad effetto
che le SS. Loro Serfiie si compia-
cessero di far conservare detti libri
nel pubbluo Archivio, come degna
memoria d'un Nazionale si ~*lur|()~.0,
ricevuti per un attestato dell’ affetto e
zelo che detto M. Lorenzo professava
al servizio pubblico :

Per il che accettarono i Seri
legi detti libri, e per dar
loro gradimento ordinarono che
facesse una pubblica testimonianza a
favore del detto M. Lorenzo, con rac-
comandarlo efficacemente tanto a me-
desimi Seriii Collegi, quanto all’ uno
e l'altro Consiglio in tutte le occasioni
che al medesimo si fossero rappre-
sentate di aspirare ad alcun ufficio.
Ma essendo egli morto senza aver
avuto tempo di godere del beneficio
da lor SS. Seriiie concessogli, hanno
le medesime a palle ordinato, che si
rinnovi a favore del M* Gio. Paolo
suo figlio detto attestato, e raccoman-
dazione da farsi al medesimo in ogni
occasione che egli aspiri a qualche
ufficio, ad effetto che si possa avere
il dovuto riguardo del zelo et affetto,
che ha dimostrato detto M® Loreuzo,
suo_padre, nella presentazione di essi
libri, ¢ si possa anche conveniente-
mente gratificarlo in dette congiun-
ture.

(C") Francesco Maria.”

“1700, & 29. Gennaio.

Letta a Sermi Collegi detta sup-
plica e il decreto fatto a 10. Gennaio
del 1670 a favore del M. Lorenzo
Oderico, etc.

Discorsa la pratica che si rinnovi
a favore del detto M. Gio. Paulo, sup-
plicante l'attestato, ¢ decreto suddetto
in tutto e per tutto, come era fatto per
detto M. Lorenzo.

Ad Calculos
(C) France

20 MariA.”!

We are unable to say how long

in the place where they had been AlLl)()
! See in the State Archives of the Palazzetto, in Genoa, the collection of 27

separate file.

ments in the conquest of the New
World, in order that their Most Sevene
Lordships might be pleased to cause the
Said books to be preserved in the public
Ayrchives, as a worthy memorial of such
an illustrious compatriot, accepting them
as a token of the affection and zeal whick
the said Messer Lorenzo avowed for
the public service :

The Most Serene Colleges therefore
accepted the said books, and desiving to
give a proof of their appreciation, de-
ereed that a public acknowledgment
thereof should be made in favour of the
said Messer Lorenzo, by recommending
lam effectually both to the Most Serene
Colleges and to each of the two Councils,
n/mu every occaston that might occur to
lim of aspiving lo any office. But see-
ing that he died without having had
time to enjoy the favour granted to him
by their Most Serene Lordships, they
have decreed by ballot that the said
acknowledgment be venewed in favour
of the Magnificent Giovanni Paolo, lis
son, and that vecommendation be made
on his behalf whenever he may aspive
to any office, in order that due regard
may be paid to the zeal and ajfection
shown by the said Magnificent Lorenzo,
his father, in the presentation of those
books, and that it may also be possible
lo requite him suitably on the said
occastons.

(Certified) Francesco Maria.”

“1700, 29 January.

There having been read to the Most
Serene Colleges the said petition and
the decree made on the 10th of January,
1670, i favour of the Magnificent
Lorenzo Oderico, elc.

The matter having been discussed, [t
was resolved | that the acknowledgment
and decree aforesaid should be venewed
in_favour of the said_Magnificent
Giovanni Paolo, the Petitioner, in
cverything and by everything, as it was
done for the said Messer Lorenzo.

Ad Caleulos.
(Certified) Francesco Maria.”

the two codices remained undisturbed

When the great Orientalist
ilegj onorifici ;

ited.
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Sylvestre de Sacy went to Genoa in 1805, on a mission from the French
Institute,! he saw one of them in the State Archives. If he had seen the other,
the existence of a duplicate of a manuscript of that importance \vou'ld have
certainly attracted his attention. We infer from his silence on the subject that
he saw only one of the two codices. Whether the other was kept in a chest
which he did not examine, or had already disappeared,® is a question which at
the present day cannot be satisfactorily answered.

The codex which De Sacy saw will be the subject of our next chapter.
Its mate was recovered in June, 1816, when the heirs of Count Michel-Angelo
Cambiaso offered his library for public sale in Genoa. The recovery happened
under the following circumstances.

No. 1922 of the Cambiaso catalogue was a manuscript bearing the title of
Codice dé' Privilegy del Colombo. The Genoese archivists recognised it as one
of the two cartularies sent by Columbus to Nicold Oderigo in 1502. It was
acquired by the King of Sardinia, who, after causing a copy to be made and
lodged in the Royal Archives at Turin, sent the original as a gift to the city
of Genoa. It is now preserved in the Palace of the Genoese Municipality,’ in a
columnar marble receptacle, called * Custodia,” together with three autograph
letters of Christopher Columbus, and the original bag of Cordovan leather in
which the first duplicate of the codex and the letter to the Bank of St. George
were forwarded to Genoa, as we have related.

In 1823, the Decurions of that city ordered the manuscript to be translated
and printed.* Soon afterwards, a translation into English appeared in London,’
and in 1867 the Spanish text was republished in Havana.®

\ Mémoires de I Institut royal de France, lasse  facsimiles of two autograph letters of Christopher

& ist.et de littératureancienne,vol. jii., 1818, p. g1 CoLumbus, lithograph of the Cusfodia, and
2 If we may judge from the following remark ~ steel engraving of a portrait entitled *Cristoforo
of Signor Comelio DEstMONI, there was already  Colombo.” The introduction is by Father

a rumour that the two codices had disappeared SroTorNo. Reprinted, with other matter, by
early as January 29, 1700: “E g anno  Giuseppe BANCHERO, Genoa, 1857, large octavo,
1700 vociferandosi che i due Codici non fossero  Ixxix and 588 pages, with facsimiles.

pitt al loro posto, si ne era fatto interpello in  © Memorials of Columbus: or a collection of
Consiglio ed ordinata al Magistrato della Inqui-  authentic documents of that celebrated navigator,
sizione di Stato una inchi s,

ta ad appurare il now first published from the original manuscripts,
of the Decurions of Genoa. Translated

fatto.”—Archivio di Stato. Secreforum, January by orde
29, 1700. DESIMONY, Di aleuni recenti Giudisi  from the Spanish and Jalian. London: Treuttel
intorno alla patria di Cristoforo Colombo, page 9. and Wurtz, Treuttel, Jun. and Richter, 30, Soho
SPOTORNO, introduction to the Codice Diplo-  Square, 1823. 8vo, clix and 256 pp. Same
matico Colombo-Amerizano, pages Ixxii-lxxvii. engraved portrait as the above, and facsimiles
4 Codice diplomatico Colombo-Americano ossia  of the autograph letters of CoLumnus of March
Raccolta. di Documents Originali ¢ inediti, spet- 21, 1502, and December 27, 1504.
tanti a Cristoforo Colombo, alla scoperta ed al G Codice Diplomatico-Americano de Cristébal
verno dell’ America.  Pubblicato per ordine degl’  Colon. Coleccion de cartas de privilegios, cedulas y
Lllmi, Decurioni della Citta di Genova. Genova, otras escripturas del gran descubridor del Nuevo
dalla stamperia ¢ fonderia Ponthenicr, Novembre ~ Mundo. Habana, 1867, 4to, x and 299 pages,
1823 4to, Ixxx and 348 pp.  With the arms,  with facsimile and portrait.
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Cuarrer I1.

A Discovery among the Archives of the Department of Foreign
A fairs in Paris.

E have now to give an account of the discovery of one
transcript of the Columbus Codex and other Genoese
documents among the muniments preserved in the
Ministry of Foreign Affairs at Paris. But it is neces-
sary first of all to make a few remarks regarding that
archival repository.

The archives of the Ministry of Foreign Affairs,
for a long time after their creation by the Marquis de
Torcy in 1710, were inaccessible, and surrounded with

a mystery which is not entirely dispelled at the present day. People imagined
that they contained terrible State secrets. No one, therefore, ventured during
more than a century even to express the wish to enter such hallowed precincts.
But under the reign of Louis-Philippe, when documentary history commenced
to find favour in France, a number of conscientious workers, who had chosen
for the subject of their studies the reign of Louis XIV. and the Regency, made
strenuous efforts to be allowed to consult the archives of that department for
the seventeenth and eighteenth centuries. A chosen few, with great difficulties,
succeeded in examining certain files, but the generality of applicants were
debarred from the privilege.

f course, no inventory or catalogue had ever been communicated to the
public. Perhaps there was none in existence. At all events, the generality
of historians knew only of such stray lists as could be found in the manuscript
division of the Paris National Library.! These, however, related exclusively
to the dealings of France with foreign nations one or two hundred years ago.
This paucity of data led the searchers engaged in writing on subjects of an
earlier period, or relating to other countries, to view with a sort of indifference
the illiberality of the State Department; convinced as they were that its
archives contained nothing which could be of any avail to them. Then the
custodians had a well-deserved reputation for hostility towards all outsiders,
sufficient to repel endeavours in that direction.

Being, nevertheless, anxious to study the negotiations initiated in 1629
by Cardinal de Richelieu to obtain from England the restitution * of Quebec,
and vaguely supposing that the dispatches of Chateauneuf still existed in what
was left of the old portfolios, we appealed, when writing the Notes sur la
Nouvelle-France, to one of the directors, who had been Minister to the United
States. This enlightened diplomatist kindly seconded our research, and,
on the plea that he required the documents for his own investigations,
obtained communication of the files relating to Canada ; which we examined

' Such, for instance, as the Mémoire con * See “Dépéche du Cardinal de Richelieu 2
nant les papicrs de la charge de Secritaire @Litat M. de Chiteauneuf, Ambassadeur & Londres,”
des pais estrangers (1681), since published by 8 Nov., 1620, in Collection de documents inidits
Mr." Léopold Devisuy, in the Bibliothique de  sur lhistoire de France ; Paxis, 1858, vol. iii,
7 Ecole des Chartes, 1874, page 356. page 461
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in his private office’ Nothing that could be seen or heard then and there
was calculated to convey the impression that the Ministry of Foreign Affairs
possessed any other documents than such as were of merely local importance.
Strange to say, it was historical literature which finally forced the doors of
those mysterious archives, and disclosed their riche

The admirable Memoirs of the Duc de Saint-Simon (1694-1754), as much
on account of peculiar literary merit as of great historical worth, attracted in
France, from the moment of their first publication in an abridged form
(1789), the greatest attention. Gradually, as new fragments were published
(1791, 1829, 1856), the popularity of the Memoirs increased to such an extent
that a regular campaign was organized to ferret out the original manuscripts
and other writings of Saint-Simon which had not then been printed. It was
generally believed that the entire collection lay hidden in the archives of the
department of Foreign Affairs ; but nothing definite could be ascertained on
the subject. Finally, by means of notarial inventories, the complete list was
made out, and proofs were obtained that those valuable papers were actually
preserved in the State Department.

The Paris press thereupon became so clamorous, and protestations from
French savants were uttered with such energy, that the Duc Decazes made it
a point, on being appointed Minister of Foreign Affairs, to give satisfaction to
public opinion. On the 21st of February, 1874, he decided that the archives
of his department should be accessible, but only to those who had obtained
permission from a board, which was immediately instituted. Unfortunately,
the archivists were more than ever bitterly opposed to that liberal measure,
and those good intentions therefore remained almost a dead letter.

The Duc Decazes was succeeded by other ministers who cannot be said to
have been prompted in that respect by the enlightened spirit of their predecessor.
And, mirabile dictu, it was particularly when a savant or an academician took
possession of the office that difficulties increased. At last a civil engineer,
M. de Freycinet, was made Minister of Foreign Affairs, and on a day of the
spring of 1880, ever to be remembered, the archives of his department were
thrown open to the public!

Immediately upon being kindly informed that these archives contained
numerous ancient Genoese documents which had never been brought to light,
on May 20, 1880, we addressed a petition to the Minister, a
consult those of the fifteenth and sixteenth centuries. This was ¢
the 31st of May, and, bright and early the next day, we repaired to the Palace
of the Quai d'Orsay.

The custodians introduced us at once into a room in which had been
collected, for the purpose of inspection, a vast number of manuscripts, bound
in volumes of various sizes. We were particularly struck with a series of very
large and thick folios, in extremely old calf binding, shut by means of bronze
clasps in the shape of pilgrim shells. But our astonishment may well be
imagined when, on examining those stately manuscripts, we ascertained that
they were the famous Zibr: jurium of the Genoese Commonwealth, which
everyone in Italy believed to have been destroyed during the first quarter of
the present century.

Although their contents are not quite germane to the subject, we beg
leave to give a short account of these invaluable documents.

In the thirteenth century, the Genoese still adhered to the Imperial

! Those files contain nothing on the subject, Paris, Philippes Patisson, 1605, Svo,—and the
but there is inserted among the manuscripts, the  printed Zettres de provision de la charge de Viceroy
extremely rare printed pamphlet, Commissions du . . . donnies i Monsicur le Duc Dampuille [de
Roy et de Monseigneur I Admiral au Sieur de  Damville], 1655 5 sine anno aut loco, 4to0. Noles
Monts pour Phabitation is terres de Lacadie;  sur la Nouvelle-France, pages 17, 98, 303.
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custom ' of annually selecting a foreign nobleman to rule over the Republic.
There was no other means of keeping at peace the adverse political parties
which, when left to themselves, were a constant cause of strife, turmoil, and
bloodshed. That imported ruler bore the title of Podesti.

In the year 1229, Jacopo Balduino received the appointment. He came
from Bologna, and justly enjoyed the reputation of a great jurist. One of his
first steps was to order that all the compacts and treaties with foreign nations,
with the Church, and with the Office of St. George, as well as the privileges,
deeds, bonds of fealty, public resolutions, in fine, every act of importance to the
Commonwealth, in the past and in the future, should be transcribed by
appointed notaries in registers, to which full faith and credit was to be given,
and which were designed to replace the originals in case of destruction.®

The registers thus compiled soon became so numerous that, fearing their
dispersion, the City Council in 1253 ordered a new transcription, but in one
very large register only. In 1296, there were nevertheless in existence already
two such enormous books of records, and the series was continued until a
Sextus had been completed in 1635.*

It was that venerable and magnificent set of original and authentic
documents which had been spread on the table. With it were other manuscripts
not less important, particularly the decisions promulgated by Marshal de
Boucicault, when, acting as representative of the King of France at the
beginning of the fifteenth century, he re-organized the administration of Genoa,
and enacted those laws which contributed so much, for more than 300 years,
to the prosperity of the Republic.* There were, besides, manuscripts of great
beauty and historical importance, such, for instance, as the Annals of Caffaro-
Taschifellone, the oldest of the Genoese chroniclers,® and those of his successors,
including the Annalia of Giorgio Stella. Finally, resting upon a pile of
Miscellanea, chiefly in the handwriting of Federico Federici, we beheld one of
the two original cartularies which Christopher Columbus had sent to Nicold
Oderigo in 1502 !

In the following chapter we shall endeavour to ascertain how such manu-
scripts happen to be at present in the Ministry of Foreign Affairs. But
before dismissing the subject just now, it should be stated that they were spoils
sent from Genoa during the long occupancy of the city by the French at the
beginning of the present century, and have been retained, although the over-

! The system of podestas originated with the
Emperor Frederick BARBAROSSA, in the middle
of the twelfth century. It lasted in Genoa until
1257, when the “podestd” was replaced by a
“ capitano,” native born.

2 SAVIGNY, Geschichte des Rimischen Rechts
im Mittelalter ; second edition, idelt

The Octavus is a sort of compendium of indexed
extracts, The Jurium Nonus might be said
to belong to the series if it referred to acts
emanating from the City authorities ; but this
Instrumentorum et Investiturarum Liber is a
chronological repertory of the decrees promul-

1850-1851, 8vo, vol. v., pp. 99-114; TIRA-
BOSCHI, Storia della letteratura italiana ; edit.
of 1807, vol. iv., part ii, pp. 267, 268.

? The decree has been published by M. pE
SAcy, Notices et extrails des manuscrits de la
Bibliothique du roi et autres bibliothques; pub-
lits par O Institut royal de France; faisant suite
aux notices et extraits lus au comité établi dans
2 Académie des inscriptions et belles-lettres, vol. xi.,
1827, page 21.

* Three other volumes are improperly desig-
nated under the names of Septimus, Octavus,
and Nonus. ‘These are quite different from the
real Libri jurium. ‘The Septimus, for instance,
is Jacopo Doria’s duplicate transcript of the
Primus, and does not contain any new matter.

gated by the ref of the French King,
CHarLES V1., when Genoa placed herself under
the protection of France (1396-1409).

S See Christopher Columbus and the Bank of
St. George, pages 51-69.

° As with the Columbus Codex and a number
of 4to volumes of that Genoese collection, the
original binding has been torn away, and re-
placed by a very poor modern one. At the end
of the Caffaro MS., there is a note by Giovanni
Cipo, dated 1568, stating that he bought it from
a priest for four gold “ nomma.” Then comes a
note by Giulio PasQua to the effect that he
purchased it from Cizo in 1573; and one by
Federico FEDERICI relating that he acquired the
MS., November 25, 1613, for twenty-five gold
“nom.”
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throw of Napoleon’s empire had in most cases led to the restitution of the
foreign archives collected in Paris.

Nearly all the other documents of Genoese origin were in fact sent
back to Italy in 1816, but they remained in Turin during at least forty years."
Finally, the Sardinian government consented to restore the Genoese portion
to the city of Genoa; and when the cases were opened, the absence of the
Libri jurium, Caffaro and Stella was noticed, but without surprise. The
archivists shared the common belief that those manuscripts had disappeared
from the Ligurian State Repository at the time when the archives were being
packed to be sent to France; as it was well known that several of the Genoese
employés then committed great depredations, and stole quantities of valuable
manuscripts, especially from among those which were engrossed on parchment
or vellum,

Patriotism, or a taste for collecting historical documents, was not the
incentive of such nefarious acts. They were prompted simply by the desire to
turn the volumes into money ; and, in fact, entire files were sold, and put to
ignominious uses in the city. Parchment was an article employed in various
ways; but it had become so scarce in Genoa, that to copy the treaty of peace
of 1748 none could be obtained, except by tearing off four blank sections from
the Jurium Septimus? So that when, several years after the removal of the
archives to Paris, a duplicate of the Primus and one of the Secundus® were
found in the workshop of a gold-beater in Genoa, ready to be cut up, everyone
became convinced that the rest of the Lzt had been destroyed in serving to
foliate gold for gilding purposes.

This great misfortune did not deter the last archivist of the Office of
St. George, Signor Cornelio Desimoni, from cndgavounng to reconstruct those
documental series, which are of such paramount importance for the lnslory of
the Ligurian Republic. When we first met that venerable savant, at the time
of our early researches among the Genoese archives, he was sedulously
engaged in that patriotic undertaking, but with limited success, notwithstanding
the extracts and notes left by Poch, Federici, Botto and other ancient searchers,
It is easy to imagine his joy when we informed him of the existence of the
original documents ; although some time elapsed before he could be permitted
to learn where they were deposited.

! These archives were still at Turin in 1851,
and even in November, 1857. See Archives des
Missions scientifiques et litkéraires, Paris, 1851,
vol. ii., page 330, and, #nfra, the quotation
from CANALE'S pamphlet: Del riordinamento
degli Archivi di Genoa, con una indicazione ragio-
nata di tutti i documenti gid trasportati di Genova
a Farigi. But they were finally restored, as above.

* See the note in the handwriting of the
Abbé PocH DE SARZANE, at the end of the
Septimus so called.

They still possess in the State Archives at
Genoa three of those volumes, viz.: a Primus

v

Jurium duplicatus, a_Secundus jurium (wanting
its second part), and a sort of triplicate of the
Prinus. The latter, not being kept with the
others in the Secret Archives, but among the
papers of the “Camera” (Finances), escaped
the fate of the volumes which were sent to
Paris. The other two are the Zzbri which were
saved from the hands of the gold-beater. The
Liber jurium, published in the Historie Patric
Monumenta (1836-1855, fol.), constitute an
'mulb.mnu_d edition of the three volumes just
described. Copies from the other Zit7i have
since been secured.




Cuarrer 111

When and how did the Paris Cartulary enter the Archives of
the State Department ?

NE of the greatest wishes of Napoleon I. was to make
Paris the capital of the civilized world, in every sense
of the term. An entire chapter could be written on
the plans which he devised to that effect. One of them
was to centralise in a large palace, which his architects
commenced to build,! all the archives of the French
Empire, then embracing most of the continent of
Europe, with a fair prospect of soon absorbing the rest.”

ST The project, which seems to have been conceived

was immediately put in execution. On the 7th of October, 1810,
2,206 cases of documents sent from Vienna were already unpacked and lodged
in the attic of the Soubise Palace; thirty wagons full of Spanish archives were
on their way from Simancas to Paris, and about 470 more had been prepared
to follow. Austria again forwarded 933 cases, Rome 12,147. Then came
the archives of Florence, Perugia, Spoleto, Sienna, Parma, Piacenza, Genoa,
besides numerous files taken from the repositories of Tyrol, Galicia, Belgium,
and Holland." Archivists from those countries were compelled to accompany
the consignments to Paris.

At first, only important documents seem to have been selected for trans-
portation to the French capital ; but soon afterwards, the rest was packed up
bodily, and forwarded.’ The Soubise Palace and its new dependencies
became so crowded, that Napoleon himself had to interfere, and damp the
zeal of his chief archivist, Daunou.® The bulk, however, was already on the
high road, in long files of wagons, many of which finally returned to their
legitimate abode without having been unloaded.

The little we know concerning the Parisian history of those foreign
archives, is to be derived from certain printed statements written and published

! Decree of March 21, 1812. But NaPOLEON
had already in his possession the plans of that
immense palace, at least since 1810, as he
showed them to METTERNICH in that year.
The building had risen two metres above ground

Paris, 1866, 4to, page cvi. This decree, how-
ever—Archives Nationales, A F iv, 433, MS.—
refers exclusively to the Austrian archives then
collected at Passau, and to those of the Vatican.

* BORDIER, Archives de la France, Paris, 1853,

when the work was stopped in 1816. All the
plans and correspondence on the subject are
yet preserved in the National Archives at Paris,
MSS. N. 111, Seine, 1089.

* METTERNICH, Mémoires, Paris, 1880, vol. i.,
pages 106-107.

¥ “Daunou provoqua Venltvement des ar-
chives partout ol un régiment frangais plantait
son drapeau, et il fit écrire & tous nos généraux
de préter main-forte A 'exécution du décret du
2 féyrier 1810.” Marquis DE LABORDE, A7-
chives de IEmpire.  Monuments historiques.

8vo, page 403.

® “Nos généraux prenant la lettre le décret,
[du 2 février 1810] I i s archives]
sans triage et tout enti DE La-
BORDE, ¢p. cit., page cvii. An eye-witness re-
lates how curious it was to meet on the high-
ways of Europe those immense wagons loaded
to the top with heavy boxes full of manuscripts,
drawn by long teams of mules, travelling at a
very slow pace, and led on by drivers in their
national costume.

* Tbidem, pages civ-cvi.
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by Daunou in 1811, 1812 and 1813, which have become so extremely scarce
that only three copies are known to exist.! . ]

According to these pamphlets, not one of which is complete, the archives
of Genoa did not constitute a separate section, nor did they preserve their
entity, having been amalgamated with others, first under the title of Archives
du Piémont et de la Savote, then of Archives de la Ligurie réuni In August,
1811, that division was yet simply prospective, so to speak, as a note of the
time mentions French agents who * were then engaged preparing the trans-
portation of the said archives from Turin to Paris.”* g

On August 13, 1811, Daunou was commissioned “ to repair beyond the
Alps to examine the various bodies of archives, and ascertain which it seemed
desirable to unite with the Archives of the Empire.”* And as we find him in
Genoa from August 30 until September 7, 1811, the probability is that the
real selection* was commenced then. More than a year elapsed, however,
before the archives selected on that occasion were sent to Pari

In Genoa or elsewhere, no positive information on the subject could be
obtained ; nor was a detailed list of the documents which at any time had been
removed from the city to be found. The schedule in the possession of the
Genoese archivists is a very meagre one, not superior at all events to the rough
list inserted in a rare and curious pamphlet written by the late Signor Canale in
1857.% From this publication, we learn that the shipment was effected in October
and November, 1812, and comprised 110 cases.® Concise as may be the list of
documents then and thus sent, it is sufficient to warrant the assertion that neither
the Libri jurium, Caffaro, Columbus Codex, nor any of the documents which
are at present in the French Ministry of Foreign Affairs, formed part of that
shipment. We must also infer that those valuable manuscripts had already
disappeared from Genoa when Daunou first came to organize the removal of the
Senoese archives. It is evident that he would have selected them before all
others, particularly in the A#chivio segreto, if they had then been extant in the
State repository.

The fall of the French Empire and the Treaty of Vienna compelled the

! We have been able to see but two of those
pamphlets. One is entitled Zableau systématique
des Archives de I Empire au 15 aofit 1811, 4to,
18 pages, the last of which bears the imprint,
Baudoin, Imprimerie de IlInstitut Imperial.
‘The other is similar, except that the numbers of
the registers, files and packages, instead of being
designated by a mere capital letter, are given in
printed figures.

There must have been a third edition, bearing
on the title, au 3o dicembre 1812, Finally, we

* DE ORDE, 0p. cit., page cviii, note.

¢ “Triages,” to use the nefarious French term,
—see in our Nofes sur la Nouvelle-France a
history of the archives of the French Navy De-
partment, in the Introduction, page xi,—were,
however, made also in Turin, as, in a letter of
DauNou, Sept. 7, 1812, he recommends M.
DurRE as a fit person to make the required
selection in the archives of Belgium, owing to
his having “déja rempli avec succes une mis
sion semblable & Turin.” DE LABORDE, op. .,

have the positive assertion of the Marquis DE
LABORDE, 0p. cit., page xcii, note,thatan edition was
published under the title of Zableaw syst:
des Archives de I Empire au 1" janvier
présenté a S. M. I
Tmble, tris-obéissant ef tris-fidele sujet, garde de ses
chives, Daunou. We think that Henri BORDIER
borrowed from the latter his division entitled
réunies, on page 403 of his
va fives de la France. According to
this, on_the 18th of January, 1813, there were
lodged in the Soubise Palace 3,002 packages of
urian documents ; but nothing indicates how
many of these belonged originally to Genoa.

* “On est occupé en ce moment du transport
de ces archives de Turin  Paris. D'autres corps
d’archives sont encore A réunir.” Daunou,
Tableau systématique, page 17.
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page cvii, note.

¥ Michele Giuseppe CANALE, Del riordina-
mento degli Archivi di Genova, con una indicasione
ragionata di tutti i documenti gid tras
Genova a Parigi, ed ora esistents negli archivi di
Corte én Torino. Genova, 1857, sm. 8vo, 28
pages.

* “Nous soussignés
ports de la Marine et du Minis
rieur, certifions avoir regu de Mons,
Archiviste de la Préfecture de Génes, tous les
papiers, regi s au présent
état, renfermés dans cent dix caisses, lesquelle
ont été adressées 3 Mons. DAuNoU, selon les
instructions de Mons. FORTIN, entrepreneur
général du susdit transport.—Génes, le 30 no-
vembre, 1812. CHARBONEL frtres.” Quoted
by CANALE, op. ¢if., pages 11-12, note.

ux des trans-
re de I'Inté
RAIMONDO,




restitution of all the foreign archives in 1815. Commissioners were appointed
by Spain, Rome, Austria, etc., m_retake possession. The King of Sardinia
sent Signor A. L. Costa, who received, Avpril 22, 1816, from M. de la Rue, who
had superseded Daunou, in the Soubise Palace, *“ one hundred and fifty-one
cases containing the archives of Genoa, together with a portion of those of
Savoy and Piedmont.” The wording of the receipt, and the fact that no
schedule or list was added, seem to indicate that the documents were still in
their original cases, and therefore had not been placed on the shelves of the
great French archival centre, or even unpacked.!

Costa’s receipt covers 151 cases, whilst Charbonel, the common carrier
to whom the archives were delivered at Genoa in 1812, acknowledges having
received in all only 110. The Soubise Palace has harboured therefore 41 cases,
the origin of which needs to be ascertained. Were these exclusively com-
posed of documents coming from Savona, Chiavari, Ivrea, Turin, Chambéry,
Alexandria, and other cities of Piedmont and Savoy, or did they not also
include other cases which might have been removed from Genoa prior to the
autumn of 1812 ? This may be, as we shall presently show that Genoese docu-
ments were taken away before the latter date. But the point, so far as the
cases remitted to Costa are concerned, can be of no importance, since we
know positively, from Canale’s description of them, that they did not contain the
manuscripts which we are now examining. Nevertheless, it behoves the critic
to investigate the question of that first removal of Genoese archives.

On May 7, 1808, an Imperial decree was issued, ordering that all the
archives of the Transalpine Departments, of which Genoa was one, should be
brought to Turin, not however zz Zransitu preparatory to being sent to France ;
for the notion of making Paris the great archival centre of Europe did not
originate till a year or two afterwards. The decree was founded on the
practice, still followed in France, of centralising the archives of each province
in its chief city.

On the gth of September, 1808, twenty-five cases were removed from Genoa.
Was it in compliance with the alleged decree of May 7, preceding, and, in con-
sequence, were they sent to Turin, or, rather, to Paris? We do not
see why so large a shipment of archives should have been forwarded to the
French capital at such an early date. Our impression is that notwithstanding
the address inscribed on the boxes,—* To the Minister of the Interior,” the
bulk of the expedition of 1808 went to Turin. Be that as it may, there is no
schedule of the contents of the twenty-five cases. We possess only their mark,
viz.,, F M, and weight. Canale, however, says, without stating his authorities,
that they contained “ the originals of the History of Genoa.”* = If so, the Liri
Jurium, Caffaro, Columbus Codex, and the rest, may have been in one or two of
them ; and September, 1808, is the time of the removal of those particular
documents from Genoa. But, thus far, this is only an hypothesis.

On the 18th of June, 1852, a French archivist, M. Camille Friess, was

! Itmustbesaid, nevertheless, thataccordingto
DAUNOU’s own statement, as quoted by the Mar-
quis DE LABORDE, 0p. it., page cxi, note, at the
close of the year 1812, there were already arranged
on the sheives of the Soubise Palace, 292,739
bundles and registers: “A la fin de 1812,
Daunou rappelle avec satisfaction que 292,739
articles, liasses et registres, reposaient sur les
rayons de 'Hétel de Soubise.”

* «Le 7 mai 1808, un décret impérial avait
ordonné la réunion, & Turin, des archives des
départements transalpins.” DE LABORDE, 0p.
cit., page cvi, note. There is, however, a decree of
the kind issued two years previous, March 7,
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1806, declaring that ““les archives du ci-devant
Piémont, existant & Turin, sont une dépendance
des Archives Nationales,”and a general archivist,
M. F. A. Gavozzi, was appointed for all the
“archives des départements au deld des Alpes.”
MS. in the Archives of the Ministry of the
Interior.

* ¢ Precedentemente alla spedizione in Parigi
da Genova dei suindicati documenti, addi 9
Settembre del 1808, erano gia state inviate cola
al ministro dell’ interno casse n, 25, contenenti
gli originali delle storie di Genova, e molte carte
relative a diverse legazioni.” CANALE, op. cil.,
page 22.
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sent by the Institute of France to Genoa, for the purpose of making researches
in the State archives. The main object of his mission was to study the
documents relating to Corsica; the Academy, however, also instructed I!im to
investigate the files whichconcerned the administration of Marshal de Boucicault,
and others relative to French history.!

His report, when he returned to Paris, was read before the Acaqemy,
March 11, 1853. The Permanent Secretary, after remarking that the mission
had proved a failure,? made the following statement : *“ According to what was
said to M. Friess, the State papers and historical documents were abstracted
and taken to Paris, 7 7806, following upon the researches which M. de Sacy
had made in the public repositories of Genoa.”*

M. de Sacy had then been dead fifteen years; but many of his former
colleagues were present at the meeting, and no one protested against the
allegation, which, after all, rested only upon the statements made to M. Friess
by the Genoese archivists, nearly half a century after the alleged event.
The Secretary, however, made the following remark :

“ Without having to justify what happens to have been a coincidence, and
not a connection, as regards the entirely scientific mission of M. de Sacy to
Genoa, and the removal of the papers, it is to be regretted that M. Friess
should not have known, before replying to the custodians of the Genoese
archives, of the declaration from the chief archivist of the kingdom made in
1816, to the effect that he had just remitted to Signor Costa, the Sardinian
commissioner, all the collections which came from Genoa.”*

That statement indicates a sort of confusion in the mind of the Secretary,
who evidently possessed information only as regards the archives sent to the
Soubise Palace, which came to Paris so late as 1812, and were returned to
Piedmont in 1816, apparently without having been even unpacked. The word
“ coincidence " in his remark is consequently an error on his part; and until a
document has been produced by the Genoese archivists to prove their
allegation that the removal of the archives in Genoa and the mission of M.
de Sacy were “connected,” or even “coincided,” the statement must be
left in abeyance.

This alleged intervention of M. de Sacy induces us to relate how he
happened to go to Genoa.

At the close of the last century, there was current among the French
savants a legend, just as there is one at present almost everywhere, relative
to the existence of important oriental manuscripts in certain inaccessible
recesses. In our days, credulous people point to Samarcand, or to the
Golden Horn in Constantinople. ~Formerly, it was Genoa which enjoyed
that reputation. The old orientalists were convinced that the numerous
incursions of the Genoese in the East, and their wars with the Saracens, had
been productive of numerous Arabic, Turkish and Hebrew manuscripts,
which were entombed, as they believed, either in the Palace of the Govern-

* Report of M. LENORMANT, Procis verbaux

des séances de I’ Académie des Inscriptions et Belles
Lettres, MS. in the office of the Secretary of the
Institute of France, June 18, 1852.

* If M. Friess had gone to Turin, and asked
for the documents contained in cases 98-105, he
would have obtained all he desired, so far as the
chief object of his mission, viz., the history of
Corsica, was concerned.

des Inscriptions et Belles Lettres de 1849 @ 1853,
MS., page 508; and Mémoires de I’ Académie
nscriptions et Belles Lettres, Paris, 1861,
vol. xx., page 19.

* “Sans avoir A justifier la coincidence et non
pas laliai la mission i de M.
DESAcy & Génes avec I'enlévement des papiers, il
est & regretter que M. FRIESS, pour répondre aux
conservateurs des dépots quil visitait, n'ait pas eu

i de la dé i

* “Les papiers d’Etat et les his-
toriques furent enlevés, lui a-t-on dit, et trans-
portés & Paris en 1806, 4 la suite des recherches
que M. DE Sacy avait faites dans les dépots
publics de Génes.” Procés verbaux de I’ Académie

xxviii

e du garde général
du royaume, en 1816, portant qu'il venait de
remettre & M. CosTa, commissaire du roi de Sar-
daigne, sur son récépissé, toutes les collections
provenant des archives de Génes.” O, dt.




ment in Genoa, or in the Bank of St. George. To ascertain the matter,
Napoleon ordered the Institute of France to send a mission to initiate
researches in the Genoese archives. It was intrusted to M. Sylvestre de Sacy.

The great French savant repaired at once, in 1805, to Genoa ; and, let it
be said and noted, he never made another journey out of France. His first
visit was to the Palace of the Government; and when by the orders of Lebrun
and of M. Bureau de Puzy, the French Prefect of Genoa, the employés
opened to him the Archivio segreto, he went deliberately to two cabinets, or
presses, which had been privately pointed out as containing many ancient
manuscripts of importance.

We know from his own description that the Zibr: Jurium, Caffaro,
and Federici’s memoranda, together with the Columbus Codex, were then kept
in those two cabinets, the entire contents of which he carefully inventoried.!

M. de Sacy’s account led us to infer that these documents, all of which,
as we have already said, still exist side by side in the Ministry of Foreign
Affairs, just as when kept in the Genoese repository, eighty-seven years ago,
were not separated by the parties who first packed and sent them to France,
evidently all in the same case. Our inference was strengthened by the fact
that the documents form a sort of medley, with no historical connection for
the most part. It is clear that the Columbus Codex, or the papers concerning
the difficulties with Savona, for instance, have but little analogy to the col-
lection of Statutes at large and other legal documents embraced in the Zibr:
Jurium. These circumstances forced upon us the conviction that the Genoese
series which we are now examining were originally packed up precisely as
they came out of the cabinet, and belonged to a case kept undisturbed and
entire until its contents were lodged in the State Department of France.

The deliberate manner in which M. de Sacy caused the cabinets to be
opened, as well as the private information which prompted his action, indicate
that in the opinion of his informers, and in his own, those two cabinets con-
tained the most precious documents in the Arckivio segreto. And although
there was among them only one of immediate interest to that savant, a Hebrew
Bible in six large folio volumes, the careful analysis which he gave then and
afterwards of the Zib»i jurium shows that those documents proved extremely
interesting to him.?

Taking into consideration that his countrymen in 1805 were absolute
masters of the city, may he not have conceived then the desire of endowing
France with this admirable set of ancient and historical manuscripts ? Such
a thought was in keeping, it must be said, with the practice of t}}e time.
The conquests of the French, in Belgium, in Holland, in the Rhenish pro-
vinces, in Italy, were always followed by the arrival of agents sent expressly

' “Deux armoires m'avaient ¢été désignées * See in vol. iii. of the Histoire et Mémoires

par quelques renseignements particuliers,comme
T'endroit sur lequel je devois diriger principale-
ment mon attention. Clest 1a que se
trouvent le manuscrit des annales de Caffari,
les privilges accordés & Christophe Colomb par
les rois d’Espagne et donnés aux archives en
1670 par Louis Oderico, les collections pré-
cieuses de Federico Federici, Roccatagliata et
autres ; le recueil manuscrit en onze volumes
in-folio, intitulé Ziber jurium.” See Rapport
sur les recherches faites dans les archives du
Souvernement et autres dépits publics @ Génes,
Histoire et Mémoires de I’ Institut royal de Fra

Z r,
classe d’histoire et de littérature ancienne, vol.

iii,, Paris, 1818, 4to, page 9r. On page 103,
M. pE Sacv says, “le recueil intitulé Ziber
Jurium est composé de dix gros volumes in-folio.”
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de I Institut royal de France, just quoted, pages
103-125, Notices des pidces tiries des Archives
secrétes du gouvernement, a Génes, where M. DE
Sacy gives an analysis of a number of docu-
ments taken from the Zibri jurium. In 1827
he published, in the Abfices et Extrails des
manuscrits de la Bibliothique du Roi, vol. xi.,
pages 1-96, the full text of many of the docu-
ments which he had copied in 1805, and besides,
very important ones of the years 958, 1178,
1181, 1229, and 1380, also borrowed from the
Libri jurium, but theretofore unnoticed. It is
worthy of remark that we find another French
savant, SAINT MARTIN, publishing likewise, 0p.
cit.,, pages 97-122, an Armenian document of
considerable importance, derived from the same
source.
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from Paris to select in the conquered cities such objects of art and manuscripts

as the Government thought de
Louvre and National Library.

petent, and invariably chose manuscripts of historical, philological, or

importance, disdaining, as a rule, that

able to add to the public collections in the
Those agents were extremely keen and com-

tic
iastical

mass of theological and eccle

writings which constitute the bulk of collections everywhere in Europe. So

far as Genoa was
hands of French s

Caffaro, which is among the jewels of the Paris National Library,® is
manuscripts which found their way to the capital of France
it was not impo
au de Puzy to those documents, and expressed

Under the circumstance
called the attention of M. Bur

concerned, a number of its medieval charters were in the
vants so far back as the year 1800.! The famous original

one of the
in that manner.
acy should have

ible that M. de

the wish to have them sent to France, in 1806.

All this reasoning, however, would

there are no traces in Genoa of a removal of archives before 180
sequently, the archivists who made the statement to M. Frie
The second fact is that on the 7th of July, 1807, those documents

random.

. The first is that
3 ; and con-
s spoke at

contradict two fact:

were still in the same cabinets in Genoa where M. de Sacy had examined

them two years previous. We po

In the report which

sess his own statement to that effect.
he submitted to the Institute at the abov
date,* after describing the Lzbri jurium, Caffaro, Columbus Code

-mentioned
, &c., &e.,

and the two cabinets where théy were kept, M. de Sacy added: “I have

amined wi

e

th the utmost care all the volume

., manuscripts, boxes, bundles

and portfolios wikich are preserved within the same, and drafted a succinct

inventory

What is more, after calling the attention of the Institute to the importance
of the Genoese archives for writing a history of Commerce and Navigation,
and to make a corpus of certain documents which would find their proper

place in Dumont's Corps Diplomatigue,
language :

“Je I'ai déja insinué et je le repete,
le travail dont il s'agit ici ne peut étre
bien fait qua Génes; il n'y manque
pointde personnes capable del'exécuter
a la satisfaction du public éclairé, 11
n'y a point de doute qu'un semblable

* Such are easily d in

the celebrated savant used this noble

“7 have already intimaled, and I
repeat, that this undertaking can be
properly carvied out only in Genoa,
where there are persons competent to
accomplish it satisfactorily. There is
no doubt but such a work would acquire

d of Antiqui Annales Genuenses, 4

the foreign libraries to which they were restored
in 1816, by the stamp R. F,, i.c., ““République
Frangaise,” which they still bear.

* Miémoires de I'Institut national. Classe des
sciences morales et politiques, vol. i, An IX.,
page 23, where we read : “ Les chartes qu'on
a envoyées de Génes sont curieuses i cet
égard.”

* The three oldest and most complete manu-
scripts of CAFFARO are in Paris, viz. : 1st, the
MS. above mentioned, in the National Library

atin, 10,136,—where it arrived between
1795 and 1805. This valuable codex is the
first in_every respect, and probably the one
which MURATORI was not permitted to see in
Genoa; 2nd, FEDERICTS codex, in the State
Department, which we have already cited ; 3rd,
Giorgio STELLA’'S own copy, also in the National
Library—Zatin, 5899,—acquired in 1662, with
other manuscripts, which, by the order of Lours
XIV., were bought from the heirs of the book-
seller TricHET DU FrEsNE. It figures under the

~

marog. in the Catalogus librorum bibliothece
Raphaeli Tricheti Du  Fresne; Parisits, apud
viduam et heredes, MDC.LXII, 4to, last page of
the Codices latini. Although Du FRESNE'S
manuscripts had been for the greater part pur-
chased by himself in Italy, the Zatin, 5899, must
have been in France already in the fifteenth cen-
tury, since it was consulted there by Tristan
Carcai, the Secretary of Louts X1I

< Extrait du rapport lu a la classe d'histoire et
de littérature ancienne de I Institut de France, par
M. Silvestre de Sacy, sur les recherches faites dans
les archives de Génes, en exécution des ordres du
Gouvernement ¢t de la délibération de cette classe
du 14 thermidor an 13. Small 8vo, sine anno aut
loco, 11 pages. See also the Moniteur, No. 186,
July 7, 1807, page 7

" 4 Tai examiné avec le plus grand soin tous
les volumes et manuscrits, les cartons, liasses et
portefeuilles gui y sont renfermés, et j'en ai fait un
état sommaire.”” Op. cit., page 5. The italics
are not in the original.
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rgcucnl n'acquitre un nouveau mérite, additional value if made by men who,
sx'l est fait par des hommes qui, au desides being incited by the desire of
désir d'attacher leurs noms & une col- adding their names to a collection of that
lection recherchée, joindront encore important character, would be further
cet orgueil national qui se plait & re- animated by the national pride whick
tracer les anciens titres de gloire de la  delights in reviving ancient testimonies

"1

patrie. 2o the glory of the country.”

 The man who spoke in such terms certainly did not endeavour to deprive
Genoa of her national archives !

) Although it matters but little whether the Genoese archives now deposited
in the Department of Foreign Affairs came to Paris in 1806, in 1808, or after-
war(lls, for the fact is incontestable that they were forwarded to France as
spolia opima, yet every circumstance calculated to elucidate the subject requires
to be stated.

It was the celebrated Baron de Gerando, a scholar, a philanthropist and a
great patriot, who suggested to Napoleon the idea of sending De Sacy to
Genoa. He had himself occupied a high official position in that city, having
been sent with De Champagny in 1805 to effect the annexation of the Liguria}]
Republic to France.

De Gerando returned to Italy in 1808, as one of the five members of the
Junta appointed by the Emperor to reorganize the Kingdom of Etruria.
As he was a colleague of De Sacy in the French Institute, he must have been
made aware of the great importance of that series of Genoese documents, and
it is not impossible that he availed himself of the circumstance to order their
removal to Paris. And as he occupied then the office of Secretary General of
the Ministry of the Interior, it is natural to suppose that the cases containing
those valuable manuscripts may have been directed to the archives of his
department, preparatory to a distribution between the Institute and the
National Library.

But Canale asserts that twenty-five cases (“casse n. 25”) were sent to
Paris in 1808. Now, all the Genoese manuscripts at present preserved there
could be held in one large box. What became then of the other twenty-four
cases > Must we suppose that these were sent to Turin, whilst one was sepa-
rated from the lot and forwarded to Paris? These are questions which it is
impossible to answer at the present day with the information within the reach
of inquirers.

As the reader will perceive, if the Parisian history of the Italian archives in
the main is pretty well known, something yet remains to be ascertained relative
to the most valuable portion of the archives of Genoa; and, more than anyone
else, we regret to have failed toanswer in a positive manner the question raised
at the outset, viz. :—How does it happen that the Columbus Codex and other
Genoese documents are at present preserved in the Ministry of Foreign
Affairs at Paris?? After all, it is sufficient for us to know that the manu-

' Extrait du rapport, above quoted, page 1o. never went to the Soubise Palace ; otherwise

2 Asin 1812 Genoa had ceased to be inde- they would have been restored to Costa in
pendent, and was a mere department of the 1816 with the 151 other cases of Ligurian ar-
French Empire, its archives were not considered  ch And if perchance they had been
as foreign, and consequently every action per- ~omitted, owing, we suppose, to the case having
taining to them was under the supervision of ~been mislaid, but discovered afterwards, when
the Ministry of the Interior, or Home Secretary. Article 26 of the Treaty of Vienna made
And as its archives at that time were kept in the it lawful for the French to keep that cl
Rue de Grenelle, as well as those of the Ministry  of archives, we would find the Zibri jurium,
of Foreign Affairs, this coincidence may be the ~Columbus Codex, &c., &c., still in the great
sole cause, after all, of the presence of the —archival palace, side by side with the larg
enocse documents in the State Department at  residue from Simancas, which is yet there on
the present day. We are convinced that they file, We can see no reason why a different
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story, vi

generously placed at the dispos

course should have been pursued reg:
set of Genoese manuscripts. With the excej
tion of the Statuta enacted by Marshal pE
BoucicauLt, in the name of Charles VI, they
do not interest French history. And as to the

script in that superb collection which alone interests the student of American
the Book of the Privileges of Christopher Columbus, is still pre-
served in tl\f' archival department of the Palace of the Quai d'Orsay, and
al of the public.

Archives Nationales parting with them for the
benefit of the Ministry of Foreign Affairs, it is
difficult to imagine of what use such foreign
records of the Middle Ages could be to
CHAMPAGNY or to TALLEYRAND.




Cuarter IV.
Comparison of the Paris, Genoa, and (lost) Boston Cartularies.

S we havealready remarked, two of the four authenticated
copies which Christopher Columbus caused to be made
of his Book of Privileges at Seville in 1502 are the
Paris and Genoese codices.

There has been in a private library of Boston a codex
on parchment, which was perhaps the third one engrossed
on that substance, and certified as above stated. We
know of it only through the following statement written
in 1824 by Mr. Edward Everett :

“When I was in Florence in 1818, a small folio manuscript was brought to me, written
on parchment, apparently two or three centuries old, in binding once very rich, but now
worn, containing a series of documents in Latin and Spanish, mostly the latter, with the
following title on the first blank page, ¢ 7reslado de las Bullas del Papa Alexandro V1.
de la Concession de las Indias y los titulos, privilegios, y cedulas reales, que se dieron a
Christoval Colon.! 1 was led by this title to purchase the work; but, deterred by the
abundant use of abbreviations and a limited acquaintance with the language, I made
no attempt for several years to read it. My attention having been turned again to it,
by the publication of the work in Genoa, and having had an opportunity, by the kindness
of a friend, of seeing a copy of it, the only one perhaps in this part of the country, I was
surprised to find my manuscript, as far as it goes, nearly identical in its contents with that of
Genoa, supposed to be one of the only two in existence. My manuscript consists of about
¢ighty closely written folio pages, which coincide precisely with the text of the first #irty-
seven documents, contained in two hundred and forty pages of the Genoese volume. A few
more documents, wanting in my manuscript, are found in the Genoese work ; and a second
Bull of Alexander VI, in Latin, is contained in the former, and is wanting in the latter.

In the last of the documents, contained in the Genoese volume and wanting in my
manuscript, we read as follows ;

“Los originales destos privillegios y cartas y cedulas y otras muchas cartas de sus
Altezas e otras escripturas, tocantes al Sefior Almirante, estan en el Monasterio de Sancta
Maria de las Cuevas de Sevilla.

“Otrosy esta, en el dicho Monasterio, un libro traslado de los privilegios e cartas suso-
dichos, semejante que esto.

«Qtro traslado levo este aiio de M.D.IL, y tiene Alonso Sanchez de Carvajal a las
Yndias, escripto en papel e abtorizado.

“Otro traslado en pergamino tal como este.’

Mention is here accordingly made of four copies of these documents, three on parch-
ment and one on paper. Two of them were sent by Columbus himself to Genoa. Whether
that procured by me at Florence be a third ; whether it be that supposed to be at Paris ;
or what is more probable perhaps, another copy, there are at present no means of deciding.
I hope to have in my power, on some other occasion, to describe it more accurately,
particularly in those respects in which it differs from the Genoese volume.”!

Mr. Everett never referred again to the subject, and the above is the
only description ever made of that valuable manuscript, which has since dis-
appeared altogether.

! Edward EVERETT, An Oration delivered at  not to be found in the subsequent edition or
Plymouth, December 22, 1824. Boston, 1825, editions of that oration, nor even in the complete
8vo, pages 64-65, note B.  The above extract is vorks, 1850-59.
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We notice first that its title was different from that of the Paris and
Genoese codices, although to the same purport. Then the manuscript is
reported to have contained “a series of documents in Latin and Spanish, mostly
the latter” The Genoa and Paris cartularies contain only one document in
Latin, and that is the second Bull of Alexander VI, said inadvertently by Mr.
Everett to have existed in no other codex than his own. But as the title of
the manuscript mentioned “ Bullas,” in the plural tense, we suppose that it
embraced both Bulls (May 3rd and 4th, 1493).

On the other hand, Mr. Everett's codex was written on parchment, and
set forth the first thirty-seven ' documents of the Genoese manuscript, that is,
the original series which the great navigator exhibited to the notaries, and
caused to be authenticated by the alcaldes.

These data, however, are not sufficient to identify beyond a doubt the
Everett codex with the vellum one which was deposited at Las Cuevas. But
if the former is ever found again, and shown to contain the preamble of Martin
Rodriguez, as well as the authentication at the end of the thirty-sixth * document
of the Genoese manuscript, then it will very probably be the Las Cuevas or
Baldassare Colombo codex, though the documentary additions should be
different from those in the Genoa and Paris cartularies. Baldassare may have
taken that valuable manuscript to Italy, when he returned home in 1605 ; and
its being discovered in Florence by Mr. Everett could be accounted for in that
manner.

We now come to the codex preserved in Genoa, the vicissitudes of which
have been already described in the preceding pages, as far as known. Not
having it before our eyes just at present, we borrow Father Spotorno’s descrip-
tion, having had occasion several times to ascertain its exactitude :

“The manuscript is on parchment, in a small folio volume, bound in Spanish
leather, with two silver ornaments on the sides, and inclosed in a Spanish leather bag,
which had originally a silver lock, but it has been taken off, leaving only a mark on the
place to which it had been fastened.

At the beginning of the manuscript is an original letter of Philip 1L, King of
Spain, to Ottaviano Oderico, Doge of Genoa.”

Then follows a leaf of parchment, on the back of which is a memorandum relative
to Lorenzo Oderico, who, in 1669, or 1670, gave this manuscript to the Republic.’

Then comes the title, written in red and black letters, with arabesque ornaments :

CARTAS,
PREVILEGY, CEDULAS
v OTRAS ESCRITURAS

D;

DoN CHRISTOVAL COLON,
ALMIRANTE MAYOR DEL MAR OCE
VISOREY Y GOVERNADOR
DE LAS ISLAS Y T RA FIRME.

! Actually thirtysix. The Genoa Codex in- nando di Spagna e Ferdinand of Spain and
advertently omits the figures xxxil. in numbering. Regina Isabella sua  Queen Zsabella his con-
* Thirty-fifth in the Paris Codex. consorte a Cristoforo  sort to Christopher Co-

* The letter of PriLip I has no connection Colombo, furono do-  Zumbus, were presented
whatever with the codex. It contains only con- nati alla Republica % the Republic by Lo-
gratulations addressed by the King to Ottaviano da Lorenzo Oderici, renso Oderici, according
ObErico on his being elected Doge of the come da attestato e % the certified and gra-
Genoese Republic. graciozo decreto clous decree accorded to
* Here is the text of that memorandum, cordatogli de him by the most serene
heretofore unpublished : Colleggt li 10. Colleges on the 1otk of
i najo 1670, che ve- January, 1670, which

““ Questo con I'altro This and the other  desi annesso ad altre  appears annexed to
simile Libro, che ambi  similar book, both of simile Decreto con- another similar decree
contengono i privileggi  whick contain the privi-  cesso al M Giovanni  granted to the Magni-
concessi dal Rt Ferdi- leges granted by King Paolo Oderico, fighio ficent Giovanni Paolo
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The writing is a species of Gothic.
Christopher Columbus.

The next leaf contains the table of the d 3

Then begin the documents themselves, which occupy forty-two leaves, numbered
only on one side. The initial letters are painted and ornamented ; and the argument of
each document is written in the margin in a beautiful miniature character. Strictly
speaking, the M. finishes at the end of the forty-sccond leaf (Document XXXVL), where
the subscriptions of the notaries and alcaldes of Seville are placed. . . . Then follows, on
cight pages of parchment, the Bull of Pope Alexander VI. about the famous line of
dcm:{rcan}m. Then follow eight other pages of documents, written after the first, and
legalised in the usual form ; and these are succeeded by five blank leaves. '

Next comes a document in which Columbus comments upon his privileges and
defends his rights ; this occupies three pages, the fourth being blank. The piece which
follows is of the same description ; in this Columbus himself recapitulates methodically
the articles of the convention which he made with the Catholic monarchs, on his setting
out on his first expedition, and defends his rights with much warmth and force of
reasoning. This occupies nine pages and part of a tenth,

After this comes Columbus'’s Letter to the Nurse of the Prince Don Juan, which
fills ten pages.

On the last leaf is a memorandum of the different copies which had been made of
the original privileges of Columbus; and this finishes the part of the MS. which is
on parchment.

The two autograph letters of Columbus to his friend Nicoldo Oderigo, written on

paper, are pasted into the book ; as is also the reply of the Magistrate of St. George to
Columbus."

At the end of the whole, there is a
symbolical of Columbus and his discovery.”

Jal, who examined the Genoa codex in 1834,* says that  back of the
frontispiece is to be seen the seal which Columbus used, when after his
discovery of America he was made an Admiral.”® We do not recollect
having seen that or any seal in the Genoa codex. Perhaps there was one
affixed to one of his letters to Oderigo then inserted in the cartulary, and
which may have since frittered away. It is certain that Columbus possessed
a seal, which he frequently used. ~An impression on sealing wax has been
lately discovered by the Duquesa de Alba in the archives of her family.®
Although very much injured by time, it can yet be reconstructed as follows :

On the back of the title is the coat-of-arms of

1in the manuscript

pictorial sketch? on half a sheet of paper,
!

del detto Lorenzo, di
29. Gennaro 1700,
ambi infilzati nel Fo-
gliaccio de’ privileggi
onorifici.”

Oderico, son of the said
Lorenzo, on the 29tk of
January, 1700, both of
them filed in the collec-
tion of honorary privi-
leges.”

The text of the decree of 1670 mentioned in
this memorandum is given in facsimile on page

perhaps a ceiling, prepared by some Italian
artist of the end of the sixteenth century by order
of Ottaviano ODERICO.
3" Codize Diplomatico Colombo-Americano, pages
xx-i ; translation taken from the English edi-
tion of 1823, pages cxxxviii-cxli

“Javr, De Paris @ Naples,
vol. i, page 257.

i.
Paris, 1836, 8vo,

274; for that of the year 1700, see supra, xvil.

¥ Thatletter was first made known by Girolamo
BorponT, in the edition of the istoriewhich he
gave forth at Milan in 1614. It has been re-
printed from the original text with a translation
into English in our Christopher Columbus and
the Bank of St. George, pages 7-11.

* There is not a shadow of evidence or pro-
bability that this sketch was ever drawn by
Christopher CoLuMBUS, as we see it so often
stated,— Christophe Colomb et ses historiens espa-
gnols, page 17 In our opinion it is simply a
project for a fresco, or for a canvas painting,
X

¢ « Derritre le frontispice se trouve le cachet
de Colomb, celui dont il se servit lorsqu’ aprés
la découverte de I'Amérique il eut obtenu les
dignités d’amiral, de vice-roi et gouverneur des
Indes.” We have ascertained that there is no
trace of such a seal in the Codex at the present
time. A. Jar, Ze Zriomphe de Christophe Colomb
dessiné par lui-méme, in La France Maritime,
by GREHAN, Paris, 1852, 80, vol. ii,, page 264
o Autigrafos de Cristibal Colon y Papeles de
América, los publica la Duguesa de BERWICK
y de Ausa, Condesa de SIRUELA, Madrid, 1892,
folio, fronting page 39.
Xv




n signature of Christopher
Columbus, but without the words “ XP0 FE! :ns,” and with the additior} of a
terrestrial globe, which is not mentioned anywhere. The exact meaning of
these initials has not yet been ascertained ; and although his successors are
ordered in his will to use the same signature, he has failed to give the
necessary explanation, The clause reads as follows :

This monogram constitutes the well-know:

“ D. Diego, mi hijo, 6 cualquier otro “Don Dicgo, my som, ov any other
que heredare este mayorazgo, despues who shall inherit this entail, after in-
de haber heredadoy estado en posesion  keriting and coming into possession of
de ello, firme de mi firma, la cual agora ke same, shall sign with my signature
acostrumbro, que es una X con una S which I now make use of, which is an
encima, y una M con una A romana X with an S over it, and an M with a
encima, y encima della una S, y despues  Roman A over it, and over l/l{lt an S,
una Y griega, con una S encima con andthen a Greck Y, with an S over it,
sus rayas y virgulas.” " with its lines and commas.”

According to Spotorno, these seven letters signify the words XRIsTUS,
Sancra Maria, YosepHus, and, added to the last line read : Salva-me, Xristus,
Maria, Yosephus.

Other interpretations, however, have been proposed :

SERVVS 1 AM THE SERVANT OF THE MOST
SVM ALTISSIMI SALVATORIS HIGH SAVIOUR.
XRISTE MARIA YESV O CHRIST, MARY, JESUS.
SALVET ME THE SAVIOUR SHALL SAVE, HELP AND
SALVATOR ADJVVET SVCCVRAT SUCCOUR Mi

XSTVS MARIA YOSEPHVS CHRIST, MARY, JOSEPH.

SVM I AM THE FOLLOWER, LOVER,
SEQVAX AMATOR SERVVS SERVANT, OF CHRIST, OF
XRISTI MARLE YOSEPHI MARY, OF JOSEPH.

SARACENOS HE
SVBIGAT AVERTAT SVBMOVEAT
XSTVS MARIA YOSEPHVS. CHRIS

The letters, indeed, lend themselves to a multitude of combinations, but
what Columbus really meant cannot at the present day be confidently affirmed.

As to the two autograph letters to Oderigo, both of which bear the above
described signature, they are no longer pasted into the book.” The Syndic of
Genoa ordered them, some years ago, to be taken out, and inserted each
separately, between two panes of glass, and framed.

There is no necessity for describing the Paris codex, as a facsimile of it
is presented herewith, complete, and taken direct from the original, recently
on exhibition (on the occasion of the fourth centenary of the discovery of
America), in the Geographical Department of the Paris National Library.
The only additional details of interest are that each leaf measures 29 by 20
centimeters; that the vellum is particularly fresh, with some blank membranes

' NAvARRETE, vol. ii, Doc. CXXVI, page  * The two letters to NicoLd ODERIGO are
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described, #nfra, page Ixiii.
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_betwecn the fifty-fourth and the sixty-second leaves, as if Columbus intended to
insert other documents; and that the original binding has been torn away,
since 1848, and replaced by a very common one, in dark green morocco,
bearing on the recto of the first side, within a circle, the inscription: R. /.

Liberté, Egalité, Lraternité.  Archives des Affaires Etrangires.
As we had occasion to state when we first made known and described in
detail the Paris codex, in 1884, there are between the two codices many

differences in the spelling and abbreviations.

more complete.
addition the following sentence :

“Digo que la fuerca del mardesyr
de descongertados me ha mas dafado
que mis servigios fecho provecho, mal
exemplo es por el presente y por lo
futuro. Fago juramento que cantidad
de onbres han ydo a las Yndias que
non meresgian el agua para con Dios
y con el mundo, y agora buelven alla,
y se les consiente.”

The Paris codex is somewhat

Its text of the Letter to the Nurse, for instance, contains in

“7 assert that the wviolence of the
calumny of turbulent persons has in-
Jured me move than my services have
profited me ; whick is a bad example for
the present and for the future. I take
my oath that a number of men have gone
to the Indies who did not deserve water
in the sight of God and of the world ;
and now they are returning thither, and
leave is granted them.”*

Christopher Columbus frequently added to his printed books and manu-

scripts certain marks to call attention.

They consist chiefly of a double cross,

a sort of omega, small circles with a bar, resembling the head of a screw, a

pair of waved line:
right of the reade

and a hand with extended finger generally pointing to the
The latter sign is the most frequent, presenting great

variety, especially in the shape of the cuff around the wrist; sometimes the

forearm is added.

There are two such maniform signs in the Paris codex, and one in that of

Genoa.
following words :

“E tengo por bien que todas las
ganangias que el dicho mi Almirante
mayor oviere o fisiere en la mi flota,
o por la mar, que aya Yo las doss par-
tes, e el dicho Almirante la tergia parte,
e yendo el por su cuerpo mesmo en la
dicha flota, aunque la dicha flota o
parte della se aparte por su mando, o
syn su mandado.”

This refers to Columbus’s claim

The sign in the latter is on the verso of the third leaf, facing the

“ And I ordain that of all the gains
which my said High Admiral may re-
cetve or make in my fleet or at sea, I
shall receive two parts and the said
Admiral the third part, he going in
his own person in the said fleet, even
though the said fleet or part thereof
may go away by his order or without
his order.”

of one-third of the gains, which he

believed to apply to all lands which he, and the navigators who came after

him, might discover.
our anal

For further information, we beg to refer the reader to
s of the forty-third document in the Paris cartulary.*

Theé first maniform sign in the Paris codex is in red ink on the verso of
the forty-fourth leaf (p. 184), in the Papal Bull of May 4th, 1493, opposite the
following sentence addressed to Ferdinand and Isabella (we quote from the

amended text) :

\ Christophe Colomb, vol. i., pages 20-22.

* [nfra, page 254.

* For some of these marks, see, in the Nofes
on Columbus, fronting pages 84 and 215, photo-
graphic facsimiles taken from CoLUMBUS's own

XxxVil

annotated copies of the Zmagine Mundi of Pierre
DAILLY, and of the Historia rerum ubique ges-
tarum of ANEAS SYLVIUS PiccoLomint, Venice,
1477, folio.

< Tufra, pages Ix and Ixi.




«dilectum  filium  Christoforum
Colon virum utique dignum et pluri-
mum commendandum ac tanto negotio
aptum cum navigiis et hominibus ad
similia instructis . . . . destinastis.”

“ You appointed [our) beloved son
Christopher Columbus, @ man particu-
larly worthy and much to be commended,
and well suited to so greal an under-
taking, with Is and men equipped
Sfor suck purposes, . . .

This sentence is not in the first Papal Bull of May 3rd, 1493.
The second sign is on the recto of the fifty-third leaf (p. 211), in the letter

:d to Columbus by Ferdinand and isabella, March 14th, 1502, and

opposite the following important sentence :

“Y tened por cierto, que de vuestra
ision nos peso mucho, y bien lo
vos y lo conosgieron todos
ente.”

“And rest assuved that we were muck
distressed about your imprisonment, and
you yourself perceived it clearly, and it
was well known to all.”

This, let it be said, is the only allusion to the shameful treatment inflicted

on Columbus by Bobadilla which we could find in documents emanating either
from Ferdinand or Isabella at any time.

On the verso of the sixty-fifth leaf (p. 228) there is in the margin of the
Paris codex, only, this exclamation, in some unknown handwriting of the time :

“Mira que dice que gano las Indias
contra la opinion de todo el mundo.”

That marginal note is in a legal
and privileges, opposite the passage :
“La razon es por que Sus Altezas
yslas e tierra firme le mandaron ganar,
y dellas sefialada mente le titularon
Almirante, y dellas, y enellas deve
aver el galardon como quien es Almi-
rante dellas y con mucho peligro con-
tra la opinyon de todo el mundo las
gano.”

The date of the legalisation of

forty-seventh leaf (p. 196), has been tampered with in the Paris codex, appa
rently with the intention of making it agr: i i

“ Jueves treynta di
Chursday, December 3oth,

“ Observe that he says he gained the
Indies contrary to the opinton of the
whole world.”

opinion concerning Columbus's rights

“ The reason is, because their High-
nesses commanded him to gain islands
and mainland, and thereof especially
they designated him Admiral, and from
them and in them he ought to have his
reward, as one who is Admiral thereof,
and who gained them, at much risk, con-
trary to the opinion of the whole world.”

the Papal Bull, on the verso of the

> with the Genoa codex, which read

s del mes de disiembre afo de mill e quj[niJentos e

1502.” In the Paris codex, part of the

written over a very careful erasure, which is of course not apparent in

the facsimile. In any case, the word “dos” is a slip of the pen on the part of
the scribe, who, writing in 1502, and recollecting the date of the authentications
at the beginning of the codex, thought that the Papal Bull had been authenticated
at the same time. Instead of “dos” there should be “uno,” not only because
the complete codex was already in the hands of Ribarol in the spring of 1502,
but because in the year 1502 the 3oth day of December happened on a Friday,
whilst in 1501 it was on a Thursday, which is the day of the week set forth in
both codices.

If the Paris Codex contains passages not to be found in the Genoese one,
it yet omits an important declaration which is found there. We refer to the
statement, which we have frequently quoted from the Genoese Codex as the
“ Notarial Certificate,” describing the copies, which, by the order of Christopher
Columbus, were made of his Book of Privileges in 1502. It is as follows :—
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“ Los originales destos previllegios y
cartas y cedulas y otras muchas cartas
de Sus Alte e otras escripturas to-
cantes al Sefior Almirante, estan en el
Monasterio de Sancta Maria de las
Cuevas de Sevilla.

Otrosy esta en el dicho Monasterio
un libro traslado de los privilegios e
cartas susodichos, semejante que esto.

Otro traslado levo este afio de
M.D.IL y tiene Alonso Sanchez de
Carvajal a las Yndias escripto en papel
e abtorizado.

Otro traslado en pergamino tal como
este.”

“The originals of these privileges,
palents, warrants and many other letters
of their Highnesses, and other writings,
vespecting the Lord Admiral, ave in
the Monastery of Santa Maria de las
Cuevas, at Seville.

Also in the said Monastery is a book
of transcripts of the aforesaid privileges
and letters, similar to this.

Another transcript was made this
year, 1502, and Alonzo Sanchez de
Carvajal has it, in the Indies, written
on paper and legalised.

Another copy on parchment the same
as this””

It may be mentioned, however, that at the end of the Paris Codex there is
a leaf of vellum bearing the original folio number Lxxvi, but otherwise blank,
probably intended to contain this declaration.




Cuarter V.

The coat of arms whick is emblazoned in the original Paris
and Genoa Cartularies.

OTH in the Paris and Genoa codices, there is a large
emblazoned coat of arms, which requires to be ex
plained.

On the 20th of May, 1493, as an additional reward
for his having discovered the New World, Ferdinand
and Isabella granted arms to Christopher Columbus and
his descendants.

By the terms of the letters patent, these arms were
= to bear in the first quarter, a castle o7 on singple ; in the
third quarter, field argent with lion purpure langued sinople; in the second
quarter, sea waves with islands o, in the fourth quarter, the original arms
which Columbus was supposed to possess already. Here is the text itself :

“El Castillo de color dorado en “ The castle of gilded colour in a green
campo verde, en el cuadro del escudo field, in the guarter of the shield of your
de vuestras armas en lo alto 4 la mano ‘arms, on the lop to the right hand, and
derecha, y en el otro cuadro alto & la 2n te other top quarter to the left hand
mano izquierda un Leon de purpura a lion purpure in a white field vam-
en campo blanco rampando [sic] de pant [langued) green, and in the other
verde, y en el otro cuadro bajo 4 la guarter at the bottom on the right hand,
mano derecha unas islas doradas en gilded islands in sea waves, and in the
ondas de mar, y en el otro cuadro bajo otker guarter at the bottom on the left
4 la mano izquierda las armas vuestras /and the arms which you have becn
que soliades tener.” wont to bear.”!

The most ancient graphic representation which we have of the arms of
Christopher Columbus is this frontispiece in the original codices.

As already stated, this coat of arms was drawn and coloured by order of
Christopher Columbus, during his stay at Seville, in 1502. It is painted in
water-body colours, on vellum, twenty centimeters wide by twenty-nine high.
The design is commonplace, but the colours are still very bright.” The page
containing the escutcheon is edged with twisted cord in green and red.

The arms are not conformable to the wording of the letters patent before
mentioned, and the modifications which they show were introduced by Chr
topher Columbus on his own authority. These modifications will be more
readily seen by comparison with the ‘coloured representation given as the
frontispiece to this volume.

If their Catholic Majesties authorized the great navigator to add a castle

! NAVARRETE, vol.

, Document XX.,page37. animal. Moreover, OviEDO says, lz lengua

It appears to us that the word rampando should  sacada, which corresponds to the English word
be followed by a comma, besides another word  /azgued, that is, the tongue protruding from the
corresponding to lampasado ; because rampando mouth, and of a different colour from that of the
de verde has no heraldic sense, and the adjective  body. In this case, a green tongue.

verde refers doubtless to a certain part of the ;
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and a lion to the coat of arms which, out of politeness, they recognised as his,
tl:\ey did not permit him, as is generally believed, following Oviedo' and Las
Casas,” to quarter the exact arms of Castile and Leon.

In heraldic science there can be no “nearly.” It is entirely one thing or
the other, and the least difference in a charge, in an enamel, or in a colour,
is sufficient to establish a fundamental distinction between two coats of arms.
Now, if it is possible that at the end of the fifteenth century, the lion in the arms
of Spain, instead of being gwles, as it is constantly represented, was on the
contrary purpure, or violet,’ no one doubts that in the royal coat of arms the
first quarter is, and always has been, gu/es with a castle 07, surmounted by three
towers likewise 07, in masonry, and voided azzre. Columbus, by the terms of
the letters patent, was to have his first quarter sizgple with a castle o7 ; the
other, argent with lion purpure, langued sinople. Nevertheless, Columbus
quartered the enamels of the royal coat of arms; that is to say, instead of
placing the castle on a green field, he put it on red ; and the lion, which should
be purple, is brown, and without the animal’s tongue being tinted green. These
illegitimate colours make this part of the coat of arms identical with the cor-
responding part of the royal arms, which was certainly not the intention of
Ferdinand and Isabella.

These are not the only changes which Columbus took upon himself to
introduce into the coat of arms granted to him in 1493. In the second quarter,
for example, there are not islands o7 alone. It also contains a continent
emerging. An addition of this sort can hardly have been made until after the
year 1500, on the return from the voyage in which Columbus discovered the
country of Paria; unless that mainland was meant for Cuba, which at first he
thought to be identical with Cathay or Asia.

Finally, we observe in a supplementary quarter, azure with five anchors
or lying flat, and placed two, one, and two. Oviedo” says that these anchors
were the sign of the Admiralship of the Indies, an office which was placed on
the same footing with the Admiralship of Castile. We note, however, that in
the documents relative to the prerogatives of the Admiral of Castile, of which
an authenticated copy was given to Columbus, by order of their Catholic
Majesties, in 1497, no mention is made of arms of dignities, interior or exterior.®

he coat of arms ends at the point by a division containing the charges and
enamels which, according to Columbus, constituted the arms of his ancestors.

This was his right.  The letters patent state that power is given to him
to insert “on the sinister side, the arms which he was wont to bear.” These
latter, in the escutcheon in question, are or with bend azure and chief gules.

! «Te dieron las mismas armas reales de * «Un castillo amarillo en campo colorado
Castilla y de Leo y ce him the actual . ... dos castillos de oro en campo colorado, &
royal arms of C: Ovieno, His- las puertas y ventanas de los castillos azules

toria General de las Indias, book i, cap. vii, A golden castle in coloured field . . . . two
i castles in gold in coloured field and the doors
and windows of the castle blue.” TORRES,
thidem.
“Cinco dncoras de oro en campo azul, como
insignia apropriada al mismo_offigio ¢ titulo de
almirante perpetuo destas Indias :—Five golden
anchors in a bluefield, as the insignia appropriate
to the office and title of perpetual Admiral of
these Indies.” OVIEDO, #bi supra. In most of
the representations of CoLUMBUS's coat of arms,
notably in the escutcheon sculptured on the
front door of the residence of his descendant,
the Duke of VERAGUA, in Madrid, these anchors
are 7z pale, which is an error.

* NAVARRETE, vol. i, Appendix, Documents
1-6, pages 375-396-

vol. i, page 3o.

* «'Dieronle muy hermosas armas, de las
mismas armas reales, castillos y leones :—They
gave him very handsome arms, from the actual
royal arms, castles and lions” Las Casas,
Historia General de las Indias, lib. i., cap. Ixxx.,
vol. i., page 489.

¥ The King-at-arms of FERDINAND of
Aragon always coloured them thus: “En
los [?] baxo un leon morado en canpo blanco :—
In the [?], under [2], a violet lion in a white
field.” Blason de Armas abreviado por Garei
Alonso de Torres, Rey de Armas, llamado Aragon,
del Seiior Rey Don Fernando el 5°. MSS. of the
Paris National Library, Zspagnol, No. 483, ex-
347, leaf 97, verso, and 1o1, recto.
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We have explained elsewhere! the reasons which militate against the
aristocratic pretensions of Christopher Columbus. It has nevertheless
appeared to us necessary to consult, and we have examined with the greatest
care, the numerous nobiliaries, manuscript and in print, which are found in the
public libraries, and in the heraldic colleges, not only of Genoa, but of the
whole of Italy. Such a coat of arms is nowhere in existence, and no known
arms, whether in Italy, Spain, Portugal or elsewhere, at all resemble it.

After the escutcheon serving as frontispiece for the Paris and Genoa
codices, and which we have just described, the most ancient heraldic represen-
tation, and that which has served as a type for most of the Columbus coats of
arms, is the wood engraving inserted in the Historia General de las Indias of
Opviedo, printed at Seville in 1535.

The shield and the charges are conformable to the escutcheon in the two
cartularies, but we observe in addition, in the vignette, some exterior
ornaments. These consist of a helmet in profile ; on the helmet, a globe sur-
mounted by a cross, and a mantle of acanthus leaves. The enamels are only
mentioned in the detailed and strictly heraldic description given by Oviedo,
who was very expert in these matters. However, we observe, in his explana-
tion, details which do not agree with the wording of the letters patent, a
wording against which nothing can prevail, since it is authentic and complete.
Thus, according to Oviedo, the first quarter, instead of being sznople, is gules :
“en campo de goles 6 sanguino:—on a field gules or 7¢d”; the islands are
dotted with gold, but tinted very perceptibly with sinople : “muy verdes :—very
green.” In addition to the islands, he indic a continent : “tierra con-
tinuada :—a continuous tract of land,” and, if the lion is purpure and langued,
it bears a golden crown.?

When we add to these divergences the addition of the motto (to which
we shall return), the helmet and the mantle, marks of honour which the letters
patent pass over in silence, but which Oviedo carefully details, we are
convinced that the zealous historiographer wrote his description, not from
authentic documents, but by drawing his inspiration exclusively from a coat of
arms which was not even the one of which the family boasted, and without
endeavouring to verify its composition,

Neither was Las Casas acquainted with the letters patent of the 2oth
May, 1493 ; otherwise he would not have said that the castle was on a field
gules, and the lion o7 on a field argent (metal on metal !).*

There is, in the Memorial del Pleyto,” an entire chapter devoted to the
alleged original arms of the Colombi. " It is in the documentary proofs and
claim of Francisca Colon, wife of the licentiate Ortegon, and ancestor of the
present holder of what is left of the titles and dignities conferred on Columbus.
Justly opposing the pretensions of Baldassare Colombo, the valiant heire
denied that the escutcheon brought from Cuccaro was that of the ancestors
of Christopher Columbus, but she only furnished, as a proof, the description
given by Oviedo.

This persevering, but very poor woman, the mother of a numerous family,
and legitimate great grand-daughter of Christopher Columbus, struggled
energetically against the intruder, who had come from Italy to contend with
her for a magnificent inheritance. She reproached Baldassare with not bearing

' Christophe Colomb, son ori

jne, sa vie, ses with all the Spanish royal coats of arms of the

w0yages, &c., vol. i, pages 160-163 fifteenth and beginning of the sixteenth centuries
* OviEpo, .H_/un'a General de las Indias, which we have examined.
book ii., cap. vii,, leaf x recto, of the original  * “Y un leon en campo blanco, el cual leon

edition, and plate i, page 31, of vol. i. of the esti dorado:—And a lion in a white field, which
Madrid edition of 1 lion is gilded.” Las Casas, ubi supra.

In the frontispiece of the cartularies, the lion Memorial del Pleyto, Nos. 1289 to 1297, leaf
does not bear a crown. This is also the case 194. See Cliristophe Colomb, vol. i., page 1.
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or {ml/z a 6e7_m' azure on a chief gules, an escutcheon which, on the authority of
their Calhohc_ Majesties, Columbus had intercalated in his new arms, as being
the arms of his ancestors. Baldassare indeed produced simply a coat of arms
azure with three doves argent.

Br;!zen_lng the matter out, he replied to her that the house of the Cuccaro
Colombi, six hundred and forty years old, may have had offshoots who
adopted arms different from those of their ancestors. “ Some,” said he, “ bear
azure with two doves argent, with bends of that metal and a cross sinople ;
others a single dove, perched on a mountain, with three bends gules and o7 ;
others have three bends, two o7 and one gules ; others, like himself, Baldas-
sare, bear asure with three doves argent, a helmet surmounted by the emblem
of justice, and the motto Fides, Spes, Charitas.'

And in support of his assertion that these latter arms were also those of
Christopher Columbus, even after his arrival in Spain, the Ligurian claimant
produced a certificate by Diego de Urbina, King-at-arms, delivered the 3rd of
April, 1591, by which the chief of the heralds declares to have found in an
ancient book of genealogies drawn up by Garci Alonso de Torres,’ King-at-
arms of Ferdinand of Aragon, a chapter entitled : “Zos gque se dizen de Colon,
traen de azul con una paloma de plata :—Those called Columbus bear azure with
a dove argent.”

Dofia Francisca retorted, and with reason, that Diego de Urbina had
only considered the ancient Colons of Spain, that is, those of Valencia and
Aragon, who, absolutely strangers to her family, were called, in reality,
“ Coloma.” Baldassare replied by a fresh certificate from Urbina, declaring
that the Colomas of Aragon and Valencia bore gwles with a dove argent.
This unimportant argument only proves that the Colombi of Cuccaro and the
Columbus of Spain, like all the Columbuses, Colons, and Colombi of Europe,’
nobles, or claiming to be such, had allusive arms.

Besides, is it probable that Columbus would have furnished the royal
herald-at-arms, for insertion in his new coat of arms, with this bend azure on a
chief gules, which is nowhere to be found, if he, the alleged legitimate de-
scendant of the lords of Cuccaro, Conzano, and Rosignano, whose nobility was
lost in the night of time, had possessed the right of bearing their arms ?

This discussion shows that all the Colombi of Italy, with claims to
nobility, had arms of which the distinctive sign was a dove. The Colombi
of Piacenza, for example, that very family whom historians persist, without any
proofs whatever, in regarding as the stock out of which Christopher Columbus
came, bore azure with three mountains sizople, on the second of which was a
dove argent.

This fact is clear from a diploma from Matthias, Emperor of Germany,
dated 27th May, 1615, confirming and amplifying the ancient arms of a certain
Antonio Colombo, of Piacenza, in which the following phrase is observed :

“ Porrd de eadem Nostraauctoritate,
antiqua armorum suorum insignia non

\ Memorial del Pleyto, No. 1291.

? The MS. of TorrEs in the National Library
at Paris is incomplete. That of the National
Library at Madrid, entitled Zibro de Linajes de
Espana con otras cosas (K. 52), contains on this
subject only the three lines quoted by BALDAs-
SARE, and without Christopher CoLuMBUS being
mentioned.

3 See the voluminous Armorial General, MS.
of the National Library in Paris : Provence, vol.
i, pages 481, No. 511; 690, No. 704; 798,
No. 11503 Zyons, pages 320, No. 70; 331, No.

“ Moreover by Our same authority,
we not only rvatify and confirm the

89; 850, No. 1225 513, No. 238; Zoudouse,
pages 12, No. 69 ; 1051, No. 78 ; 1064, No. 162;
970, No. 409, and nearly all the * Généralités”
of France and Navarre. “All these COLUMBUSES,
Covompes, Cooms and CoLOMBI bear one or
several doves in their arms. There is even
one, Jean CoLUMBUS, a barrister at Digne in
1697, who boldly appropriates to himself the
exact arms of Castile and Leon, together with
the azure sea and the five golden islands, pretty
much as their Catholic Majesties had conceded
them to Christopher CoLUMBUS.
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ancient insignia of his arms, but we
also augment and embellish them, and
in as far as it s needful we graciously
concede and grant anew to lum and to
his in this manner following the arms

solum ratificamus, et confirmamus, sed
etiam augemus, et exornamus, et qua-
tenus opus est de novo in hunc, qui
sequitur, modum post hac deferenda
gratiose illi, suiq. concedimus et elargi-
mur,” ! whick they are henceforth to bear.”

This diploma does not describe the ancient arms, but since it * ratifies and
confirms them,” they are necessarily comprised in the shield which includes the
original arms as well as the new ones; a shield which is described in these
terms :

« Shield azure or blue, from the base
thereof up to the middle three mountains
of green colour, the central one somewhat
higher than the others; and on the
montis medii Columba alba ramuscu-  summit of the central mountain a white
lum olivae rostro continens; scuto in- Dove bearing in its beak a slip of olive ;
cumbat humanum caput.”* a human head veclines upon the shield.”

“Scutum azureum, seu ceruleum, &
cujus basi ad medietatem usque tres
montes viridis coloris, medio illorum
aliquid altiore; in summitate verd

It is incontestable, moreover, that in none of the arms attributed to the
Colombi of Piacenza® do we find arms o7, with bend azure on a chief gules.
It is also certain that all the patricians of that name, in Italy, bore a dove,
lapwing, or ringdove on their arms. The great Genoese navigator, then, would
have been the only noble, amongst the Colombi, presenting the anomaly of
possessing a coat of arms of which the principal piece did not express the name
of the family to which it belonged, although homonymy as much as the tra-
ditions and taste of the period favoured the inclusion of a dove.

This is only a secondary induction, we admit; but when we add thereto
the fact that the coat of arms given by Columbus as his own is absolutely un-
known ; that we are able to trace the filiation of the great navigator back to at
least the fourteenth century, without ever connecting him, in spite of the exis-
tence of a mass of documents, with any of the patrician families of the name of
Colombo; that a nobleman could hardly leave his caste, whatever his poverty
and his misfortunes might be ; and finally, that the father, brothers, uncles, and
cousins of Christopher Columbus, as well as himself, worked at a trade which
none could exercise without derogating from nobility, it is difficult not to see in
the arms of which the great Genoese boasted abroad, and in consequence of
quite exceptional cir nces, a mere ion to the notions of the period,
and to the exigencies of his new position.

Noj; Christopher Columbus was not of patrician origin, and when their
Catholic Majesties granted him arms with the privilege of inserting therein
the blazon of his ancestors, by the phrase “las armas vuestras que soliades
tener :—The arms you have been wont to bear,” those monarchs only made
use of a sort of technical expression, regardless of its positive bearing.
Columbus interpreted the words in a sense favourable to his new condition,
and adapted to the surroundings in which he was henceforth to pass his life.
He then composed, as is shown in the codices, we do not know with what
materials, that escutcheon with the bend azure on a chief gules, which nobody
before him had possessed, at any time or anywhere.

' Caet, Historia Ecdlesiastica di Piacensa, Pia-
cenza, 16511672, 3 vols. folio, vol. jii., page 235.
This description corresponds likewise to the

shield of the old nobiliary, called “the Passerini,”
preserved in the Piacenza library, and which
Count Giuseppe NasaLr was good enough to
consult for us in 1883,
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3 Thus, there is still in the town of Piacenza
an old house which once belonged to the Co-
LomBr of that town. Over the principal door
can be distingui: an escutcheon scul d
in the stone. In the first quarter is cut a dove
in full flight ; in the second, a chevron with two
doves affrontec.




Cuarrer VI.
No heraldic motto in the Paris and Genoa Cartulavies.

HE reader was doubtless struck with the omission, in
the coat of arms which Christopher Columbus caused to
be added to these cartularies, of a certain heraldic
device which accompanies the escutcheon in all its
representations except the present.

It behoves us therefore to speak of this motto,
written it is not known when, nor by whom, but con-
secrated by time and become inseparable from the name
- of Christopher Columbus and his arms.

The wording has come down to us in two or three forms, equally fine.

The first is thus expressed : !

Por Caszizra £ ror LEON
Nuevo muvpo marrd Coro.

That is to say : “For Castile and Leon, Columbus found a new world.”
The other form marks an important modification :

asziLra v 4 LEon
20 suNDo D16 COLON.

The reader will observe that in this case the motto does not only say that
Columbus found a new world for the sovereign of Castile and Leon (Isabella),
but that he gawe it to her.

We have searched in vain in the archives of the Spanish Peninsula to
get at the source of this fine sentiment.

In Spain, mottoes, extremely rare as they were in the fifteenth century,
especially amongst the Castilians, were placed within the shield and blazoned
as a charge, as may be seen by that of the Ibarollas (1365), Acedos (1378),
Mendozas (before 1398), Anduagas y Espinosa (1462), &c. The practice
was even continued, for we find the escutcheon of the Pascuales, dated in
1540, sporting the device inside.”

In the usual Columbus coat of arms it is inscribed on a banderole outside
the shield? If this motto had been given by their Catholic Majesties, in 1493,
it would certainly figure in the letters patent granting arms to Christopher
Columbus, for we have the integral and authentic text of that document.

' Por may have here the meaning of “for,”  containing a syllable too much ; for at the time
which it has sometimes in Spanish, and thus when OVIEDO wrote (1535) the / in Zallé was
convey the se of para, above given. But aspirated, and never elided.
we are constrained to say that gor also permits  * Garci Alonso DE TORRES, loc. cit., leaf 6;
the rendering, “ By Castile and by Leon,” that ~Ambrosio DE SALAZAR, Libro de Armas, Paris,
is, “thanks to Castile and to Leon,” which, 1642, 4to, page 35, and the Nobiliario of
we confess, is less flattering. It should be like PIFERRER.
wise noted that the motto constitutes two verses * According to OvIEDO, the motto was * por
of seven syllables each (owing to the synale- defuera del escudo en un rétulo blanco, con
phas: Castilleé, and y d). In the first form, the unas letras de sable :—outside the shield on a
second verse would be lame, on account of its white label, with sable (or black) letters.
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There is no mention of a motto therein. Lastly, if Columbus owed the
sovereigns, its terms are too flattering for him not to have made
Now, as we have just stated, the motto does not figure in cither of
the two coats of arms drawn by his order, under his eyes, at Seville, in 1502,
and which accompany the cartularies which he sent to the ambassador of Genoa,
to perpetuate the proof of his rights. n

Neither Peter Martyr, who was quite a man of letters, particularly of the
Italian type, and whose attention would have been attracted therefore by this
ingenious concetto, nor Las s, nor Geraldini, nor Bernaldez speak of it.
The first one who mentions the motto is Oviedo, in his Zistoria General de las
Indias, which he wrote only a couple of years before 1535. He is the earliest
author who gives it, and in the first form indicated by us, in a heraldic
description which was not borrowed from authentic documents, but from a coat
of arms then doubtless current, without being nevertheless very exact.

The second time the motto appears is in the Historie attributed to
Fernando Columbus, written at the earliest in 1537, and printed in 1571.
There it is given in the other form, the one which has prevailed to this day.

The motto, in the form adopted by the Fistorie, surrounds the escut-
cheon sculptured on the tombstone of Fernando Columbus in the cathedral
of Seville. As the latter died in 1539, we have here a rather old wording,
although subsequent by four years to that of Oviedo. Unfortunately, the
pavement of the cathedral has been repeatedly renewed since that time. We
have frequently and in vain surveyed the lanes which lead to Sierpes, lanes
paved at the beginning of the century (according to tradition) with the worn-
out tombstones of the cathedral. We hoped to discover traces of that of Don
Fernando. The tombstone which now e: must, however, be an exact copy
of the old one, for it corresponds to the description which is to be read in
Fernando's will? but it would be useful to compare it with “ el escudo que debia
grabarse en la losa :—the shield that was to be cut in the pavement,” which is
found in the manuscript copy of the will preserved in the archives of the
chapter of the Seville Cathedral.

Pedro de Medina, in his Cronica de los Dugues de Medina Sidonia, a
chronicle dated 1561,and consequently anterior by ten years to the publication
of the Historie, says : “ Los Reyes Catolicos le hicieron grandes mercedes, y le
mandaron dar un escudo de armas con una letra que dice : Mundo nuevo di6
Colon 4 Castilla y 4 Leon : *—Their Catholic Majesties gave him great thanks,
and ordered a shield of arms to be given to him with a motto saying : Columbus
gave a new world to Castile and Leon.” The word & instead of /alls
indicates a source in the direction of the tombstone of Fernando Columbus.

Finally, the monk Juan de Victoria, who wrote, in Mexico, so late as
1574, is reported to state in his yet unpublished work, De los Reyes Catdlicos,
that the device was as follows :

)

Por Casrira v ror Leon
Nvevo Mvwpo cané Corow.
or, “For Castile and for Leon, Columbus woz a new world.” *
Strangely enough, however, in the Historie it is no longer a motto, but a

! Oviepo, lib. ii., cap. vii., fo. x verso, original  di oro . . . dordine del Re Ferdinando fu posta
edition ; vol. i., page 31, edition of 1851. la seguente iscrizione —on his tomb and under

* Our Don nando Colon, historiador de su  his coat of arms of three doves of silver in a
padre, Ensayo critico, pages 125 and 157. blue field with four anchors of gold . . . by

* Coleccion de documentos ineditos para la  order of King Ferdinand was placed the follow-
Jistoria de Espaiia, vol. xxxix., page 295. ing iption,”—Patria ¢ biografia del grande

* With regard to the assertion that “sulla sua  Ammiraglio D. Cristoforo Colombo dé' " Conts,
tomba e sotto il suo stemma gentilizio i tre Colombi Roma, 1853, 8v0, page 408—it is a pure inven-
dargento in campo dazsurro con quattro ancore  tion. £
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simple ¢pitaph,' which King Ferdinand of Aragon is said to have had placed
in the cathedral of Seville? at the time of the obsequies of Christopher
Columbus ; consequently three years after the death of the great navigator.
It would not, then, be Columbus himself, as the inaccurate historian Lopez de
Gomara pretends,” who added this motto to his coat of arms.

Therefore, in the face of these contradictions and the little authenticity
in the information furnished by the chronicles, we are inclined to believe,
contrary to the generally received opinion, that the motto was not a gift of their
Catholic Majesties; that it was not contemporaneous with the arms granted to
Columbus ; that he never even knew of it; and, however true and fine, that it

is entirely apocryphal.

! “Per ordine del Re Catolico fu messo a
perpetua memoria_de’ suoi memorabil fatti, et
scoprimenti delle Indie vno Epitafio in lingua
Spagnuola :—By order of the Catholic King
there was put in perpetual memory of his
memorable deeds and discoveries of the Indies
an epitaph in the Spanish language” ZZis-
torie, edition of 1571, leaf 247, recto. See our
Fernand Colomb, page 147, and Bulletin de la
Socitté de Géographie de Paris, for November,
1874, pages 498-501.

* Il suo corpo fu poi condotto a Siuiglia, &
quiui nella Chiesa maggiore di quella Cittd fu
sepolto con funebre pompa.” Historiz, leaf 247,
recto.

* «Puso Cristébal Colon, al rededor del
escudo de armas que le concedieron, esta letra:—
Christopher Columbus put, around the shield of
arms granted to him, this motto.” Francisco
Lorez DE GOMARA, Historia de las Indias,
VEpia's edition, Madrid, 1858, vol. i, page
167.
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Cuarrer VIL
Description of the Documents comprised in the Paris Cartulary.

T remains now to give a succinct analysis of the docu-
ments themselves.

Document I.  Pages 10-37.

A letter from Ferdinand and bella, dated
April 23, 1497, directing Ferdinand de Soria to remit
to Christopher Columbus an authenticated copy of the
letters patent and privileges relative to the charge of
High Admiral of Castile. The letter is followed by
the required authenticated copy.

The reason why this document occupies such a prominent place in the
Codex is that, according to the Capitulations of April 17, 1492, Columbus was
appointed High Admiral of the Indies, and thisoffice was placed on the same
footing as the High Admiralship of Castile,’ with power to transmit the same
to his descendants and heirs for ever. In fact, the present holder of the titles
granted to Columbus still enjoys that honorary distinction.

But for the first grantee the office was of capital importance, as it entitled
him to one third of all the gains arising from every maritime expedition carried
out by anyone whomsoever within his admiralty, and to possess original juris-
diction, civil and criminal, over its entire extent.

These two rights, which Columbus seems to have valued above all others,
were constantly denied to him; but he never ceased to claim them.?

g

*+* These documents were also published by Navarrete, from the authenticated copy
preserved in the archives of the Duke of Veragua.! Columbus here omits the privileges,
not less important, of June 10, 1416, September 4, 1440, January 28, 1429, February 22,
1399, March 6, 1411, June 10, 1426, January 24, 1429, copies of which were also remitted
to him, by order of Ferdinand and Isabella.

Document II.  Pages 37-49.

This consists of the famous Capitulations or Articles of April 17, 1492, but
recited only in a confirmation of the same, granted by Ferdinand and Isabella,
at Burgos, April 23, 1497, and preceded by a preamble, containing the expression
of noble sentiments, to which we refer the reader.®

*4* This is the document, a copy of which, printed at the time, was lately discovered
by the Duchess of Alba in the archives of her family, and the first page of which has been
reproduced in facsimile in her valuable Autigrafos. Thanks to the kind of our
friend Don M. R. Zarco del Valle, we are enabled to give here a minute bibliographical
description of that important Americanum, which, thus far, stands unique. 3

It is a folio, printed in middle size black-letter, of four unnumbered leaves, or eight
pages, the first four of which contain 45 lincs, the fifth only eight lines, and the rest of

' “Noventa e siete afios,” and not “noventae * Znfra, Docs. XLIL and XLIIL, and Duchess
siex,” as s printed in SPOTORNO'S Codict, page 10, of ALBA, Autigrafos, pages 17 and 23.

* Navarrer, Doc. V, vol. ii,, page 7, and  * NAVARKETE, vol. i, pages 355-370.
Doc. VLI, page 9. * Infra, pages 37-41.
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the page as well as the three remaining pages are absolutely blank,

title, nor date, nor printer's mark or
commences on top, with the following lin

ste es traslado bien y fielmente sacado
de vna carta de priuilegio delos ca-|tolicos
reyes don Fernando y dofia Ysabel de
gloriosa memoria : escrito en || pergamino
de cuero & firmado de sus reales nombres
& librado & firmado delos || del su muy alto
consejo & sellado con su real sello de plomo
pendiente en filos de | seda a colores segun
que enellos se contiene: su tenor del qual
es q[ue] se sigue.|

The text i cly follows, &

name, nor place of printing.

There is no separate
The first page

This is a copy well and faithfully taken
Jfrom a patent of " of the Catholic
overeigns, Don and Donna
Isabella’ of glovious memory: written on
parchment of skin and signed with their
royal names, and delivered and signed by
tose of their high council, and sealed with
their royal seal of lead suspended by threads
of colored silk according to what is therein
contained : the tenor whereof is as follows.

representing a tree surrounded with acanthus leav
In the third leaf there is a water mark,

and .
three-pointed cuff ; the middle finger bear
on top.

“Yo Fernand Aluares de Toledo secre-
tario del rey & de la reyna nuestros sefior
la fize escreuir por sumandado. Antonius
doctor. Registrada doctor Rodericus doctor
Antonius doctor Fernandaluares. Juan
Velazquez & en las espaldas de la dicha
carta de priuilegio estaua escrito lo sigui-
ente: Sin chancilleria & sin derechos por
mandado de sus altezas.”

with an ornamented E, of 20 millimeters,
There are two signatures, viz., 1
2, a hand extended, with a wrist and

a petiolate flower with five petals, one of which
In the fourth leaf there is another water mark
At the end we notice the same authenticating certificate which is in the Codex, vi

M.!

a sort of large capital

“1, Ferdinand Alvares de Toledo, Secre-
tary of the King and of the Queen our Lords,
caused it to be written by their command.
Anthony Doctor. Registered. Doctor Ro-
derick, Doctor Anthony, Doctor Ferdinand
Abvares, John Velazques, And on the back
of the said patent of privilege was written as
Jollows : Without chancery and without fees,
by command of their Highnesses."*

The entire document, in the present form, excepting the last three lines in the certifi-

cate, was published by Navarrete.®
las Indias of Bartolomé de Las Casas.*

Docum

ent I11.

It is also inserted, with comments, in the Historia de

Pages 49-66.

This is the confirmation of April 23, 1497, of the letters patent of April 30,

1492, and May 28, 1493, conferring on Columbus the tit]
It is preceded by a repetition of the preamble of

and Governor of the Indie

of Admiral, Viceroy

Document I1., as well as of the text of the said letters patent, and followed by

the same royal declarations.

*,* This document has been omitted by Navarrete from his Collection of Voyages.’

Las Casas discusses its® contents,

DocumexnT IV.

Pages 66-69.

This is a further concession made June 12, 1497, whereby Columbus's eighth

of the profits was to be taken from the
net receipts.

gross, and not as heretofore from the

The decree seems to convey other privileges besides, during three years,

but its wording is ambiguous.

It may mean that Columbus would hereafter
receive the eighth without being obliged to advance a proportion of the cos

and we shall see further on that such was his understanding of the Capitulations

! For the importance of these details of the
water mark, see Qui @ imprimé la premiire lettre
de Christophe Colomb ? in the Centralblatt fiir
Bibliothekswesen, Leipzig, 1892, 111.

J f ALpa, Autbgrafos, pages 10-16.

. ii., Doc. CIX., pages 191-
o repeat the Capitulations

195

X

95. S C
themselves, the learned Spanish editor refers the
lix E

reader to the text of the latter, already inserted
in the same volume, pages 7-8, Doc. V.
Las Casas, Historia de las Indias, lib.
cap. cxxiv., vol. ii.,, pages 184-186.
" NAVARRETE, Coleccion de los viages, &c.,
e 195, note.
s, op. cit cap. cxxiv-v., vol. ii.,

vol. ii., p
6 Las C




of 1492 in that respect.! It may also mean that to the year 1497, Columbus had
not supplied his share of the expense which he had to assume to be entitled
to the eighth, and that, being in debt to the Crown in consequence, Ferdinand
and Isabella release him from the indebtedness.

These interpretations, however, are contradicted by the sentence, “nor
shall you be obliged to contribute anything more than you did for the first
voyage,” as it is now known that he then furnished one eighth of the cost, the
money being lent to him by certain Genoese and Florentine merchants settled
in Andalusia.?

*.* The d has been published by Navarrete, with the date of June 2 The
Paris and Genoa codices give “dose”, apparently equivalent to “doce"—iz. It s also
commented upon by Las Casas,* who gives the date “4

i 2 dias de Junio de 1497 afios

Document V. Pages 69-70.

It refers to the appointment of administrators and umpires, May 30, 1497,
chosen by the Crown and by Columbus, to ascertain what should be his parts
of the gains in the expeditions to the New World, sent and to be sent.

This is the gist of great difficulties which arose, and never were entirely
settled, between their Catholic Majesties and Christopher Columbus. The
question requires to be explained.

By the Capitulations of 1492, Columbus was entitled to three parts of the
gains.  Those parts were unequal. The first part he claimed to consist of one
third of the whole, by virtue of his office of Admiral of the Indies; that being
the share of the Admiral of Castile, with whom he had been placed on an equal
footing.*  The second part consisted of one tenth, as a reward for his services,
past, present, and future. The third part amounted to one eighth, predicated
upon his bearing an eighth of the cost of the merchandise embarked for the
purposes of trade and barter. This latter participation was altogether optional
with Columbus, but this eighth,—as we understand the clause,—inured to him
only when he supplied a corresponding part of such expenses.

We have seen from Document IV that originally all expenses incurred had
to be first deducted. But the real difficulty lay in the mode of extracting those
three kinds of parts from the net proceeds.

Columbus claimed that the third, the tenth, and the eighth should be each
taken from the whole, without being made to bear any diminution in consequence
of the other two parts. His reasoning, which has lately been brought to light,
is very clear, and as follows :

A gentleman fits out a ship, and tells one of his men: ‘I appoint you
captain, and for your trouble you shall receive one third of the gains after
deducting the cost.” To another, he says : * You will be the mate, and get one
tenth.” To a third, he says: ‘ You will be the purser, with one eighth,’

“The ship returns to port, bringing profits amounting to 1000 crowns. The
captain then asks for a third of these 1000 crowns, and the gentleman gives
them to him. The mate claims one tenth of these 1000 crowns, and he receives
it. Finally, the purser demands one eighth of the 1000 crowns, and he gets
that amount.” ¢

According to that mode of calculating, Columbus would have been entitled,
he and his heirs for ever, to a larger share of the profits even than the Spanish
Crown.

! Infra, Document XLIIL * Znfra, Document 1., page 10, lines 28-32.
. Christaphe Colomb devant I Histoire; Paris,  ° Autigrafos de Cristibal Colon y Papeles de
1892, 8vo, pages 74 and 118, America ; los publizca la Duguesa de Berwick y de

AVARRETE, vol. ii., Doc. CXIV., pages Alba, Condesa de Siruela ; Madrid, 1892, folio,
202-203. 4 page 19, where the document is published in
LASCasas lib.i,, cap. exxv., vol. ii., page ror. facsimile and in type.




Let us see how it worked in respect of the proceeds of the second
voyage,—as we suppose ;' so far as this can be done from data in an autograph
account of Christopher Columbus recently discovered.?

We will first take as a basis the following weights :*

1 marc = 230,04646 grammes.
1 once 28,75581 —
1 ochava 3,59447 —
1 tomine 0,59908 -
I grano = 0,04992 —

The total amount of gold, in ingots, or in parcels, sold by Columbus’s
agents, on his own personal account, at Seville, from July to December, 1496,
and at Burgos from January to March, 1497, which we assume to represent
all the gold accumulated by himself and for himself, in two years (1494 and
1495), was 12 marks, 80 ounces, 57 ochavas, 36 tomines, and 20 grains.
Consequently :

12 marcs 2760,5575200 grammes.

8o onces = 2300,4648000 —

57 ochavas 204,8851320 —

36 tomines =  21,5668548 —

20 grains = 0,9984656 —
Totaliian i 5288,4727724 grammes.

Now, what does this weight represent in francs ?

Taking the figure 948 for gold refined, the gramme is worth 3,2587 francs.
Columbus therefore received for his share 17,228 francs, or about $3,450=
£708 185. 6d. in two years. This sum, however, should be multiplied by ten
or twelve, to represent its real value at the close of the fifteenth century. As
to the share of Spain, for the same period it would have amounted only to
13,628 francs in gold, or about $2,720* = £558 18s. 4d. of our time.

Unfortunately, the Spanish government adopted a very different method
for fixing the respective shares of the parties in interest; and as, in the last
three expeditions of Columbus, he was accompanied by Crown treasurers and
accountants, it had to be enforced.

In the first place, no notice was ever taken by those functionaries of the
third which he claimed by virtue of his Admiralship of the Indies.’

The tenth was, naturally, taken from the whole, after deducting the
expenses; then the eighth, out of what was left.

Las Casas understands ® the present document as referring exclusively to
the administration of the Indies, which thenceforth was to be carried on by the
Crown conjointly with Columbus, through attorneys or agents appointed by

' Our first impression was that those sales of * The total was about $16,400 in gold, of the
gold were made in 1499-1500. But the mention time, for two years. In our opinion it is the
of CARVAJAL as one of the agents, and his where-  average yielded after the first voyage of CoLum-
abouts, which we have since ascertained, lead us ~ BUS, and until the arrival of Nicolas de OvaNDO,
now to believe that the gold was sold when when the mines of Hispaniola were worked more
Corumpus returned from his second voyage. —extensively, not only with native Indians, but with

See Zasti Columbini, under the above dates. others, kidnapped from all the adjoining islands.
* Relacitn del oro vendido en Castilla, in the  As the reader is doubtless aware, gold, however,
Autbgrafos, pages 21-22. commenced to be obtained in relatively great

We take as a Dbasis for these figures the quantities only with the discovery of the province
pragmatics of the time, published by the late of Darien. y
Alois Hess, Descripcion general de las Monedas On this point, see Las C.
Hispano-Christianos desde la invasion de los las Indias, vol. ii., page 192.
Arabes, Madrid, 1865, 4to, vol. i, pages 323, ° Las Casas, ibid., page 193.
325, 413.

s, Historia de




both. 1t is so, but the wording of the decree explicitly states that the measure
was devised “that he might receive that part which belongs to him.”

*,% This document is also in Navarrete, vol. ii,, No. CXII, pages 199-200.

Document VI. Pages 73-78.

This consists of instructions given to Columbus for his third voyage.
Here, as well as in the original in the archives of the Duke of Veragua, they
are undated, but correspond to April 23, 1497.!

provision to be noted is the one instructing Columbus to coin the gold
found in the Indies into pieces like the “excelentes de la Granada.”* To that
effect he is to take with him coiners and machinery. It is to be regretted that
these orders were never obeyed. It is true that under the circumstances he
might have taken with him dies engraved in Spain, and consequently there
would be no difference between ‘excelentes’ coined in Hispaniola and ‘excelentes’
coined in the mother country. But there are no traces of such transatlantic
money in the documents of the time. Then again, if Columbus had been able to
transform his gold into currency, he would not have sent it in ingots or parcels
to Medina del Campo, Seville, and Valladolid to be sold to jewellers, as we
know he did from his own memoranda.

We see it stated® that in 1522, Fernand Cortez caused gold and silver
money to be coined in Mexico; but no such pieces have ever been seen any-
where. The earliest evidence of American coinage is derived from the
ordinance of March 11, 1535, which implies that before the latter date silver
reals were issued by a mint established in Mexico; but these pieces even are
not known to exist in any collection.

*,* This document is to be found also in Navarrete, vol. ii,, Doc. CIV,, pages 182-185.

Document VII. Pages 78-82.

An order directed by Ferdinand and Isabella to the Chief Justice
and judicial officers of the kingdom, April 23, 1497, to compel the Spanish
merchants to sell at the usual price whatever merchandise, victuals, tools,
ships, &c., may be necessary for the expedition to the Indies; the said
merchants having refused to sell the same on ordinary terms, hoping thereby
to enhance prices.

#,* Navarrete, vol. ii, Doc. CIL, page 180.

Document VIII. Pages 82-89.

) This consists of other instructions given to Columbus, June 15, 1497,
chiefly as regards the colonists already in Hispaniola, and those who were to
accompany him in the third expedition. It may be observed that these instruc-
tions provide only for the 330 persons which by Doc. XVIIL., 23 April, 1497,
Columbus was authorized to convey to the Indies, and make no mention of the
increase of number permitted by Doc. XXI.

*4* Navarrete, vol. ii, Doc. CXV., pages 203-206.

! See in NAVARRETE, vol. i, page 278. their Catholic Majesties to Juan pE F
* As soon as caravels arrived in Seville, with  December 3, 1494. NAVARRETE, vol. ii.,
the precious metal on board, it was immediately ~ XXIX., page 5o2.
sent to the mint: “El oro que trujeron estas  ° Manuel ORozco v BERRA, Diccionario
carabelas debeis facer labrar ende en la casa de  Universal de Historia y Geografia, Mexico,
la moneda, para_que dello se pague lo que se 1855
debe 4 los que vinieron agora de las Indiasy & °
los que alli quedaron.” ~ Letter addressed by titulo
lii

Ay
Doc.

ccopilacion de leyes de las Indias, Ley 1%,
, libro 4°.




Document IX. Pages 89-98.

. This consists of two parts. The first is a recital of the general authoriza-
tion given to the subjects of Queen Isabella “to go and discover other
15]31\(}5 and mn{nlnnd in the Indies,” dated April 10, 1495. The second
part is a revocation of the same, dated June 2, 1497, issued at the request of
Columbus, as the first was a violation of his privileges.

. .The Articles or Capitulations of April 17, 1492, did not concede to
(,hnstophur' (,olun\bu:s the monopoly of expeditions to the country which he
h‘npcd to discover. This privilege was shared with the Crown. All that
Columbus could claim absolutely was one-tenth of the tax or royalty imposed
on v intending to trade in the new regions. Hence on the Toth of April,
1495, Ferdinand and Isabella did not hesitate to publish a general decree
authorizing anyone' to equip expeditions for the distinct purpose of discovering
isles and continents in the Indies and Ocean: “descobrir otras islas & tierra.
firme 4 la parte de las Indias en el mar Océano,” subject, of course, to certain
prior rights, taxes, and regulations. A number of sea captains availed them-
selves at once of the authorization : “ Diversi navium ductoresad diversa alterius
hemispherii littora missi sunt,”? wrote Peter Martyr, on the 11th of June, 1495.

Who those commanders were, where they went, what countries they
actually discovered or visited, are questions which no one can to-day answer
with certainty. We only know that, being forbidden to explore the regions
already discovered—* demas de las islas e tierra-firme que por nuestro mandado
se han descubierto en la dicha parte del mar Ogeano "—they must have landed
in parts theretofore unknown. The date at which, according to Peter Martyr,
those expeditions set out, prevents their being mistaken for the enterprises of
Hojeda, Pinzon, Lepe, &c., which were four years later.

Columbus, who always watched over his rights and privileges with a
jealous eye, complained of that decree. Two years afterwards, June 2, 1497,
Ferdinand and Isabella, without yielding entirely to his requests, published a
new ordinance cancelling all authorizations theretofore granted which could be
shown to be contrary to the privileges possessed by Christopher Columbus.”
That ordinance is the present document.

He did not, however, long maintain such an exclusive policy, and we find
him advocating the principle that permission should be granted to all who wished
to accomplish discoveries :

o

“ Para en lo de descobrir de nuevas tierras, paresceme se deva dar ligencia 4 todos
los que quisieren yr, y alargar la mano en lo del quinto, moderandolo en alguna buena
manera, 4 fin de que muchos se dispongan 4 yr.—Concerning the discovery of new lands,
it seems to me that permission ought to be given to all who want to go, and that we
should open the hand as regards the fifth, moderating it so as to induce many to avail
themselves of the permission.”*

! Navarrete, Doc. LXXXVL, vol. i, page provision que asi mandamos dar, que de suso va
165. As the decree s in the name of FERDINAND  encorporada, por la presente la revocamos.”
and [sABELLA, one might suppose that the terms, ~ NAVARRE vol. ii,, pages zor-zoz. A certain
“algunas personas, vecinos ¢ moradores en al- COLUMBUS seems to apply to new in-
gunas Ciudades, Villas é T res é Puertos de  fring of that ord “Fago juraj
nuestros Reinos € 0s,” apply to all que cantitad de onbres han ydo 4 las Indias que
Spaniards ; but in reality only ISABELLA'S own n el agua para con Dios y con el

mundo, y agora buelven alld.” Znfra, page 254.

subjects could avail themselves of the privilege.

Discovery of North America, page 130, note 15.
See also Documentos ineditos de Indias, vol. Xxx.,
317
ANGHIERA, Opuis
11, 1495), page go. .
} “Defendemos firmemente que alguna ni

nas personas no sean osadas de ir contra

[the former mercedes] . . .; ési el tenor

& forma dellas, . . . en algo le perjudica la dicha
Tiii

That sentence is not to be found in the Genoa

codex.
<" Cartas de Indias, Doc. ., page 5. Americus
Vespuccius was far from being so liberal, but
expressed his opinionseveral years later. Having
been asked by Cardinal XIMENEZ, on the gth of
December, 1508, whether it was not desirable
that ¢ uno tenga lybertad de yr i llevar lo
que quisyere,” which was the policy of Portugal
E
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Consistently with his altered views in this respect, Columbus authorized
many 1 “muchos ¢z s,” to explore the newly-discovered

lands. This we learn from Andres Bernaldez,' who was an eyewitne

“Y estando ¢l en la corte se negocié ¢ concerté, ¢ se dié licencia 4 otros muchos

capitanes que la procuraron para ir 4 descubrir, é fueron ¢ descubrieron diversas islas.
—And being at the Court, authorization was negotiated,agreed, and granted to many other
captains, who obtained it fm the purpose of going to discover ; and they went, and
discovered various islands.”
*,* The first of those two d s has been p Navarrete, vol. ii,, Doc.
LX\XVI pages 165-168 ; the second, in the same vol Doc. CXlII pages 201 202.

d by

Document X. Pages g8-101.

An order, April 23, 1497, addressed to the customs-officers, receivers of
rents, &c., of Seville and Cadiz, that all goods shipped for or brought from the
Indies should be exempt from customs-duty, market-toll, or any other duties.

*,* This document has been published by Navarrete, vol. ii.,, Doc. CVIL, page 189.

Document XI. Pages 101-106.

Further and more explicit orders, May 6, 1497, addressed to the governors,
magistrates, customs-officers, tithe-collectors, &c., of Seville and Cadiz, for the
free lading and unlading of goods destined for or brought from the Indies, on
production of a certificate signed by Columbus or his agents, so as to prevent
fraud and deception.

*,* Navarrete, vol “X., pages 196-198 ; but without the mandamus addressed
to all the judicial officers in Seville and Cadiz, fixing January 1, 1498, as the day when
those regulations would commence to be enforced. We have found that important order
only in the Paris and Genoa codices.

Document XII. Pages 106-113.

Licence, June 22, 1497, to subjects of Queen Isabella who have been
guilty of certain crimes, to settle in Hispaniola, at their own cost, with a pro-
spective pardon.

We find this practice from the very beginning. There is an ordinance to
that effect, dated as early as April 30, 1492." No wonder therefore that
Columbus’s intention to return to Spain was hastened by the desire to escape
from the villains who accompanied him in his first voyage : “Por quittarse de
la mala compaiiia que tenia, y que siempre habia dicho que era gente
desmandada.”*

*,* Navarrete, vol. ii,, Doc. CXX., pages 212-215.

Document XIII. Pages 113-117.

An order to the judicial officers in the kingdom, June 22, 1497, directing
that persons who are or may be under sentence “of banishment and to work in
the mines, should be sent to Hispaniola, and that those under simple sentence
of banishment should also be sent thither but with reduction of the term of the
sentence.

*.* This document has been published by Navarrete, vol. i, Doc. CXVI,, pages
207- 208,
concerning her African colonies—*“segun quelo  * Discovery of North America, pages 125-126.
hm ol H de Portugal en lo de la mina del ~ * NAVARRETE, vol. ii, Doc. IX., page 15.
ruccius raised considerable objec- See also Bibliotheca Americana Vetustissima,
uons inn such an enlq,mened course of Additions, No. 10, page 14.
action. ~ Zbidem, Doc. 1L, page * Logbook, .hmmy 7) 1493, in NAVARRETE,

BERNALDEZ, Historia de los lmex Catdlicos, ~ Coleccion de los viages que hicieron los Espanoles,
vol. i, cap. xxxi, pr vol. i., page 129.




Document XIV. Pages 117-118.
; 4 5 -

- \\‘la]rrant to the Conde de Cifuentes, Chief Standard Bearer and Assistant
of Seville, June 22, 1497, to receive such prisoners sent to him by the various
justices, and retain them in safe custody till he should deliver them to the
Admiral or his agents on board the vessels when ready to sail.

*+* Also published by Navarrete, vol. ii., Doc. CXVIL, page 209.

Document XV. Pages 118-121.

A_n ord_er directed, June 22, 1497, to an officer of the Crown, whose
name is omitted, to compel underwriters and ship-chandlers to furnish ships
and provisions at the usual prices.

*.* Navarrete, vol. ii,, Doc. CXVIIL, page 210.

Document XVI. Pages r21-122.

Orders directed, June 22, 1497, to the port officers in Seville and Cadiz, to
permit Columbus to ship free of charge a certain quantity of wheat and barley,
from the thirds belonging to their Majesties and held of their right in the
Archbishopric.

*.* Navarrete, vol. i, Doc. CXIX,, page 211.

Document XVII. Page 122.
This is a mere duplicate of the order directed to Ferdinand de Soria, April
23, 1497, to give to Columbus an authenticated copy of the documents per-
taining to the privileges of the Admiral of Castile, which we have already
mentioned.

*.* See above, Doc. I., page xlviii.

Document XVIII. Pages 122-125.

An authorization given to Columbus, April 23, 1497, to take into pay
for the Indies, soldiers, labourers, gardeners, &c., to the number of three
hundred and thirty persons, including thirty women.

*.* Navarrete, vol. ii,, Doc. CIIL, page 181.

DocumentT XIX. Pages 125-126.

An order to the Crown Treasurer to pay out of the.reccipts all salaries
and sums due to employees of the Spanish government in the New World.
April 23, 1497.

*,* Navarrete, vol. ii,, Doc. CVIL, page 189.

Document XX. Page 126.
The Chief Accountant is authorized to reimburse Columbus for moneys
lent to certain parties in the Indies. May oth, 1497.

*,* Navarrete, vol. ii,, Doc. CXI., page 199.

Document XXI. Pages 126-129.

Columbus is authorized, April 22, 1497, to increase the nun_1ber, to five
hundred, of persons to accompany him to the West Indies. ]t. is curious to
note that this is dated a day earlier than the order which it appears to
amplify. See Document XVIIL

*,* Navarrete, vol. ii, Doc. CVI, page 188.
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XXII. Pages 129-133.
Columbus, July 22, 1497, is authorized to apportion land amongst settlers.

rrete, vol. ii., Doc. CXXI, page 215.

Docuw
Bartholomew Columbus is appointed
July 22, 1497.
| *,* Navarrete, vol. ii, Doc. CXXIL, page 217.

XXIII. Pages 133-137.
adelantado " ! of the West Indies,

Document XXIV. Page 137.

Columbus, December 23, 1497, is authorized to pay whatever may be due
to certain persons in the West Indies.

*,* Navarrete, vol. ii, Doc. CXXIIL, page 219.

Docume

r XXV. Pages 137-138.

Ferdinand and Isabella write, December 23, 1497, to Fonseca and
Columbus jointly, in reply to a letter sent by them, concerning the purchase
provisions for the third voyage.

We notice that Fonseca and Columbus are des
to the Royal Council : “anbos del nuestro consejo.”

nated as both belonging

*,* Navarrete, vol. ii, Doc. CXXIV., page 219.

Document XXVI, Pages 138-141.
Mandamus addressed to all men in the West Indies to obey Columbus as
ceroy and Governor of the same.  August 16, 1494.

*,* Navarrete, vol. i, Doc. LXXX., page 156.

Document XXVII. Pages 141-145.

Mandamus to all officers and men on board the ships of the second expe-

dition, to obey Columbus, May 28, 1493, and appointing him Captain General
of the fleet.

*,* Navarrete, vol.

ii., Doc. XLII, page 62.

Docume

Columbus having been authorized to grant charters and decrees patent

and scal them with (a duplicate) of the royal seal and to appoint a proxy to

act in his absence, that prox now authorized to exercis

| Columbus is engaged in prosecuting maritime discoveries.

XVIIL Pages 145-146.

these powers while
*,* Navarrete, vol. ii, Doc. XLIV., page 65.

Document XXIX. Pages 146-14.
The King and Queen forego their right to choose functionaries from a
; certain list prepared by Columbus, and leave the sole right with him. May 28,
1493
*4* Navarrete, vol. ii,, Doc. XLIIL, p. 64

We feel constrained to use the S|

ishterm, ~de algun Reyno, provincia, ¢ districto :
there being no corresponding word in English. guerra el Capitan general -——Th
The office of “Adelantado” is described by time of peace is President and
SALAZAR DE MENDOCA (Origen de las Dignidades Kingdom, province or district, and, in time
Toledo, 1618, folio 61) as follows : * delan- war, Captain-General.” It corresponds to the
tado en la paz, es Presidente, y Justicia mayor  Grand Séuéchal de France in the Middle Ages
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Document XXX. Pages 149-161.

Letters patent of April 23, 1497, authorizing Columbus to create the sort
of entail called “ Mayorazgo.”

It is very much to be regretted that Columbus should not have inserted
also the dc_ed creating the entail, February 22, 1498. We possess the latter
document in notarial copies absolutely authentic, but in this place it would
complete the series.

_*a* Navarrete, vol. i, Doc. CXXVI., pages 221-226, See our Christophe Colomb,
vol. ii,, pages 148-163, 265-270, 287-292, 325-327.

Document XXXI. Pages 161-162.

This is the letter which Ferdinand and Isabella addressed to Columbus,
March 30, 1493, on his return from the first voyage, bidding him come to the
Court at once to relate his discovery of the New World. ~We possess three
texts of that letter, all dated “ De Barcelona 4 treinta dias de Marzo de
noventa y tres aios.” There can be no doubt therefore as to the exactness of
the date of March 3oth, 1493. It does not follow, however, that their Catholic
Majesties were not already in possession of all the details of that memorable
expedition. The Fasti Columbini show, by the Journal of Tribaldo d’Amerigo
de’Rossi, by the Chronicle of Pietro Parenti, by one of Simon Verde's
letters to Piero Niccoli, and by other contemporaneous authorities, that the
news of the discovery, borrowed from Columbus’s own letter, commenced to
circulate in Northern Italy at a time when their Catholic Majesties had not yet
been informed of his arrival at Palos; and that they knew the leading circum-
stances of Columbus's voyage twenty-one days before he was invited by the
above-mentioned letter to come to Barcelona.!

*.* This letter is also in Navarrete, vol. ii., Doc. XV., page 21, from the original in
the archives of the Duke of Veragua; and in Las Casas, Historia General de las Indias,
lib. i,, cap. Ixxvii,, vol. i,, pages 475-476.

Document XXXII. Pages 162-165.

Letter from the Queen individually to Columbus, September 5, 1493,
sending him a copy of a book which he had left with her, and requesting him to
send, as soon as finished, the sailing chart which he was to prepare. _Columbus
received that letter, September 8, 1493, in the Puerto de Santa Maria.

Already, on the 4th of August preceding, Queen Isabella had reminded
Columbus to make and give her that map. The request seems to have been
prompted by the fact that the relation of the first voyage which he remitted to
the Queen failed to state the geographical position of the newly-found regions,
and the degrees of longitude which he traversed to reach those countries. This
omission was evidently intentional on the part of Columbus, as Isabella in her
request says: “Y si vos pareciere que no la debemos mostrar, nos lo csucnbld —
And if it appears to you that we ought not to show it, write so to us.”*

*,* Navarrete, vol. ii, Doc. LXX,, page 107. Las Casas, lib. i, cap. Ixxxiii., vol. ii.,
page 2.

Document XXXIII. Pages 165-166.

Ferdinand and Isabella, April 13, 1494, acknowledge receipt of the letter
which Columbus had sent them by Antonio de Torres, apparently on the 2nd
of February preceding. That letter is lost.

! The account was sent direct by CoLusnus  * Cartographia Americana Vetustissima, No.
to Barcelona, from Cascaes, or from the Rastello, 16, in the Discovery of North America, page

in the Tagus, March 4th, 1493. goz.
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*4* Navarrete, vol. ii, Doc. LXXIIL, page 115. Las Casas, lib. i, cap. cii, vol. i,
page o1, where this letter of Ferdinand and Isabella is dated, “4 diez y ocho i—the
eighteenth,” instead of “a trese i—the thirteenth,”

Documext XXXIV. Pages 166-170.

Reply of their Catholic Majesties, August 16, 1494, to the letters which
Columbus sent to them by Antonio de Torres.

This letter implies the fact of a voyage of Torres heretofore unnoticed, and
which must have taken place, to and fro, between April and August, 1494.
The present letter was conveyed by Torres in the course of a subsequent
transatlantic expedition, from which he returned to Spain in April, 1495." X

It is by this letter that Columbus was first informed of the treaty of
Tordesillas, and of the new line of demarcation established thereby. The reader
will notice that their Majesties express the wish that Columbus will go himself
and join the Portuguese mariners appointed to fix the point where the boundary
line is to pass. For Columbus’s opinion concerning that infringement of his
rights, see below, Document XXXVI.

*4* Navarrete, vol.

Doc. LXXIX., page 154. Las Casas, Historia General de
las Indjas, lib. i, cap. cii

vol. ii, pages 92-94.

Documext XXXV. Pages 170-177.

Authorization and powers addressed to Columbus and Fonseca, May 24,
1493, to enable them to fit out the second expedition.

To this act, which completes the first series of authenticated documents,
is added the certificate delivered by the Alcaldes and authenticated by the
Sevillan notaries, January 5, 1502. (This certificate, beginning on p. 10, is
continued on p. 177, and ends on p. 181.)

*.* Navarrete, vol. ii,, Doc. XXXIIL, pages 48-51.

Documext XXXVI.  Pages 182-197.

This is the second Papal Bull (of May 4, 1493), preceded here by an
authenticating preamble from the Bishop of Barcelona, and ending with a
certificate of legalization, apparently by the same, which bears the date of July
19, 1493, with a further authentication delivered at Seville, Thursday, December
30, 1501, but erroneously dated 1502.

The importance of this Bull to Columbus is that it establishes a line of
demarcation from the North to the South Pole, one hundred leagues west and
south of the Azores and Cape Verd islands, thus fixing the transatlantic domain
of Spain, together with Columbus’ rights (by implication), west of that line.
Portugal being dissatisfied with only 100 leagues, entered into negotiations to have
the apportionment increased ; the outcome of which was the Treaty of Tordesillas,
of June 7, 1494, in which the new dividing line was drawn 370 leagues west of
the Cape Verd islands. These facts are well known. But historians have failed
to notice that neither Christopher Columbus nor his heirs ever assented to such
a great concession on the part of Ferdinand and Isabella,

In fact, those 370 leagues corresponded to 28° 13" longitude, of which about
19, according to the anonymous Weimar chart, encroached on the South
American Continent, thus depriving Columbus of the third, tenth, and eighth
of the profits which were afterwards obtained by Portugal from Brazil.

It is for this reason that when Columbus has occasion to speak of his rights,
he always ignores not only the Tordesillas Treaty, but at times even the Papal
Bull of May 4th, and goes so far as to fix a Demarcation Line of his own

" Chronology of Vayages, in the Discorery of North America, No. viii, page 670
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invention. For instance, in the very curious legal opinion lately brought to
light by the Duchess of Alba,! w);\ich is engrelylin the haxdwritig of
Cohvlm‘bus,_ and commences with the pious invocation, Jesus cum Maria sit
nobis in via, he makes his lawyer say to him :

“Por vuestro priuilegio y capitu-
lagion parece que S. A. os fizieron su
almirante del mar ogeano, el qual
fizieron marcar por vna raya que pasa
de las yslas del cabo verde aquelas
de los agores de polo a polo.”

“It appears from your privilege and
agreement that their Highnesses made you
their Admiral of the Ocean sea, which they
caused to be marked (divided) by a line
passing through the islands of Cape Verd
andthose of the Azores, from Poleto Pole.’

The reader will notice that no mention is made therein of the 100 leagues
west of that line, granted by the Bull of May 4th, 1493.

But in the entail which Columbus created on the 22nd of February, 1498,
he implicitly accepts the concession of 100 leagues, as we find the Demarcation
Line mentioned in these words :

“Y plugo a Sus Altezas de me hacer “ And it pleased their Highnesses to

su Almirante en el mar Océano, allende
de una raya imaginaria que mandaron
sefalar sobre las islas de Cabo Verde,
y aquellas de los Azores, cien leguas

appoint me their Admiral of the Occan
sea, beyond an imaginary line whick
they ordered to be drawn from Pole to
Pole, 100 leagues from the islands of

que pasa de Polo 4 Polo.” Cape Verd and those of the Azores.”*

And as in the will which Columbus executed at Segovia, August 25, 1505,
and confirmed almost 7z articulo mortis, May 19, 1506,* that description of the
Line of Demarcation is repeated word for word, it is evident that Columbus
never assented to the concession of the 270 leagues additional made by Spain
to Portugal, June 7, 1494.

*4* This Bull has been frequently printed and translated, but the legalizations and
authentications above mentioned are to be found only in the Paris and Genoa codices.
Navarrete, vol. ii,, Doc. XVIIL,, pages 28-35, takes his text from what he calls “ the original
in the Archives of the Indies at Seville,” and his Spanish translation from the Politica
Indiana of Soldrzano.

We do not know, and it is impossible to ascertain from the title, whether that
“original ” is the Bull which was printed, in a sort of broadside, at the time, and sold in
London, at auction, by Puttick and Simpson, May 24th, 1854, and bought by Rich for

£4 8s., or whether it is the Bull of May 3rd.’

Document XXXVII.

Pages 198-205.

Proclamation from the King and Queen, issued September 27, 1501,
ordering that certain wrongs committed by Bobadilla against Columbus, and

which are specified, be set right.
* Informacion de los privilegios y mercedes del
1 duced in facsimile in 6
de Cristébal Colon . . . . los publica la Duguesa
de Berwick y de Alba, Madrid, 1892, pages 17-20.
= Memorial del Pleyto, verso of the 136th leaf,
No. 885, and NAVARRETE, vol. ii., page 226.

3 Legalized copy delivered by the successor
of Pedro pE HINoJEDO, the original notary,
Pedro DE AscovTia, at the request of Diego
CovLumpus, April 27, 1524. MS. in the Archives
of the Indies at Seville, Patronato, Est. 1, Caj.
1, Zeg. 5, Piga 6. See also NAVARRETE, vol.
i,

, P- 313 3 :

< Zhidem, and our Christophe Colomb, vol. i,

pages 148-163. y
1.

5 Bibliotheca Americana Vetustissima, Addi-
tions, No. 1, pages 1-2. During a late visit to
Rome, we made great and fruitless efforts to
discover a printed copy (of the time) of either of
those bulls, particularly in the Archives of the
Lateran. While on the subject, we beg to recom-
mend to the reader the Demarcation Line of
Alexander VI.: an Episode of the Period of Dis-
coveries, written by Mr. Edward Gaylord BOURNE,
and published in the number for May, 1892, of
the Yale Review. 1In our humble judgment, that
little pamphlet exhibits more original research
and greater critical acumen than many recent
and ponderous histories of CoLunBUS which we
could name.
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*.* Navarret

vol. ii,, Doc. CXLIL, pages 275-278, from the original record in the
ies in Seville, with slight verbal differences, which do not uﬁ‘cctAlhc
sense, and of course with the omission of the two annotations: “ Vala o dis que escripto
ta plana ;" that is, the passage is written over an erasu

Document XXXVIII.  Pages 205-206.
Order and instructions to execute the preceding, addressed to the Com-
mander de Lares (Nicolas de Ovando), September 28, 1501.
*,* Nav
page 24.

ete, vol. ii, Doc. CXLIV., page 279. Las Casas, lib. i, cap. iv., vol. i,

Document XXXIX. Pages 206-200.

Order of September 27, 1501, addressed to Ximeno de Bribiesca,' recalling

that Columbus is entitled to one eighth part of the profit, provided he ships,

at his own cost, one eighth of the merchandise exported to the Indies; and, in

consequence, ordering that he be informed of the amount of the goods which

the King and Queen are about to send thither, in order that he may contribute
an eighth part thereof.

*,* Navarrete, vol. ii, Doc, CXLIIL, page

Document XL. Page
Letter from Ferdinand and Isabella to Columbus, March 14, 1502, in reply
to his letter of February 26 preceding, which is lost.

209-213.

lib. vol. ii.,

*,* Navarrete, vol. i, i, cap. i
pages 26-27. The latter omits fiv E a
three Seville notaries of March 22, 1502. This document is also to be found in the
Historte, cap. 1xxxvii,, fo. 193, verso.

As regards the sketch of a hand with

margin of the present, see above, page xxx

tended finger, drawn by Columbus in the

Document XLI. Pages 218-221.
The Capitulations or Articles of 17 April, 1492. These five Articles are
recited in the Confirmation granted by Ferdinand and Isabella, 23 April, 1497,
Document II., pages 37-49.

Documext XLII.  Pages 222-226.

Legal opinion given by Columbus’s lawyer, as to his privileges and right
to the thirds, eighths, and tenths, under the Capitulations or Articles of 17
April, 1492.

*«* This document is to be found only in the Paris and Genoa codices.

Document XLIII. Pages 229-245.

Rejoinder from Columbus to legal objections raised by the Crown against
his interpretation of the Capitulations relative to his share of the profits.

The preceding document and the present should not have been separated,
although the first is of a date anterior to the second, which we take to be of
the year 1501. They present a certain interest as belonging to the series of
s which have rendered the name of Columbus proverbial in Spain
an indefatigable scribbler.” These two legal opinions, and two others lately

as

* That is the menial of Bishop FoNskca, mas que Tolomeo y que Colon, el que hall§ las
whom Corumnus had kicked out of his ship in  Indias:—I hope to God that Gutierrezwill always
Las Casas, lib. i, cap. exxvi,, vol. i, have plenty of paper, for he writes more than
Ptolemy and than Columbus who discovered

ks V., Francesillo pE  the Indies.” Crinica de Don Francesillo de
: *Ruegod Dios que a  Zuiiga, in the Curiosidades dibliograficas, pub-
Gutierrez nunca le falte papel, porque escribe lished by RivApENEYRA at Madrid, 1855, page 59.




bro_ug]\t to light by the Duchess of Alba,' are the only documents of the kind
which have been preserved. The loss of the others is not to be regretted, as
the present are a_mply sufficient to initiate us into the cause of his complaints
against the Spanish Government.

The reader will notice that Columbus first claims one third, not only of
the gains made over the seas, in virtue of his office of Admiral, but over the
la‘nd, and of the land itself, whether insular or continental, discovered or to be
discovered beyond the Ocean, either by himself or others: the land to be held,
apparently, as a sort of fief or feud by him and his heirs for ever.

Their Catholic Majesties always opposed that leonine interpretation of
the Capitulations, and it remained during the lifetime of Columbus in the
sphere of mere discussion. But after his death, this alleged right became the
source of great litigation, initiated, before the Council of the Indies and Fiscal,
by his son and heir, Diego Columbus. ~The latter claimed that in consequence
of the grant, Vicente Yafiez Pinzon, Diego de Lepe, Rodrigo de Bastidas,
Alonso de Hojeda, indeed, all the Spanish navigators who discovered the north
coast of South America, from the Gulf of Paria to Yucatan, owed him one third,
besides one tenth of all the profits arising and to arise from their discoveries.”

Another exorbitant pretension, certainly unjustified, on the part of
Christopher Columbus, was that one eighth of the profits belonged to him,
though he should not have furnished a corresponding eighth of the costs. In
his own words :

“Porque en la primera armada de
que resulto las dichas Yndias es a
saber la ganangia que dellas progede,
tal dicho Almirante contribuyo en su
ochava parte, y aun cerca de la mitad
de la costa de donde consyguio per-
petuo tytulo al dicho ochavo por ser el
resulto de la dicha armada senpyterno.

“Because in the first expedition, from
which rvesulted the said Indies, that is
1o say the gain which arises from them,
the said Admiral contyibuted his eighth
share, and even about half of the cost ;
whence he acquived a perpetual title to
the said eighth, because the result of the
said expedition is [ likewise) perpelual.”

Nowhere else do we find that Columbus at any time supplied more than
one eighth of the cost; and as to his perpetual right under all circumstances to

one eighth of the profits, it existed only in his imagination.

True it is that,

June 12, 1497, certain additional concessions were made to him in regard to
that part of the gains, but only for three years.

*,* This document is to be found only in the Paris and Genoa codices.

Document XLIV. Pages 246-265.
Columbus’s famous letter “to the Nurse.” The prince mentioned in the
title of this letter is the son of Ferdinand and Isabella, and heir apparent,

who died prematurely, September 2

8, 1497. The lady to whom it is

addressed was his nurse, Dofia Juana de Torres,? the sister of Antonio de

Torres, one of Columbus's lieutenants in the second expedition,

and who

afterwards repeatedly commanded squadrons sent to the New World.®

* Informacion de los privilegios y mercedes del
Almirante, and Respuesta del Almirante d los

Rex, ut & Principis latere Margaritam aliquando
semoveat, interpellet, inducias precantur, pro-
testantur periculum ex frequenti copula ephebo

capitulos de sus , in the 2
pages 17 and 23. )

¥ Probansas hechas por ¢l fiscal del Rey, in
NAVARRETE, vol. iii., pages 538-591, and Zos
Pleitos de Colon, vol. vii. of the second series of
the Coleccion de documentos inéditos de ultramar,
Madrid, 1892, 8vo.

s Supra, Document IV., page xlix.

' «Hortantur medici Reginam, hortatur et

Peter Martyr D’ANGHIERA, Opus

imminere.” ] ra, Of
Epistolarum, Amstelodami, 1670, folio, Epist.
clxxvi., page 100.

* NAVARRETE, vol. i, page 263, note.

© Las Casas, lib. i., cap. Ixxxii., vol. i, page
497 ; vol. ii., pages 85, 9o; vol. iii,, page 18.
Dicrery o North “merica, Chronology of

Vayages, No. viil., p. 690.

xi F




The letter is undated as to month and day, but, contrary to our first im-
pression,' it was written by Columbus on board the caravel* which brought
him in chains, and forwarded immediately upon his landing in Spain, about
November 20, 1500. It first appeared in print as an Italian translation pub-
lished by the Genoese Academicians in 1814. They doubtless borrowed their
text from some relatively modern extract of the Paris cartulary, as it contains
a paragraph which exists only in that Codex.?

It was published for the first time in the original Span
Codice Diplomatico, from the Genoese manuscript,*in 1822. The second time
it appeared in that language was in Navarrete's Coleccion, in 1825, from a
copy taken by Muiloz, we do not know whence, but revised on ’*q)otnr|m text.’

The letter exists in the manuscript Historia de las Indias of Las Casas,’
borrowed apparently from a copy which he seems to have found among the

papers of Fernando Columbus, when they were still deposited, pendente lite,
in the Monastery of San Pablo at Sevil 544

Columbus in the course of his manifold troubles may have written two or

more letters like the present to Dofia Juana de Torres; but we know of no

h in Spotorno's

other than the above. The /istorie speaks of only one: ‘“Ch’egli sse
in vna sua lettera alla Nutrice del principe Don Gioan di Castiglia :—What he
wrote in a letter of his to the Nurse of Prince Don Juan of Castile.” If the

letter alluded to is the one which we are now describing, then the latter lacks
an important passage, vi;

“Io non sono il primo Ammi-
raglio della mia famiglia. Mettanmi
pure il nome, che vorranno, che in
vltimo Dauid, Re sapientissimo, fu
guardiano di pecore, et poi fu fatto
Re di Gierusalemme; et io seruo son
di quello istesso Signore, che mise lui

in tale stato.”®

“I am not the first Admiral of my
Samily.  Let them call me by whatever
name they /)/um. for after all, David,
the wisest of kings, who at first had
been- o mere shepherd, became king of
Jerusalem; and I am a scrvant of the
same Lord who raised him to such a
position.”

Whether Columbus actually made such a statement, or it is a vain boast

of his son Fernando, we claim to have shown that there had never been any
admiral in the family of Columbus, except himself.”

*¢* The text of this Letter to the Nurse,
duction, notes, and the different reading 2
been lmhhshul in the Raccolta di utti gli scritti autentici conosciuti di Cristoforo [vmm/‘n
tolti dagli archivi di Simancas, di Stviglia, di Madrid, di Genova, ¢ del suo discendente
Sua Eccelenza il Duca di Veragua, annotati, commentati, e e pubblicati sui testi originali in
occasione del quarto centenario della scoperta del Nuovo Mondo da Henry Harrisse—
Genova, Tipografia del R. l: ituto Sordo-Muti, MDCCCXCIL [sic, pro my ].  Folio
(Specimen number), pages 7-

* Christophe Colomb, vol. i, page 114. ‘S
The heading of the letter states that Co-

taken from the Paris Codex, with an intro-
n the Genoa cartulary, and in Las C

2 the Codice Diplomatico Colombo-Amer-

cano, SPoToRNO's edition, pages 298-318.

LUMBUS wrote it “while on his way from the
Indies as a prisoner :—viniendo pr
Indias.” Then Las Casas (lib. i, cap. clx
vol ii, page so1) says that as soon as the
Admiral arrived at Cadiz, the captain of the
ship Za Gorda, on which he came, named An-
dres MarT1N, kindly allowed him to send one
of his servants secretly with his letters for their
Majesties and other persons : *con sus cartas
We are
Maria

o de las

> Ragionamento, of Seville, in Memoric del
Accademia delle sciense, lettere ed arti di Genova,
vol. iii., Genova, 1814, 4to, pages 97-107.

Ixii

NAVARRETE, b supra.
T 45 Casas ib i., cap. clxxxii,, vol. ii, pages
o1-

D revants i lon, historiador de su_padye,
Sevilla, 1871, gto, pages g6-107; Clristophe
Colomb, vol. i., pages 128-9.

* Historie, cap. i, verso of laf 6

" Christophe Colomd, chap. i, § iv, vol.
page 162. Lt Corimps Ok B s Jtali
Sameux marins du de.  Dapris des
documents nouveans o inédits tivés des archives
e Milan, de Poris et de Vndse, Memonge a3
L Académie des inscriptions et belles-leltres dans ses
séances des 17 et 15 mai 1874. Paris, 1874, 4to,
page 74




Cuarrer VIII.

The Autograph Letters of Columbus to Oderigo and
to the Office of Saint George. Pages 268-275.

HEN Lorenzo Oderico presented to the Republic the
two cartularies which we have described, there were
pasted in one of them two autograph letters of Chris-
topher Columbus.

Those two letters are addressed to Nicold Oderigo ;
and as they refer to the two codices, there is added to
the present publication a facsimile of both, together
with an elucidated reproduction of the text and a
translation.

Afterwards, the letter addressed to the Bank of St. George by Columbus
having been found in the archives of that institution, it was taken out of the
files, and added to the two letters to Oderigo, in the Custodia of the
municipality. This is reproduced likewise here in facsimile, with a printed
text, and translation into English.

The first letter is dated March 21, 1502. Its meaning, as well as that
of the other two epistles, is too clear to require explanation. The persons
mentioned only need to be made known.

Nicold Oderigo was ambassador to France in 1495 and 1515; to Spain
in 1501, 1502,and 1506; and a member of the deputation sent by the Genoese
to meet the King of France, Francis I., at Milan in 1515.!

Francesco Ribarol, or di Rivarola, was a Genoese banker established in
Seville. We first see his name February 4, 1500, when he was fined for
having equipped and sent a clandestine expedition to the New World.*
March 19, 1501, Ribarol appeared before the Fiscal in Seville, to protest
against being taxed, on the plea that he was a Genoese: “per razon de ser
genoves.”® “We then notice his figuring with countrymen of his among the
silent partners who advanced Columbus’s eighth for the fourth voyage, there-
fore in the spring of 1502.* July 5, 1503, he is mentioned by Queen
Isabella in connection with the expedition of Juan de la Cosa to Uraba." One
of the letters of exchange which Columbus sent to his son Diego, at the Court,
in December, 1504, was furnished by Ribarol.®

“Micer Juan Luys” is doubtless Gian Luigi Fieschi, whom the documents
of the time show to have been a personal friend of Oderigo. “Madona Cata-
lina” is his wife, daughter of Gian Maria del Caretto. The letter which
Columbus says he sent to them is lost.

! Federico FEpERICI, Nobilt Ligust, MS. i~ *

the Berio Library in Genoa. CASONI, Annali
della Reppublica di Genova, 1707, fol, lib. i,
pages 26-30 ef seq.

* NAVARRETE, Vi

., Doc. XLIL, pages
cry of North America, in

c0
) of Voyages, No. xxx.

evilla, Sev
vol. 1., carpefas 110 and 111, No. 22.

RGAs PoNcE’s Collection of Transcripts.
n the Library of the Academy of History
at Madrid, vol. liv,, page 1423.

* Carta de la Reina Catélica Dora Isabel @
los oficiales de la Contratacion de Sevilla; in the
Coleccion de documentos ineditos de Espana, vol.
xiii., page 501.

Letter of CoLuMBUS to his son D1Eco, from
Seville ; NAVARRETE, vol. i, page 345.
1 F 2




“Geronimo de Santi Esteban” seems to be the Genoese traveller
Girolamo da Santo Stefano, the companion of Girolamo Adorno in a noted
voyage accomplished between 1496 and 1499.!

The second letter to Oderigo is dated from Seville, December 27, 1504.
The “Franco Catanio” therein mentioned was a Genoese banker in Seville,
and one of the parties who advanced the eighth for Columbus’s fourth voyage.

The other letter, second in point of date, is addressed to the famous Office
of St. George, April 2, 1502. With regard to this and the preceding letter,

we beg leave to refer the reader to our work entitled Clristopher Columbus

and the Bank of St. George, where their importance is shown in detail.

' Rawmusto, Raccolta, 1563, vol. i, fo. 345.




Cuarrer IX.

The Engraving of the Monastery of Las Cuevas and of the Mansion
of Fernando Columbus.

| HE ornamental headpiece of the present Introduction
is taken from the admirable bird's-eye plan of Seville in
the sixteenth century, drawn on the spot about the year
1563 by the Antwerpian painter George Hoefnagel, and
afterwards engraved for Braun or Bruin and Hochenberg,
who inserted it in their well-known Civitates orbis
terrarum, published at Cologne in 1572.!
The monumental arch (26) on the right of the reader
. is the “ Puerta de Goles :—the Gate of Hercules,” which
vas one of the main entrances into Seville. The figure 8 indicates the street
“Calle de las Armas.” The buildings (4) extending on the west side of the
gate, to the banks of the Guadalquivir, are the “ Casas de Colon—the houses of
Columbus,” and comprise the celebrated dwelling-place of Fernando, the ille-
gitimate son of Christopher, which that enlightened bibliophile commenced to
build in 1526, and where he died, on the 12th of July, 1539. The famous
Biblioteca Fernandina (now Colombina) was apparently located in the largest
of those four structures. If Hoefnagel had been able to give the details of the
front, we should doubtless see the white marble portico and architectural orna-
ments which Fernando, in the summer of 1529, requested Nicolao de Grimaldi
to have sculptured in Genoa, and which, having been partly paid for in advance,
were doubtless executed.* The large garden adjoining, labelled “Guerta de
Colon :—Columbus’ Grove,” was an enclosure of about eight English acres,
planted with 5,000 trees, the majority of which came from the New World.?
All that was left of that princely abode in 1871 consisted of a single tree, a
sapote (Ac/kras Sapota, 1..), which we in vain endeavoured to purchase from
the city with the ground on which it stood, enclose the same in an iron railing,
and save the venerable tree from impending destruction.*
As to the edifice on the other side of the river, bearing the inscription
“ Monsterio de las Cuevas,” it is the Carthusian convent founded in 1400 by
Archbishop Gonzalo de Mena, who named it “ Monasterio de Nuestra Sefiora
Santa Maria de las Cuevas:—the Monastery of our Lady Saint Mary of the
Caves.” It contained a chapel, built in 1507 by the Prior Diego de Luxan,
and dedicated to “ Santa Ana,” wherein the ashes of Christopher Columbus

' Excerpla Colombiniana, page 27, note 2. CARREGA, September 10, 1529, borrowed from
The same plan of Seville is to be found in all the Notarial Archives preserved in the Palaz-
the editions of the Critates orbis terrarum,which  zetto in the city of Genoa, and published in
work containsalso a smallersketch of thecity, our Excerpla, pages 289-291.
senting certain differences relative to the “Casas  ° Juan DE MAL-LAR, Recibemiento que hizo

de Colon.” We have found lately a smallerand  /a muy noble ciudad de Sevilla d la C. R. M. del
rougher copy, 23 X 16 mm., coloured, with the ~ Rey D. Philipe, Sevilla, 1572, 8vo, fo. 50.

legends in French, and the inscription : “AParis  * Zernand Colomb, pag

158161, Mr. Cle-

where “la ments R. MARKHAN, Zifeof Clristopher Columbus,
London, 1892, 8v0, p. 325, says it is a star-
appletree (Chrysophyllum Cainito).

Ixv

chez Chereau le Jeune, rue S. Jacc
Maison de Colon” is somewhat diff
“ See the contract drafted by St




were deposited in 1509. Those of his brother Diego, in 1515; of his
legitimate son, of the same name, in 1526 ; and of his worthless grandson, Luis,
after 1572, were also interred in that chapel.!

On the 2nd of June, 1537, Charles the Fifth granted to Doila Maria de
Toledo, widow of Diego, son of the great Genoese, the privilege to have
the remains of the latter and of his endants buried in the chancel of
the cathedral church of St. Domingo.” Those of Columbus and of his son
Diego were consequently transferred to that city, probably when Dofia Maria
de Toledo returned to Hispaniola, on the 6th of April, 1538, with the squadron
of Hernandez de Soto,” or perhaps later ;* but, at all events, before 1549.°

It was also in that chapel of the Monastery of Las Cuevas that the archives
of Christopher Columbus and, until 1609, of his descendants were preserved.®
All these facts certainly entitle Hoefnagel's fine sketch to a place in the
present work.

as Cuevas still exists, outwardly, as it stood in the days of Christopher
Columbus.  But the building is no longer a monastery. Everything inside has
been destroyed or removed, leaving only naked walls, whitewashed with lime ;
and the chapels are now occupied by an English company which manufactures
porcelain wares for the Seville market. Not only no vestiges remain of
Columbus’s grave or tombstone, but there are no local traditions as to its real
position and appearance. Nay, the people in the neighbourhood do not even
know that Las Cuevas was during more than thirty years the burial-place of
the discoverer of America.

H. H:
Paris, October, 1893.

" Christophe Colomb, vol. ii., pages 141-144, reliable that before accepting his statement we

243, 261, 472.

*" Los ‘restos de Don Cristoval Colon, Sevilla,
1878, 8vo, pages 41-42.

¥ Sr. Jacopo DE 1A PEzvELA, Historia de la
isla de Cuba, Madrid, 1868, vol. i., page 155.

* We have seen it stated that GARIBAY, In a
manuscript work, gives 1544 as the date when
the remains of CoLuMBUS were removed from
Seville; but that “credulous compiler of old
fables,” as TickNoR justly calls him, is so un-

would require some other proof. For instance,
he is made to say in the same breath that Doa
Maria bk ToLEDO died the next year is, i
1545. Now, her will is not dated till September
27, 1548,and shediedonthe 11thof May, 1549.—
Christophe Colomd, vol.

* Les sipultures de
1879, 8vo, pages 6-7.

© Autographes de Christophe Colomb récemment
découverts, page 6.
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[Nore.—The original ConpEX on vellum
is written on both sides of the leaf, and
is here reproduced in the same form, but
is interleaved with corresponding pages
of transliteration and translation.)




1@ the most noble and most lopal city of Seville,
QWiednesvay the fifth dap of the month of January, in the pear of the nativity
of our Saviour Jegug Chrigt one thougand five hunvred and two. Dn this
gaib dap, at the hour when TUegpers ave said, ov a little before or after, being

onla muynoblee muy 11 thE Delling houge of the Zord Avmival of the Jndies which ig

cal gibdad de Sevilla, it thig gaid city in the parigh of St. MWary, l\cfnrg ’5\::va:11 nzlla
miercoles ¢inco dias JRoca and Peter Rupg Montero, ordinary Alcalves in this saiy city
del mes de enero, a0 of Segille for the King and Queen out Lordg, and in the pregence
del masgimicnlo de mue of i Qpartin Robdrigues, public serivenet of this said city ofSebille,

Christo de mill ¢ qui- and of the unbermentioned witnesges, did appeat theve pregent the

nientosedossaiios. En fierp magnificent Lord Mon Chrigtopher @Columbug, High Avmiral

este dicho dia a ora de gf the Deean, Wicerop and Gobernor of the Jslandg and Wain Land,
bisperas dichas, poco. any Taib before the gaid Alcaldes certain patents and pridileges and
enla posada el Serior Wattants of the said King and Queen our Lordg, written on paper

Almirante delas Yn- any parchment, and gigned with theiv ropal names, and sealed with

diasque es enestadicha thyefy gealg of lead hanging by threads of coloured gilk, and with

‘,’,’"'g’.‘"l“"w“n”“”"””,’; coloured toax on the back, and countergigned by cevtain officers of

Bstorm e Foca ™ theit vopal hougeholv, ag appeared fn all and each of thent. The
Pero Ruys Montero al- tenot whereof, one after the other, ig ag follotos,
caldes ordinarios en-
esta dicha ¢ibdad de

e e The RKing and the Nueen.
i Martin Rodrigues JFBancis de Soria,Licutenant of our High

;“,‘:,‘]‘C‘;"{""‘f[:,’r’,'(j“’,’;’ " Aumital of Cagtile, WWie command pou to Five and to rause to
villa, e delos testigos D€ BiEN to3Don Christopher Columbug, our Avmival of the Deean,
pares- @ COPY, S0 authenticated ag to obrain crevence, of any letters of grace
¢io ende presente el qnd privilege and confirmations which the gaiv Digh Avmival of
2% ;":hi;{:‘(l’l :”""’,’; Cagtile holdg of the saib charge and office of Avmiral, whereby he any
Almirante mayor del 0tDEUS €0 him map obtain and collect the dueg and other things
mar ogeano, Viso rey e appertaining to him in the gaid chavge; for we habe granted to
Governador delas yslas the gaiv on Chrigtopher Columbug the fabour of habving and
‘\ril';;f'::n’ff"[j;’ ‘;I[f;:; enjoping the graces, bonours, prerogatives, libecties, dues and
alealdes giertas car. SOIATIES i the Admitalty of the Jnvies, which our said Vigh Av-
tas e previlegios e Mital hag, holdg and enjopg in the Avmivalty of Cagtile. And this
gedulas,delos dichos Do and fulfil ag soon ag pou ave vequived by this ouv letter, without
{“’3“ e nzumu.c making anp ercuge or delap therein, And i€ pou do not o perform
papel ¢ pargomino ¢ ANV fulGL it, Wwe commany our Gobernor and other justices of
firmadas de sus reales the Citp 0F Sebille to compel and force pou to go perform and fulfil
mbres, e selladas con it. ANV neither pou nov thep ghall do contrary thereto. one
sus sellos de plomo jn the citp of Burgoes, on the toentp-third dap of the month of
B orer 0% e Sapuil of the peav ninetp-geven.  the King. I the Dueen, By
i liran enlos espal- COMMany of the FKing and of the Dueen, Ferdinand Albares.
das, e refrendadas de
ciertos ofigiales de st
una en pos de ofra es

segund por ellas e por cada una dellas pareia. El thenor delas quales
que se sigue.

El Rey ¢ la Reyna. Francisco de Soria Lugarteniente de nuestro Almirante mayor de Castilla, nos vos
mandamos que dedes ¢ fagades dar a Don Christoval Colon, nuestro Almirante dela mar ogeano, un treslado
abtorizado, en manera que faga fee de quales quier cartas de merced e privilegio, e confirmagiones, quel
dicho Almirante mayor de Castilia tiene del dicho cargo e ofigio de Almirante, por donde el y otros por
el lieven e cojan los derechos e ofras cosas a ello pertenesgientes conel dicho cargo, por que avemos
fecho merged al dicho Don Christoval Colon, que aya e goze delas mergedes e honrras e prerrogativas
e libertades e derechos ¢ salarios enel Almirantadgo delas Yndias que ba e tiene e goza el dicho nuestro
Almirante mayor enel Almirantadgo de Castilla. Loqual fazed ¢ complid luego como fuerdes requerido
con esta nuestra carta, sin que encllo pongays escusa ni dilagion alguna. E sy ansi non lo fizierdes e
cumplierdes, mandamos al nuestro Asistente e ofras justigias dela ¢ibdad de Sevilla, que vos conellan ¢
apremien alo asi fazer e complir., on fagades ni fagan ende al. Fecha enla gibdad de Burgos, a
veynte e tres dias del mes de abril de noventa e sicte aios. Yo el Rey. Yo la Reyna. Por mandado del
Rey e dela Reyna, Fernand Alvares. : :
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TXLS is a copp of a Document toritten on papet and SIGNEY ESTE es treslado de
anv cectified by a geribener and notarp public, ag appeared thereby 5 una escriptura escrip-
the tenor wheteof is erpressed in this manner. qn the toton of ta en papel e signada
WUallavoliv, the court and chancery of our Loty the FKing being e firmada de escrivano
theve, on Tuesday the fifth day of the month of Julp, in the peatv e notario publico, se-
of the nativiry of our Lord Jegugs Christ one thousand four hundred gund por ella paregia,
anu thicep-fve, before the Lords Auvitors of our said Lotd the King, s« thenor delaqualdize
sitring to make vepotts in the palaces and houges of the Lord Don enesta guise. ENLA
@utierre ve Toledo, Bighop of Palencia, Auditor of the saiy cham: villa de Valladolid, es-
ber, in the palace and customary place, wheve the said Lordg Aupj: (ode_ay la corte e
torg ave continually accugtomed to hold and do hold public audience 7 filleria del Rey
an cepoct, in the presence of us John Mactines of Leon and Perer e g g ms
Garcia of Savrigal, scriveners of our saiw Lord the KRing and of Dis Jyriy. ey s
chamber, and hig notavies public in hig court and in all hig KINGVOMS yienty de nu:xt::xi‘:
and dominions, and in the presence of the witnesses written below, jor Jesu Christo de
a?pmrtn Gonzalo fFernandes de Wedina, atcornep heve in the coure miu o quatrogientos e
of our Said Lord the Ring, in the name and with the authority of treyata e ginco aios,
the Ford Aamical Don Favrique, whoge atrornep he declaved him: anfe los Seiores Oy-
gell ro be, and pregented before the said Lords Auditors, and cauged dores del dicho Serior
to be tead by ug and befove us the said seriveners, a patent of pri- ey, estando faziendo
Dilege of our said Lord the RKing, beaving the civcle of signatures, relasiones enlos pala-
written on parchment of skin, and gigned with his name, and sealey ¢i05 ¢ casas del seior
with hig seal of lead hanging by threavs of silk; the tenov where: 107 Gutierre de Toledo
of is ag follows. 0OQ) Jobn, by the srace of Gov, King of isto de Palencia
Cagtile, Leon, Tolevo, Galicia, SHeville, Corvota, Wurcia, Jaen, Al G 0 S s
gacbe and Algecivag,ant Lord of Bigcap and MWolina, to all prelates, o oo et Felario
magters of orders, Buked, COUNES AND TTANDLES, ANV t0 the MEMBELS iy continun mente oo
of my council and auditors of mp chamber, and to the alcaldes, NOLA- suelen fazer e fasen ab-
ties, justices and othet officers of my court and chancerp, and of My diencia publica e rela-
palace and precinct, and to golernors, chict justices, knights and es: cion los dichos serores
quires, and to all coungellors, magigtrates, alcaldeg, bailiffe, judges, oydores, en presencia
pregtanmeros, proogts and other jugtices and officers whomsoeber de nos Juan Martines
of the mogt noble city of Sebille, and of all the other cities and toong de Leon e Pero Gargia
and placeg of mp kingbomg and dominiong,and to the captaing of the de Madrigal, escriva-
gea, and to mp superintenvent of the feet, and to the magrerg any "os del dicho Seior
boatgwaing of my galleps, and to magters, mariners, mevchantg anpy ey ¢ delasuabdiencia,
otfet persons twhomsoeber who navigate by geaand river, andalland § ¢ norerios pub
any other persons of whatsoeher srate, and CONDIEION, Pre-coinEnCe pop e ere ol
ot dignity they map be, to Wwhon what is Written below APPELTAiNG | sonorios. o detu toe.
or may appectain, ot to whom thig my patent of privilege map be ,1;,,,,\ ‘-,{,\". mnpn{s
ghoton, ot the copy theveof authenticared and gigned by a public geri- paresgio Gongalo Fare
Yiener, and to each of pou, health and grace. Tnow pe that J Dabve nandes de  Medina
geen a patent of privilege beaving the civele of gignatutes, and gealed procurador aqui enla
twith my seal of [cad hanging thereto, which by mp command wag corte del dicho Seiior
giben to Don Alfonso Enriques, mp uncle, my High Avmiral of the Rey, en nombre e en
gea, ritten on parchment of gkin, the tenov whereof ig ag followg. bozdel seiior almirante

D & of Gov, Father, Son and Polp don Fadrigue, cuyo
®host, who ate three petsons and one only true Gob, who reigng for procurador se dixo, e
efier and eber, and of the mogt blegged glorious Wirgin Daint Wary L7
big mother, whom F regard ag mp gobereign and ag intercesgor

nos los dichos escrivanos, una carta de previlegio del dicho Seiior Rey, rodado, e
cuero, e firmado de su nombre, e sellado con su sello de plomo pendiente en filos de seda. El thenor del qual
es este que se sigue. DON Joban por la gragia de Dios Rey de Castilla, de Leon, de Toledo, de Galizia,
de Sevilla, de Cordova, de Murcia, de Jaben, del Algarbe, de Algezira, e Seiior de Vizcaya e de Molina, a
todos los perlados, maestres delas ordenes, duques, condes, ricos omes, e alos del mi consejo oydores dela
mi abdiengia, e alcaldes, e notarios, e justigias, e otros ofigiales dela mi corte e changilleria, e dela mi casa
e rastro, e adelantados e merinos mayores, cavalleros, escuderos, e a todos los congejos, regidores e alcaldes
e alguasiles, merinos e prestameros, prebostes e otras justigias e oficiales quales quier dela muy noble gibdad

Sevilla, e de todas las otras gibdades e villas e logares delos mis reynos e senorios, e alos capitanes dela
al mi armador dela flota, e patrones e comitres delas mis galeas, e alos maestres e marineros e mar-
¢ otras personas quales quier que navegaren por la mar e rio, e todas las otras e quales quier personas
de qual quier estado e condigion, preheminengia, o dignidad que sean, a quien ataiie o atajier puede lo yuso
escripto, o a quien esta mi carta de previlegio fuere mostrada, o el treslado della abtorizado e sygnado de es-
crivano publico, e a cada uno de vos, Salud ¢ gragia sepades, que vide una carta de previlegio rodado, e sellada
con mi sello de plomo pendiente, que por mi mandado fue dado a Don Alfonso Enrriques mi tio mi Almirante
mayor dela mar, escripta en pargamino de cuero, su thenor del qual es este que se sigue. ENEL nonbre de
Dios Padre e Fijo e Spiritu Santo que son tres personas e un solo Dios verdadero que reyna por sienpre jamas,
E dela bien aventurada Virgen gloriosa Sancta Maria Su madre a quien yo tengo por Seiiora e por abogada

)
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en fodos mis fechos int all mp dofngs, and to the honout and serhice of the mogt bleggen
e a honrra e servicio Apogtie Daint James, the light and mirror of all the Spaing any
del bien aventurado parpon and guite of the Kings of Cagtile mp predecesgors any mine;
: bz any of all the Saints of the celegtial court. JRow gince it {8 natural
E : that all thoge who gerde kings well and twith gincere Dxﬁpnzﬂnnn, in
u‘wfiw“ delos Reyes a getbice wherein thep have great labour and toil, should veceibe lavge
de Castilla mis antece- vetard on account thereof, in n'rnrl: that it may be a great com:
TS g ¢ ¢ fods fort and_congolation fov theit digtregses, and likewise because it
Dila eorte. otistind s 15 el Bor kings to mive retard to those who serbe them well,
;lsz[ ;Z’ ezr:‘ 4’;\”7/11‘“;[ firgtly in order to do what they ought, secondly in order that it may
be an erample to thoge who map know it ov hear nf.n, g0 that thepy
) " map gerbe them tith better digpogition: the king who d0eg thig
linpla, voluntad, enlo gt congiver three things thevein, frstly whar Eavour it iS which
/,Z;' (”,Y,'/(T,,“t,ylf“ ,,'(','f e confers, secondlp who it is upon whom he confers itany hotw t:ﬂr
ban por ende grande it ig Degerhed, thirdly what ig the gain ov the logg which map accrue
galardon dello, por que tg fim i€ he should confer it: wherefore J, taking into account and
sea Qru;nl\ ’ulv;m"” congivering all thig and likewige the many and good gerbices which
u/’m"\ f“ Z,’,z’,'m ,:1, you Don Alfongoe Enriques mp uncle, and my high prefect of rlgr gea,
que esta bien alos UENDELED £0 F&ing Don Fobn of illugtrioug mentory, my grandfather,
Reyes de dar galardon tg hom map God grant hig holy paradige, and to Ring Don Henry
alos que bien le sirven, yy fapfer and [ord, whom map Gob pardon, and habe rendered and
fl’.'.’ff:v'{.’f':q{',',\‘,:”f”f]’fff o vender to me dailp, and the lineage from which pou come, and the
sea 4;.“7,,.1,‘ alos que DULY WHich F otoe pou, and who pou ave, and to gibe pou reward for
lo supieren e oyeren, thent, o Will that all men that notw are ov henceforth ghall I|g nlmv
por que de mejor my= oty fp this mp privilege that J Don John by the grace of Gov
y » P r
nte fe sirvam L %Y Rings of Castile, Leon, Toledo, Galicia, Seville, Cordoga, Murcia,
le‘un ‘m y ol Faen, Algarbve and Algecivag, and Lord of Bigcapy and Wolina, habve
primera que merced Geen a patent of the gaid Lord Ring Don Penry my father and my
es aquella que fuse le {qry, yhom map God pardon, tritten on papet and Signed with hig
segunda quien esaguel name and gealed on the back with bis seal, braton up in thig manner,
e ter- OO, Beney by the grace of Gov King of Cagtile, Leon, Toledo,
cera que es el pro o el Galicfa, Sebille, Cordoba, Wurcia, Jaen, Algarbe and Algecivag,
daiio que le puede venir aniy FLord of Wigeay and Wolina, fn ordet to _mnfrt fabour and grace
s “‘,"{‘:“['" i “'/”' on pou Don Alfonso Enriques, mp uncle, for the many and lopal
Ve todo ssts eotrow: AN Special gerhices which you rendered to KingDon John my Earher
rando todo esto e otrosi P oY
los muchos ¢ buenos and my lord, whom God pardon, and habe rendered and do render
serviios que vos don g me daily and to give pou reward for them, J make pou my High
;’,{""f” "',""I‘["[“ oy Abmical of the gea, and it i8 mp will any pleaguve that you shall be
ayor de s mar. fo.. EOM Denceborth my Wigh Avmival of the sea, in the same mannee
sistes al Reydon.Joban 8 ED0N Iiego Furtavo de Wendota, deceaged, used to be, and ﬂth pou
de esclarescida memo- holy the gaid Admivalty with all the vebenues, rights and jurigdic:
riami abuclo,que Dios tigng thich belong and ought to belong theveto in whatsoeber man-

de santo parayso, e al

Rey don Enrrique mi MET> QCCOLVING ag thep were best and mogt completely pogsegsed by

padre e Seiior que Dios perdone e avedes fecho e fazedes a mi de cada dia ¢ el linaje de donde vos venides

e el debdo que con vusco be ¢ quien vos soys e por vos dar galardon dellos, quiero que sepan por este mi
previllgjo todos los omes que agora son o seran de aqui adelante, como yo don Joban por la gragia de Dios
Rey de Castilla, de Leon, de Toledo, de Galizia, de Sevilla, de Cordova, de Muria, de Jaben, del Algarve, de
tigezira, e Seiior de ¥

scaya ¢ de Molina, vi una carta del dicho scior Rey don Enrrique my padre ¢ mi
sefior, que Dios perdone, escripta en papel e firmada de su nonbre e sellada con su sello enlas espald
enesta guisa. DON Enrrique por la gragia de Dios Rey de Castilla, de Leon, de Toledo, de Galizia, d.
de Cordova, de Murgia, de Jaben, del Algarve, de Algezira, e Sefior de Viscaya ¢ de Molina, por fa

¢ merged a vos don Alfonso Enrriques mi tio por los muchos e leales e seialados servigios, que fesis
Rey don Joban mi padre ¢ mi Seiior, que Dios perdone, e avedes fecho ¢ fazedes a mi de cada dia, e por
alardon dellos, fago vos mi Almirante mayor dela mar, e quiero e es mi merged que seades de aqui

Almirante mayor dela mar, segund que lo solia ser el Almirante don Diego Furtado de
Mendoga que es finado, e que ayades el
que le pertenegen e pertencger deven, en

vos dar g,
adelante mi
dicho Almirantadgo con todas las rentas e derechos e juridigiones

qual quier manera, segund mejor e mas conplida mente los avia
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the gaiv MDon Diego Furtaboand the other Avmicals who have beenup e dicko don Diego
to thig time. And by this mp patent J conumand all prelates and Furtado e los otros
magters, countg, grandeeg, knightg and egquires and all coungellors, Almirantes que fasta
alcalveg, bailiffs, judges, pregtanieros, provosts and other jugtices agui ban sydo, e por
whomgoeher, of the mogt noble city of Seville and of all the other esta mi carta mando
titieg, towng and placeg of my kingdoms and dominiong, ann cap: @ lodos los perlados e
taing of the gea, any mp superintendent of the feet, and the magterg Maestres, condes, ri-
and hoatgwaing of mp galleps, and the magters, mariners, mer: 08 0mes, cavallerose
chants and other persons whatgoeher who map traberse and navigate ;‘"”"“""‘* (it
the sea, and each and all of them, to teceibe and obep pou the gaid Don o* oS e aleal-
Qlongo Eniques, as mp High Avmival of the sea in all things which 5, ¢ “euesiles,
appectain to the Safd office o Avmiralty, and in cach sepatately, and reo oo & Lrestame
£0 pay and cause o be paid to you all the rebenues and duies WHICH DY ras stipins. guates
vight of the said office belong any ought to belong to pou, WELL AND quicr dele mugmobls
completely, in guch manner that pou map not guffer logs in any (ibdad de Sevilla e de
thing, according ag thep best and mogt completely veceined, obeped todas las otras ¢ibda-
and rendered papnient to the Said Avmival Don Diego Furtado and des e villas e logares
the other Avmitals that have been until noto, And by thig mp delos mis reyn

patent 3 gite pou mp Eull and complete potoer, in ordet that potl sedorios, e alos capi-
map De able to ereccise and map erercige the civil and criminal tenes dela mar, e al
jurigdiction tobich belongs and ought to helong to the said ofice of i @rmador dela flo-
Qumiralty in anp manner whatsoeber, in all the vights of the gea, (@ e Lalrones,e comi-
both to iggue leteers of marque and to judse all the suits which map 7 delas mis galeas,
avige at gea and also in the harbours and theiv endivong, ag far ag ¢, 00 Maesire
the galt Water enters and bessels navigate, and that pou the Said pue o cpos erean-
Aumital may bate the potwet o appONLing and May APPOINE POUT guates auier yen mn
alcalveg, bailiffs, scvibeners and officers in all the totong and places dov f,.-fz cvlnf"e‘gnnn
of mp kingdomg Wwhich ave sea-ports, and that they map take cog= por la mar, e a qual
nizance of and map decide all the suits, coiminal and civil, WHich mapy quier o quales quier
arige at gea and in the viber where the currents rige and fall, in dellos, que vos ayan
accordance with the manner in which my other former AVMItalg e obedescan a vos el
most fully and completelp appointed them and in which pou will dicko don  Alonso
appoint them in the gaid city of Sebille, And by this mp patent Enrriques, por mi
J command the members of my council and the auditorg of mp Almirante mayor de-
thamber, the alaldes of myp court, and all the othet justices of the L@ mar en todas las
Saiy towng and places of the Sea-ports, and of mp kingdoms, not o30S ¢ cadd wna del-
to intetmeddle in taking cognizance of and deciding the Said suitg, .7t hebo ofici
not to digtuch pou ov pour said officers belonging to pour Saib JuULis: oo o LT
iction, Wwhom pou may appoint in pour Stead to take cognizance Fecudan e ﬂ,l,{,,, o
of the Said guits in the manner aforegaid. And moreober J COM: udir con’ todas fus
manv mp Vigh Thancellor, notaries, scribeners and other OFCCrS rentas e derechos que
tohomgoeher who ave in the commiggion of my geals, to gibe, por razon del dicho
deliber and geal for pou mp grrongest, fivmest and mogt gufli- oficio pertencpen e
tient patentg of pribileges, with the greatest Securities that map pertencer vos deven,
be needful, and according as thep Were given to the other Admiralg bien e conplida mente

en guisa que vos non
mengue ende cosa alguna, segund que mejor ¢ mas conplida mente avian e obedegian ¢ recudian al dicho
Atmirante don Diego Furtado e alos otros Almirantes que fasta aqui ban seydo. E por esta mi carta vos do
todo mi poder conplida mente, para que podades usar e usedes dela juridigion gevil e crreminal, que al dicho
oficio de Almirantadgo pertenege e pertenecer deve en qual quier manera en todos los derechos dela mar,
asy para dar cartas de represarias e judgar todos los plitos que enclla acaesgiere, como enlos puertos e
enlos lugares dellos, fasta do entra el agua salada e navegan los navios, e que vos el dicho Almirante ayad
poder de poner e pongades vuestros alcaldes e alguasiles y escrivanos e ofigiales en todas las villas e logares
delos mis reynos que son puertos de mar, e para que conoscan e libren fodos los plitos creminales e geviles
que acaescieren enla mar e enel rio donde llegaren las cregientes e menguaren segund e enla manera que
mejor e mas conplida mente los otros mis Almirantes pasados lo pusieron ¢ pusierdes enla dicha ¢ibdad
de Sevilla. E por esta mi carta mando alos del mi consejo e alos oydores dela mi abdiengia e alcaldes dela
mi corte e a todas las otras justigias delas dichas villas e lugares delos puertos dela mar, e delos mis
reynos, que se non entremetan de conosger e librar los dichos pleytos mi perturbar a vos ni alos dichos
vuestros ofigiales dela dicha vuestra juredigion que pusierdes por vos para conosger delos dichos plitos enla
manera que dichaes. E sobre esto mando al mi changiller mayor e notarios e escrivanos e ofros ofigiales quales
quier que estan enla tabla delos mis sellos que vos den e libren e sellen mis cartas de previllejos las mas fuertes
e firmes e bastantes e con mayores firmesas que fueren menester e segund fueron dadas alos otros Almirantes
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Jirmole la dicha carta del dicho Rey mi padre e las mergedes enella contenidas, e mando

vuestros anlecesores, POUL Predecesgord, ov to anp one of them tobho held it mogt completely,
o a qual quier dellos, and neither one nov other of you ghall do the contrary in anp wap unver
que mas complide pain of my digpleagure. And heveof J command to be given this my
mente lo ovieron, ¢ patent gigned with my name, and gealed with my privp seal. Given
fos unos i los otros 1 the gity of Toro, on the fourth dap of the month of April, in the pear of
non fagades ende al ghye narinity of our Haviout Jesug CHrist one thougand Lour hunvrey
por alguna manerd, gy fine, 4, John MWartines, Chancellor of the RKing, caused this to be
‘”/"”;L","\‘;0”’1‘”"[’1‘,";” written b9 §is command. ' the King. Registered.
e the said Don Alfongo Enviques my uncle and myp High
firmada de mi non- A0MItal of the gea, hag supplicated me ag a favour to confivm to him
bre, e sellada con mi the Said patent of the gaid Ring mp father and my lord, whom God
sello dela poridad, PATVON, and the fabours thevein confained, and to command that thep
Dada enla gibdad de Should be obgerbed and fulfilled, in everpthing and by everpthing, ac:
Toro, a quatro dias COLDING to What i$ contained in the gaid patent, by divecting that mp
del mes de Abril, patent of pribilexe ghould be giben to him written on parchment of
aiio del nascimiento gkin, and gealed with mp geal of lead hanging thereto, in order that he
de nuestro Salvador map mogt fully and completely be able to enjop and map enjop the iy
Jesu Christo de mill gffice of Qumiralty and the gaid fabourg contained in the Said patent of
¢ quatrogientos ¢ ¢in- the gay [ord the Ring mp Eather ; and moreober that he should be paid
20, s Yo Ty the rebenues and dues, and that they should be preserved to him, and
Martines Chanciller that e should have all the jurisdictiong, franchises, privileges any
g ,“’/l;;;frm),‘, liberties which belong and ought to belong to him in anp manner what:
B Ry, registrada. S0PDCT Dp teagon of the saiy Avmivalty, according ag my other An-
E agora el dicho don MILAlE i predecesgors, ov any one of them, held it mogt fully and
{lfonso  Enrrigues tOMpletely, and which ave contained in the gaid patent of the said lord
mitioe mi Almirante the JRing mp father and my lord, whom God pardon, And J the abobe-
mayor dela mar, pi- Said FRing, Mon Jobn, in ordec to confer kinkness and Eabour on the
diome  por merced gafy Mon Alfongs Enviques my uncle and my Vigh Admival of the
que le confirmase la geq, found it wood, and 3 confirm to him the aid patent of the saiy
dicha carta del dicko FRing my father and the fabours therein contained, and J commany
Rey mi padre ¢ mi thag thep he valid and be obgerved fullp, pecfectly and completelp, ac-
Serior, que Dios per- cording ag they are contained in the said patent. And by this mp
donetales mtpeiss privilege and by the copy thereof gigned by a notary public and drawn
’,”‘,”" comentd®s ¢ up unver the authotity of a judge ot an alealde, J command all prelates,
far e conplir en toto MASEELS, Priors of OTELS, cOUNtS, grandees, COMMANvErs, sub-com:
por todo, segund WANDELS, KNIghs, egquires, and members of my council and auditors
que enla dicha carta OF MY chamber, altaldes and bailiffs of my couct, and all coungellors,
se contiene, mandan- AlCalVeS, Dailiffg, judges, prestameros, probosts, commandants of
dole dar mi carta de tagtles and of fortified and unfortified palaces, and other jugtices,
privilegioescriptacn OffiCeUS and magigtrates whomgoeber of the mogt noble city of Sebille
perga de cuero, and of all the other cities, rowng and places of our kingdoms any
e sellada con mi sello pominiong, and captaing of the sea, magters, boatgtwaing, barge:
de plomo pendiente, men and magters of ghips and galleps, and mp gupevintendent of the
para que mejor emas floer, and gailors, merchants, and all gseamen, vivermen, fighermen
conplida mente el qnyhoarmen twho navigate Sea and river, and all others who go in
""””jﬁ,ﬁ”“‘;’ ¢ 2% mp fleet and out of it in Wwhatgoeher manner, ot in Wwhatsoever ghipg
e Amirantedr0 thep map o, from this time forth, of thatsoeber State and condition

delas dichas merge-
des enla dicha carta del dicho Seiior Rey mi padre contenidas, e otrosy para que le recudiesen con todas las rentas
¢ derechos, ¢ le fuesen guardadas, e oviese todas las juridigiones e franquesas e privilegios e libertades que le
pertenecen e pertenescer deven en qualquier manera por rason del dicho Almirantadgo, segund que mejor e mas
conplida mente lo ovieron los otros mis Almirantes sus antegesores o qual quier dellos enla dicha carta del dicho
Seiior Rey mi padre e mi Seiior, que Dios perdone, se contienen. E yo el sobre dicho Rey don Juan por faser
bien e merged al dicho don Alfonso Enrriques mi tio e mi Almiranfe mayor dela mar, fove

10 por bien, ¢ con-

que valan e que sean
gquardadas en todo e por todo bien e conplida mente segund que enla dicha carta se contienen, E
previlegio o por el trasla

or este mi
0 del signado de escrivano publico, sacado con abtoridad de jues o de alcalde, mando
a todos los perlados, maestres, priores delas ordenes, e condes, e ricos omes, e comendadores ¢ subcomendadores,
cavalleras, escuderos, e alos del mi_consejo, e alos oydores dela mi abdiengia e alcaldes e alguasiles dela
mi corte, e a todos los congejos e alcaldes e alguasiles e merinos e prestameros e prebostes, alcaydes. delos
castillos ¢ casas fuertes e llanas, e ofras justigias e oficiales e aportellados quales
¢ibdat de Sevilla e de todas las otras cibdades e villas e logas

quier dela muy noble
mos e senorios, e alos
e al mi armador
pescadores e bar-
era della en qual
estado e condigion

s delos nuestros re

la_mar e patrones e comitres e navicheles, maestres delas naos e galea

dela flota, ¢ alos marineros e marcantes, e a todos los omes dela mar e rio, e alo

queros que navegaren por la mar e rio, ¢ a fodos los otros que andan enla mi flota e

quier manera, o en quales quier mavios que andwvieren de aqui adelante de qual quier
8
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thep map be, that pou and thep o Hold anb veceive the saiv Alfongo que sean, que ayades
Enriques, mp uncle, as my Vigh Aumival of the sea inJ all parts of rgp ¢ ayan e ?«'ibit’w e
aid Kingdoms and dominions, and that pou act undet him in the iy reciban al dicho Al-
office of the Said Avmiralty anv civil and cviminal jucigdiction, aps Jorso Enrriques mi
pearing upon hig citationg and summonges or upon thoge of the Lo pormi Almirante
persons whom he may appoint in hig stean, according ag pour pre. MWor dela mar en
Decesgors and you acted undec the Saiy Avmicals who were fn the (000 las partes delos
time of the kings from twhom § descend, or towards anp one of LCPoS ™is reynos e
them, and that you act similacly in tespect oF the Said patent of the Sooyoe e usedes
gaid Ring mp father and my lord, whom Gov pardon, and that pou c."md,f”f' Z“ ‘;l"
pap and cauge to be paid all the vebenues and dues tobich belong ann i’,::xz‘,;a f,i»c‘:nlh'»};n
ought to belong to the saiv office of Admiralty in whatsoeher manner civill f cv]xmmn(l e
anu by whargoeber vight that may erist, and likewise that pou obep vengays a sus llama-
him anbd erecute his command, ag that of my Digh Avmiral of the mientos e emplasa-
Sed, and_ag pou would do in my otn pregence and f)m: mp vopal per: mientos o delos que
gon,  Anb liketige J ordain and command that i€ anp pergon ot e por sy pusiere, se-
peegong of the gea ov of the gaid rivers should do anpthing on gea gund que mejor e
ot in the viber or clsewhere for Wwhich it map be necessary to pro. s conplida mente
gecute and punigh him ov them, or i€ thep should be digobedient to ¥ron ¢ usastes con
the gaid Don Aifongo Enriques my uncle and to hig officers appointey 0 dickos Almirantes

by him in hig Stead, on gea o in the viver ot on land, that the gafp 94Sweron en tiempo
dumival map habe power to erecutc and map otder to be t,%mmu el ok
and map erecute justice upon Him ov upon them, and inflict ov order f,,m LiHlo
to be inflicted on the gpor the punishment or puniShments WHICH oo dicka cartn del
thep habe legallp degerbed, And § ordain that of all the gaing which dicko Rey mi padre
mp gaid Digh ddmiral map vecefbe or make in mp fieet or at Sea, I e mi Seiior que Dios
shall receibe thoo parts and the gaid domival the thitd pact, he goiNg perdone, e que recu-
fn big otn pergon in the saiv fieet, cven though the Said fleet or part dades e fagades re-
thereof map go ﬂhﬁﬂ{ by bis order ov without hig order, and likewige cudir con todas las
in the cage of all galleps m?irb 9 map otder to be equipped apact from rentas e derechos que
the fieet fov the purpoge of making gaing, that of the gain which F o dicko ofigio de Al-
map teceibe J am to habe tioo pacts and the gaid Abvmival the third ™irentadgo pertene-
pact. ZLikewige J ordain and command that in the cage of all gal- ‘”"P*[’f"‘ff‘j““"”"
leps, sbips, malleots, bessels and other foists whatgoever which map o 74 9 man-
be equipped tor other parts whereof the fifth pare is papable to mie, o< Ao 4 duer
9 am to veceibe too-thirds of the gaid fifth and the gaid Aomiral one: que ,nqo,m,‘,;mdm‘(.
thiro theveof, ikewise J ordain that Wwheneber mp Sai AVMICAl fopades su mandado
ghall fit out a beggel by mp command, he may habe potoer to take and ‘asi como de mi Al-
map take anp four men ho map be unde arvest, being accuged of anp mirante mayor dela
crime Wwhatgoever fov which they oughe to be condemned to death, who mar, e como faria-
map go and come embarked ot to embavk in the said city of Sebille des por mi cuerpo
and any other ports of my kingdomg and dominiong, that mp gaid A= mesmo e por mi per-
mital may be able to place to hig own account the thitd pact for guch sona real. E otrosi
pergon or pergong, according to the price ov prices at which they map fengo por bien e
come embavked ot to embark. Zikewige J ordain that mp gaiy Aomi. mendo gue o alguno
val ghall have mp gaid Admivalty and fect and jurigdiction, civil any Sigunoy dele may

delos dichos rios

izieren enla mar o

enel rio o fuera porque menester sea fazer derecho del, e justigia encl o enellos, o sy le fueren desobidientes al
dicho don Alfonso Enrriques mi tio ¢ a sus ofijiales que el por sy pusiere enla mar o enl rio, o en tierra,
que el dicho Almirante pueda faser e mandar faser e faga la justicia enel o encllos, e deles dar o mandar dar
ay, la pena o penas, que de derecho meresgieren aver. E tengo por bien que todas las ganangias que el dicho
mi Almirante mayor oviere o fiziere enla mi flota o por la mar, que aya Yo las doss partes, e el dicho Almirante
la teria parte, ¢ yendo el por su cuerpo mesmo enla dicha flota, aunque la dicha flota o parte della se aparte
por su mando, o syn su mandado, e ofrosi que todas las galeas que yo mandare armar syn flota para ganar,
que dela ganangia que oviere, que aya Yo las doss partes, e el dicho Almirante la tergia parte.  Otrosy tengo
por bien e mando que todas las galeas e naos e galeotas e leiios e ofras fustas quales quier, que armaren a
otras partes de que Yo aya de aver el quinto, que Yo aya las doss partes deste dicho quinto, e el dicho Almi-
rante la tergia parte del. E otrosi tengo por bien que cada que el dicho mi Almirante fiziere armar por
mi mandado, que pueda sacar e saque quatro omes acusados de qual quier maleficio, por que devan ser
condenados de muerte, que esten presos, quales quier que fueren e vinieren enla dicha gibdad de Sevilla,
€ otros puertos quales quier delos mis reynos e seiorios flotados o por flotar, que pueda el dicho mi Al-
mirante cargar la tergia parte enel o enellos para si, segund el presgio o presgios que vinieren flotados o flotare.
Otrosi tengo por bien que el dicho mi Almirante que aya el dicho mi Almirantadgo e avelaje e juridigion givill e
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criminal, bien ¢ con- criminal, fully and completely in all the ports and places
plida mente, en todos of all my kingdoms and vominiong Wwhich ave Seapores like
los puertos e logares the gaid tity of Sebille, with all the potoers and tights which
de todos los mis rey- fig[ong and ought to belong to the saiv office of Avmiralty in
nos e seiorios que gny mannet tobatgoeher. Any liketoise that he and thoge
SEqn RUEED) ",‘ 4" whom he map appoint in hig steay map habe and map be
i S, o A0 18 EEISE 2, M SR B At G vt
e < juvigdiction, in Wwhatsoene 3 | g
",',“,’f,'f/”',’\”,,,fl i in the totng and Jinil;agrﬁ theteof, ag in granting letters of
oficio de Abmiran- MATQUE, AND N judFINE all suitg Wbich map avige in the gaiy
tadgo perteneren ¢ S22 ANV Tiber, ag algo {n the gafd ports and in the towng any
perteneger deven en Dillages theveof, ag far ag the galt water entets ot shipg
qual quier manera. NAVigate, and that the gaiv Avmiral map place hig alcaldes,
E otrosy, que aya ¢ bailiffg, gcriveners and officers in all the totong and billages
pueda usar e use el e of mp kingboms and dominiong which are seaports in order
los que por sypusiere, that thep may take cognizance of and decive all the criminal
dela dicha juridicion gr tipil guits whith map avige at gea ot in the viver where the
¢ivill e criminal en tine viges and fallg, in accordance With the manner in which
e guier maner®, the other Admirals, ov anp ane of thent, mogt fullpy anb com:
oy xa, Yl flacy e e o of Dol 8t 3 oy
0 Y (o Earhs mand the aloresald 2 mp
(r;:;(“.:f/gi, ‘l’"’”:" ”h‘,,, thnmhgr l.mu alnralu‘;s guf muy g[‘:nrl};unufcrrﬁ:gglglégrg;nnrigzzfn#‘xé
cartas de represarias 11028 OF the Said tong and pla )
e ’/Z’rlm’:rwﬁulnf Tos SQID [u‘ng)nunw ‘not to fntermeddle in taking cognizance of ot
plitos, que enla di- DECIDING the Safy guits, nov in troubling, not shall thep trou-
cha mar ¢ rio acaes- Dlg, mp gaid Adbmival ot hig gaid officers whom he map appoint
gieren, como enlos {1 hig Gtead to take tngmﬁnnttof;hn $aib suits in the manner
dichos puertos e vil- aforegaid, fn the said civil and criminal jutigdiction ov in anp
las e logares dellos, part theveof, And § gtrictly forbid any pergon ov pergons to
fasta donde entra pave to 0ppose or contrabiene the said patent of the sai lord
agua salada o nave- JRing, mp father and my lord, whom God pardon, ot the fa-
gan los navios, ¢ youpg, franchiges and libertics contained fn itand in this my
quecldicholmirante iy pripilege, or any patt of them, ot either now ot henee:
{:,L""’jj";f: alealdes ¢ Eortoard to biolate thent ot to diminigh any ot anp one of them,
nos ¢ ofijiales en “AND ANY PELSON OT pergons ho ghall o the contrary o ghall
e o, il o O AT ot e i penalty tO Coecp e At e OpDOSE
s anu ghall pap to me in penalty erp
ynos e sefiorios que OU :umrahgnr it, two thougand Cagtilian doblag of fine goly
son puertos de mar, AND O JUSt Weight, and to mp gaid Vigh Avmiral ot to whom:
para que conozcan e S0LDET m-!{) babe hig procuration, the double of all the dam:
libren todos los plitos ages and logges which he map thereby suffer, and further J
criminales e iviles ghall habe tecourse to thefr pergons and property for the
que acaesgieren enla game, €End J command the gaid justices, and each one of pou
mar o enel rio por in pour places and jurigdictions, to take from the property of
donde llegare L« cre- gy pergon or persons who oppose oF contrabene ot attempt
Segind = enle wignera que mejor eimas conplile enth (o8 ofros .41[mira[n1;y, nlqra[ quier dellos,
los pusieron en la dicha ¢ibdad de Sevilla. E mando alos sobre dichos del mi consejo, e
o)vl»‘vl s dela mi abdiencia, e alcaldes dela dicha mi corte, e a todas las otras justigias delas dichas
villas e logares delos dichos puertos dela mar delos dichos mis reynos, que se non entremetan
de conoger ni librar los dichos plitos, ni de perturbar ni perturben al dicho mi Almirante ni alos
dichos sus oficiales que el por sy pusiere para conoger delos dichos plitos enla manera que dicha
es, la dicha juridigion ¢ivill ni criminal ni parte della,e defiendo firme mente que ninguno ni
algunos non sean osados de yr ni pasar contra la dicha carta del dicho seiior Rey mi padre e mi
Seor que Dios perdone, ni contra las mergedes ni franquezas ni libertades enella e enesto dicho
mi previllegio contenidas ni contra parte dellas, agora ni de aqui adelante para gelos quebrantar
o menguar ninguna ni alguna dellas. E qual quier o quales quier que lo contrario fizieren
o contra ello o contra parte dello fuesen o pasasen avrian la mi yra e pechar meyan en pena
por cada vegada que contra ello fuesen o pasasen, doss mill doblas castillanas de fino oro e de

justo peso, e al dicho mi Almirante mayor o a quien su bos toviese todos los daiios e menoscabos
que porende resgibiese doblados, e demas, alos cuerpos e alo que toviesen me tornaria por ello.
E mando alas dichas justigias e a cada uno de vos en vuestros lugares e juridigiones, que pren-

dades en bienes de aguel o aguellos que contra ello o contra parte dello fueren o pasaren o quisieren
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to oppoge ot tontrabene ft, ov anp part of it, the equibalent of yr o pasar, por la
the gaid penalty of the gaid two thougand doblag from cach per- dicha pena delas di-
gon for each time, and to vetain them for dispogal according to chas doss mill dob-
my good pleagure. Andy likewige pou shall compengate and ’“3; a fj’““, uno_por
fauge to be compengated my gaiv igh Avmiral, ov whoeper L vegadn les
map habe big saib procuration, by double fo all the said vamages §7e) P2 If”‘".
and logges, Wwhich he map suffer Erom the said cauge, ag afore oo ,n,},,;’,_'; £
gaid. dnd further, whoeher pou may be through whom it may mx,‘q,‘k emendades e
temain undone and unfulfilied, § command the person who Jfagades emendar al
ghall pregent this mp pribilege, o a trangcript thereof SIENED vicho mi Atmirante
ag aforegaid, to cite pou to appear before me whereber I map be, mayor o a quien la
pou the gaid coungellors by pour authorized attorneps and one dicha su bos toviere,
ot two of the officers of ebety city ot tokon where this map occur, de todos los dichos
ergonally, with the procucation of the other officers pout col: daiios e menoscabos,
eagueg, within fitteen daps following the vap of citatfon, under gue por la dicha ra-
the gaid penalty, to state the reagon Wwhy ou habe not crecuted my son rescibiere dobla-
order,  And 3 command, undet the gaid penalty, that any public dos como dicho es, e
serivenet who may be summoned fov uch purpose shall thereup: demas, por  qual
on deliber to the pergon pregenting thig patent a cevtificate gigney ier o quales g
with hig gignature, in order that J map know in what manner {’;’;j’;,f" !’:’f"”’,‘-”‘
mp oEdet IS executed, and hereot J command pou to belibe to the . o7 < conpliry
gaiv Don Alfonge Enriques, my uncle, and my Vigh Avmiral of ,,,; P,{,,,,,(,g,f i
the sea, this mp privilege written on pavchment of SRin, Beating trare o of trestady
the circle of gignatures and gealed with mp seal of lead fagtencd sygnado como dicho
With threads of silk. Given in the town of Talladolid on the es, gue vos enplase
gebenteenth dap of Augustin the pear of the nativiey of our Lord que parescades ante
Jesus Chrigt one thougand four hunvred andgirteen, FLDA) mi do quier que yo
I the abobegaid Ring Don Jobn, reigning together with the sea, vos los dickos
QDueen Donna Catherine, mp mother and my Lady and my Guat: k stros
vfan and Regent of mp kingdoms, and with the Ynfanta Donna Procuradores sufi;
Catherine, my gigter, in Cagtile, Leon, Toledo, Galicia, Seille, erles ¢ uno o dos de-
Cornoba, Surei, Jaen, Bacsa, Bavajos, igace, dlgecivas, [ov ofiriales de cada
Listap and dolina, grant thig privilege anv_confirm it, The e “";
Jnfant DonJobn, cougin of the said Lord the King and his High G v, f:u;:::-
Steward, contivmg it. Don Penty hig brother, cougin of the sar ion delos otros offyi-
ZLorv the Ring, Magter of Santiago, confirms it,  The InCANt qres vyestros conpaii-
Don Petet his brother, cougin of the said Lordthe Ring, confirms eros, det dia que vos
it. on Louig de Gusman, Master of the orderof the Knights of enplusaren en quinse
Calatraba, confirms it. on Peter, Lord of Wonte Alegre, Lag: dias primeros sygui-
gal of the RKing, confirmg it. Don Louis ve [a Cerda, Count of entes,soladicha pena,
Wedinaceli, Uaggal of the Ring, confirms it. Don Paul, Aighop a desyr por qual ra-
of Burgos, Pigh Chancellor of the RKing, confirmg it. Don son no conplides mi
FLope de Wendosa, Archbighop of Santiago, Digh Chaplain of mandado. E mando
the FKing, confirmg it. Don Father Alfongo, Bighop of Hi: sole dicka pena a
guensa, confirmg it. on John, Bighop of Segobia, confivmg jr, 940l quier escrivano

2 b 4 publico que para esto
Don Diego, Bighop of Cuensa, confivmg it.  Don Gonzalo de Fierts Hematls gue e

endeal quevos la mos-
trare testimonio sygnado con su sygno, por que yo sepa en como se comple mi mandado e desto le mando
dar al dicho don Alfonso Enrriques mi tio e mi Almirante mayor dela mar este mi previlegio escripto en
pargamino de cuero, rodado e sellado con mi sello de plomo colgado en filos de seda. Dada enla villa
de Valladolid dies e syete dias de Agosto, aio del nasgimiento de nuestro Seior Jesu Christo de mill e
quatrogientos e dies € seys afios. E Yol sobredicho Rey don Juan reynante en uno conla Reyna doiia
Catalina mi madre e mi Sefiora e mi tutura ¢ regidora delos mis reynos e conla ynfanta dora Cata-
lina mi bermana, en Castilla e en Leon e en Toledo e en Galizid, e en Sevilla ¢ en Cordova, e en Murgia
e en Jaben ¢ en Baega e en Badajos ¢ en el Algarbe e en Algezira e en Vizcaya e en Molina otorgo
este previlegio e confirmolo. El ynfante don Juan primo del dicho Seiior Rey e su mayordomo mayor
confirma.  Don Enrrique su bermano, primo del dicho Sefior Rey, maestre de Sanctiago, confirma.
El ynfante Don Pedro su hermano primo del dicho Seiior Rey confirma. Don Luys de Guzman
maestre dela orden dela Cavalleria de Calatrava confirma. Don Pedro Seiior de Montalegre vasallo
del Rey confirma.  Don Luys dela Gerda Conde de Medina Celi, vasallo del Rey confirma. Don
Pablo Obispo de Burgos Changiller mayor del Rey confirma. Don Lope de Mendoga Argobispo de San~
tiago, capellan mayor del Rey confirma. Don fray Alfonso Obispo de Santiago [Siguenza) confirma.
Don Joban Obispo de Segovia confirma. Don Diego Obispo de Cuenga, confirma. Don Gongalo de
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Bighop of Placencia confirmg ft. Don iego Gomes de Sandohal,

Cuiiiga Obispo de ZURIEA.
l’hrr-«“niw ww[)'mm i)igljgi,BE:fsc( of Jurcia, confirms it, Don Fohn Ramires de Avellang,
Don Diego Gomes de FLoth of Log Cameros, Uaggal of the Ring, confirms it. Don Gaccia ffer-
Sandoval Adelantado nanveg Iantique, Lord of Aguilar, Wagsal of the RKing, confirmsg it
mayor de Murcia Janatiug Lopes de Mendosa, Lory of Za Uega, Wagsal of the King, con-
confirma. DonJoban Fyma it ,0hn Fernandes of Palencia, Stribenee of the said Lotd the
Ramires de Arellans ggin o hane Cauged (T to be written by bis commany fn the tenth peat of the

i e 3 otd the ZRing. Fervinand, Bachelor of Laws, Alfongo,
easalinioel ey 92 ;BC.ltgﬁlll;rLlS)llt.g\:"l?lng\um JﬂJE mi% @3;" Qlfango Entigues, Digh Avmiral of
Jioma. Don Gareia o Ry g praped me ag a fabour to confivm 1o bim the safb privilege
Fernandes MArriie of gapour hevein contained, and to commany that it D preserhed to him in
‘.-;:I:z’m :1:: l(’r‘\‘cnn: all things, fully and completely, according to what ig _mnmn\_en ﬂjl‘rl:j”L
firma. YaigoLopesde Qnd § the aforesaid Ring Don John, in ordet to conter fabour and grace
Mendoga Seiior dela upon the gaid Don Alfonse Enriqueg, my uncle and my Bhigh Avmiral of
Vega vasallo del Rey the $ea, and habing rc&ntrt ra ﬂ); I{x:gl:"l)t?)hlig|lblft§]rlumr‘"§7‘5“‘1‘(‘\% lgn;n;ur\?:
confirma. Yo Juan wmany, §ood and notable serbice: bich he v |
l"»'r/"mulvs de Pa- mp gym?mfarhrr, and to &ing Don Venry my father and mp lord, whom
lengia escrivano del (Bob pardon, and Wwhich he rendets o me Dailp, approbed it, and thevetore
dicho Sefior Rey fis of mip oton motion and ceceain knotledge, it is mp ill and pleagute to
escrivir por su man- canfiem and J Do confirm to bim the said privilese, and all the Laours
dado en el aio dezeno (povoin conganev, and now J grant it to hintanew in it entivers according
gue ol Siubo anu in guch mannet ag ig contained in the said privilege; and that he may
B e mehalaurews DAVE POTOCT t0 £LECCISE AND MaAp ereccige the said office of avmiralty, with
,",[.m;,,“,‘,;,,;'\r ",‘,;f,’,,‘\,,' all the authority and jurigdicrion, high and Totw, civil and ceiminal, and
mm:,mm_ Fagora IN MELO £E mirto impetio, and with all the other things, and cach of them,
el dicho Don Alfonso CONTAINED IN the said patent of privilege incorporated abobe, and map aail
Enrriques Almirante himself ﬂjfl;rﬂl[ﬂhh EE 'lbg!‘[!‘,"‘ﬂ ﬂjlftllrl:, aﬁ]::t{g];ﬂg:‘[:lg:ﬁg\;néj&v::ltjcelr?:g
mayor dela mar, pi- appoint in hig place, both within mp coutt, ha , palace a a
rh«':w por rw'vlzwl mpl?sxm: t!)cvrﬂ?-, and he, and thoge whom he map appoint in hig gread, shall
gue le confirmase el hape potwer to perform and mayp pectorm all the other thingg and cach of
dicho previlegio de them contained in rhe Said patent of prinilege incorporated abobe, which
merged aqui conte- thingg J noto give and grant twith free and full judgment and potet and
nido, e gelo mandase camplefe quehority, according asg g poggess it. And § firmlp forbid, by thig
guardar en todo bien gy parent of privilege ot by the trangcript theveof signed by a public geri:
1,4;/'J|plulzf m,‘.’"’,‘z \ fenet, ertracted undet the authority of a judge or of an alcafve, that from
gind que en €l s now henceforth any person or persons should bare £ att proceed fo-
Sobre dicho Rey don WAUDS himt contraty to the said privilege or contrary to pact theceof, soasto
Juan por faser bien violate ot diminiglh fn anpthing what s thecein contained ; forany pergon
v merced al dicho OT PELSONS twho map vo 40, 0C tho map actov proceed either contrary to itor
don Alfonso Enrri- topavt theveof, will incut myp anget, and moreovet ghall pap to me the penal-
ques mi tio e mi Al- tieS contained in the said patent of privilexe incorporated abobe, and to the
mirante mayor dela gaid Don Alfongo Enriques, my lull[t[‘t and mp High :ﬁ[nguralhgxr rr ltn{)um:
mar, ¢ acatando al goghet map have hig procutation, all the vamages ant lo geg which he may
debdo que conmigo guffer rl):rrlayn ﬂJnu :‘l]lsm thep must pay a penalty of ten thousand marabedis
ba e los muchos ¢ to the chambev of the Said Don Alfongo Enriques, my uncle and mp Avmi-
buenos ¢ seiialados ta - o olich Said penalty of ren thougand mavabedis J vesice, and it ig mp
‘,‘;’ "‘«",’" "";, »{’;""“" twill and pleagure, that anp pergon by the bery fact itgelt ghall become liable
ey o ey don WHO Shall contrabene ot attempt to contratiene what ig contained in thig
Enrrique mi padre e mi seiior que Dios perdone ¢ fase a mi de cada dia, tovelo por bien e porende de mi propio
motuioe iertasgiengia, es mi voluntad y merced de con firmar e con firmole el dicho previlegio, e todas las mergedes encl
i0 se contiene, ¢ que pueda

contenidas, e do gelo agora de nuevo en todo segund ¢ enla manera que enel dicho previleg
wsar e use del dicho ofigio de Almirantadgo con toda la justigia e juridigion alta e baxa givill ¢ criminal e enel mero
mixto imperio, e con todas las otras cosas e cada una dellas enla dicha carta de previlegio suso encorporada contenidas,
e use dello ¢ de cada cosa dello e los que por sy pusiere asi enla my corte ¢ changilleria e casa e rastro, como fuera della,
¢ pueda fuser e faga elo los que por sy pusyere todas las ofras cosasecada na dellas contenidas enla dicha carta de pre-
silegio suso encorporada, las quales yo agora do ¢ otorgo con libre ¢ plenaria judigio e poderio e conplida abtoridad
end que yo la he, e defiendo firme mente por esta mi carta de previlegio o por el treslado sygnado de escrivano
publico sacado con abtoridad de jues o de alcalde que de agui adelante ninguno ni algunos, non sean osados dele yr
i pasar contra el dicho previlegio ni contra parte del, para gelo quebrantar o amenguar en alguna cosa delo
que enel se contiene, que a qual quier o quales quier que lo fizieren o contra el o contra parte del fuesen o pasasen
avrian la mi yra ¢ de mas pechar meyan las penas enla dicha carta de previlegio suso encorporada contenidas, e

al dicho Don Alfonso Enrriques mi tio e mi Almirante mayor o a quel que su bos toviese, todos los daiios e

menoscabos que por ende resgibicse. E eso mismo pagarle ban dies mill maravedis de pena para su camera, al

dicho Don Alfonso Enrriques mi tio e mi Almirante, enlos quales dichos dies mill maravedis de pena quiero e es mi

merged e voluntad que cayga por esso mesmo fecho qual quier que viniere o tentare venir contralo contenido en este
26
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my pribilege ov anp clauge ov pact thereof, for J confer the mi privitegio o con-
grant thereof upon the gaid Aifongo Enriques, mg; uncle and tra cosa o parte dello,
my Bigh Admiral, or upon whomsoener he map gelect and ap: ca yo le fago merged
probe. And [ all the ab prelates, al dicho Alfonso En-
magters of orders, commanders and subcommanvers, Wkes, rrigues mi tio e mi
tountg, grandees and memberg of my council, auditors of My imirante mayor o a
thamber, alcaldeg, notavies, bailiffs, justices and other oficers quien el quisiere e
of my court and chancery and of mp palace and precinct, and por bien toviere, e
myp prefects, chict judgeg, knights and esquires, and all the sobresto mando a to-
coungellors, governors, alcaldes, bailiffs, judges, pregtamerog, dos los sobre dichos
probogts and other justices and officers of ebery kind of the perlados,maestresde-
mogt noble city of Sebille, and of all the cities, toong any D
placeg of my kinghoms and Vominiong, and the captaing of the ‘{”‘ﬁ””’;‘ ¢ ‘;b"‘"’“’
Seaand my intendant of the fleer, magters and superintendents B e it
of my gallepg, and the magters, matiners and merchants and 5 (m m]‘c‘omjr’, A
anp other persons who may traberge or navigate the gea, and yidares deli 1 ab-
allother persong of whateher state, condition, pre-eminence or o, 3 e aleatd
Ddignity, who shall gee thig my patent of privilege, or the tran- notarios e alguaziles
seript thereof Signed ag aforesaiv, to obgerte and pecforn, and e justigias ¢ otros
tauge 1o be obgerhed and performed, towardg the said Don Al- oficiales dela mi corte
fongo Enriques, mp uncle and my High Avmival of the 80a, 00 € changilleria e dela
of whomsoeber ought to veceive it for him, thig said pridilege mi casa e rastro,
and all the fabours therein contained, in all things ully and alos mis adelantados
completelp, ag and in the mannet therein contained, and that ¢ merinos mayores
thep are not to oppoge ot contrabene nor agree to oppoge or cavalleros ¢ ;xcmi(-‘
fontrabene it ot part theveof, at anp time ot for anp poggible 7% ¢ @ fodos 2o
teagon, undet pain of my digpleagure and of the penalty im- ik el
, : dores e alcaldes e
Poged in the Said patent of privilege incorporated abobe, upon STrusiler s
any pergon through whom it may remain undone and unful- ¢ restaoeros » pre-
filled. And § command the Digh Chancellor of my privy geal, bostes e otras justi-
and memberg of mp council, auditors of my chamber, alcaldes g . oficiales quales
and notaties, and my high Treagurers ant mp officets and guier dela muy noble
geribeners who ave at the board of mp geals, that i€ With ve: cibdad de Sevilla e
gpect to all the things abobesard, ov anp one ot move of them, de todas las cibdades
my gaiv Admital, ot thoge whom he may appoint in hig gtead, e villas e logares de-
ghall bemand from them anp of my patents and privilenes with los mis reynos e se-
the civele of gignatures, ov any others whatsoener, to give them Aorios, e alos capi-
t0 him and to veliver, pags and geal them ag strongly, sufi- tenes ""’," i gt
cientlp and completely ag thep are able and ag they map Gnd ”“"""‘"{"' o ”'/:"’j:
necesgary for all that is abobegaid and ebery clauge and pace f,f;::x""”’:’f,”‘z;v’[’,:‘r
thereof, and the execution thereof, Andneitherpounoc thepshall 7' A
act contraty thereto, under the aid penalty; and moteober i€ 70T O
through anp of you orof then it temaing undone andunfulfilled, otras personas quales
 command the pergon who may erhibit ro pou thIg mp PAtent gyier que anduvieren
of pribilege ov the gaid trangeript thereof gigned ag aforegaid, . navegaren por la
fo tite pou to appear before me in my couct, the coungellors by mar, e a todas las
pour attornepd, and the officers and other indibidual pergong oh‘r;s plrwmlns{ de
ual quier estado e
condigion prebeminengia o dinidad que sean que esta mi carta de privilegio vieren o el treslado della
sygnado como dicho es, que guarden e cumplan e fagan guardar e conplir al dicho don Alfonso Enrri-
ques mi tio, e mi Almirante mayor dela mar o al que lo oviere de aver por e, este dicho privilegio e
todas las mergedes enel contenidas, en todo bien ¢ cunplida mente segund ¢ enla manera que encl se
contiene, ¢ que le no vayan ni pasen ni consientan yr ni pasar contra el ni contra parte del en alguno
tienpo ni por alguna rason que sea, so pena dela mi merged e dela pena contenida enla dicha carta de
previlegio suso encorporada, a cada uno por quien fincare delo asy faser ¢ conplir, e mando al mi
changiller mayor del mi sello dela poridad e alos del mi consejo e oydores dela mi abdiengia e al-
caldes e notarios, e alos mis contadores mayores e alos mis ofigiales ¢ escrivanos que estan ala tabla
delos mis sellos, que si sobre todas las cosa: dichas o sobre qual quier o quales quier dellas, el
dicho mi Almirante o los que €l por sy pusiere, les pidieren quales quier mis cartas e previlegios ro-
dados o ofros quales quier, que gelos den ¢ libren e pasen e sellen los mas firmes ¢ bastantes e com-
plidos que pudieren e menester ovieren para todo lo suso dicho e para cada cosa e parte dello e para
la exsecugion dello. E non fagades ni fagan ende al, sola dicha pena, e demas por qual quier o quales
quier de vos o dellos por quien fincare delo asi e conplir, mando al ome, que vos esta mi carta
de privilegio mostrare o el dicho su treslado signado como dicho es,que vos enplase que parescades ante
mi enla mi corte, los congejos por vuestros procuradores, e los ofiriales e las otras personas singlares
29 ¢




personal mente del pergonally toithin the firgt fifteen daps following the day of ¢i-
dia que vos empla- arion, each one to beclave the veagon why pou did not fulfil my
f,j"',f"r,,/,‘:,‘],'ﬂ,\ 247 command,unbe the Saib penalty;, and 5 command ebety public
T wrs e gecivener who map be summoned for this purpose to give there:
desyr por qual rason UpON o the pergon who map exhibit thig patent, a cevtificare
non _conplides mi girned twith hig seal, whereby J map know how mp commany
e ’,"“; j"lf,f’,’ is fulfilled. @nd bereof J order to be giben to my said Av-
flfii;i.m L:;vmfy que mital, mpy uncle, thig mp patent of privilee, written on paveh:
para esto fuere lla- ment of gkin, gignev fith mp name with the civele of signa:
mado que de ende al tyreg, and gealed with my geal of eab sugpended by threads of
20,20 """:i’”',"', gilk, Given in the citp of Segobia on the sireh of June in the
con su sygno, por VEAL of the nativity of our Sabiour Jesus Chrigt one thougany
que yo sepa en como fOUT hundred and nineteen. 9 the Ring. L TLIEC abobe:
se cunple mi man- gaiy King Don John reigning, jointly with the Queen Donna
«.m«.’ I"f_ ""»“’;’ b’” Marp mp wife and with the Infanta Catherine, mp Sister, in
:::;'";f,’,,:,‘j,’,,,’,' ,,:,’:,‘,'f Cn\ﬁtllr,?Lm",@ﬂ[l(ld.tﬂ[fho,%Bh(I1l‘,@D\’DDVH,S]QIH‘[I.\,}M“,
esta mi carta de pre- BAL3A, Bavajog, Algarue, Algecivag, Bigeay and Wolina, grant
vilegio escripta en thig pribilege and confivm it. The Infante Don Fobn, tougin
s de cuere of the gaid Lord the Ring, Infante of Avagon, agter of Han:
Jirmado de m? nor tiago, tonfirms it. The Jntante Don Pedro, cousin of the saiy
con mi sello de plomo LOLD the Ring, confirmg it. Don Alfonso Enriques, uncle of
pendiente en filos de the FRing, Wigh Avmiral of the gea, confivms it. Don Rup
sula 1”"‘1" en la 3 ones be Avalos, Congtable of Cagtile, Chief Prefect of Bur:
b e ket tin, confirms it, Don Louis be Gusman, Magter of the Dever
waspimiento de nues- 0 the Fnights of Calatraba, confivms it. Don Louig de la
tro Salvador Jesu Cerda, Count of Wedinaceli, Uaggal of the King, confivms it.
Christo_de "“”( ¢ mon Fohn Alfongo Pimentel, Count de Benabente, Uagdal
uale ,",,',',',' ¢y of the Ring, tonfivms it Don Peter, Lord of Ponre Alegre,
Rey. Yo El sobre- Uasgal of the King, confirms it. Don Lope de Wenbosa, Aveh:
dicho Rey don Juan highop of Santiago, Bigh Chaplain, confirmg it. Don Wodetick
reynante en uno con- e Uelageo, Bighop of Palencia, confirmgit, Don Alfongo, Big:
la Reyna dofia Maria fop of Siguensa, confirms it. Don Jobhn, Bighop of Segovia,
mi esposa_e conla gonfirmg it. @on John, Bighop of Avila, confirms it. Don
e ,"”7” Cata- gigaro, Bighopof Cuensa, confivms it, Don Ferdinand, Bighop
lina mi bermands " of Corvova, confirms it. Don Euticrre Gomes, Adminisrator
o Cilisine i To- ufr!}tuthm'rl)uf!Bn\ltnrm,t‘)u_ﬂ)dIl)nnrrllnrnflht@uttn of Cag-
oo e e Sevitla ¢ en tilE> CONATMS it, Don Roderick, Bighop of Jaen, confirms it.
Cordova.c en Murcia AND T }ol)nijm|\nr§n:&Elmnnl.uammummol\rmnmnlm
¢ en Jaben ¢ en tommandofouriLord theKing. Ferdinand, Bachelor of Latg.
Bacea o en Badajos, BRemigtered. ahich saiv patent of pribilee of the gaid Lord
¢ enel Algarbe ¢ en the Ring, being presented and vead in the form aforegaid, the
Algezira ¢ en Vis- gaid Gonzalo Fernandes, in the name of the gaid Lord Avmiral
caya ¢ en Molina,

oo este previlegio ¢ confirmolo. El ynfante don Juan primo del dicho Seiior Rey, ynfunte de
Aragon maestre de Santiago confirma. ~ EL ynfante don Pedro primo del dicho Senor Rey con
firma. Don Alfonso Enrriques tio del Rey Almirante mayor dela mar confirma. Don Ruy
Topes Davalos Conde estable de Castilla, Adelantado mayor de Murgia confirma. Don Luys de
Gusman maestre dela orden dela cavalleria de Calatrava confirma. Don Luys dela Cerda Conde
de Medina Geli vasallo del Rey confirma. Don Juan Alfonso Pimentel conde de Benavente vasallo
del Rey confirma. Don Pedro Seior de Montalegre vasallo del Rey, confirma. Don Lope de Men-
doga Argobispo de Sanctiago capellan mayor confirma. Don Rodrigo de Velasco, obispo de
Palengia con firma. Don Alfonso obispo de Ciguenga con firma. DonJuan obispo de Segovia con firma.
Don Juan Obispo de Avila confirma. Don Alvaro obispo de Cuenca confirma. Don Fernando obispo
de Cordova confirma. Don Gutierre Gomes administrador dela iglesia de Palencia changiller mayor
dela Reyna de Castilla, confirma. Don Rodrigo obispo de Jaben confirma. E yo Joban Fernandes
de Guadalajara, la fis escrivir por su mandado del Rey nuestro Senor. nandus bachalaureus
en legibus.  Regisirada, La qual dicha carta de privilegio del dicho Sefior Rey presentada e
leyda enla manera que dicha es, el dicho Gongalo Fernandes en nombre del dicho Serior Almirante
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Beclared to the Lovug Auditors aforesaid, that inagmuch as the dixo alos dichos Se-
Saiv dbmival intended and found it necesgary to Send the gaiy Aores oydores, que
patent of pribilege and pregent it in certain places in erecution por quanto el dicho
Of the serbice of our saiw Lord the King anv of the common Seior Almirante en-
wealth of hig kingomg and dominiong and of the subjects any fendia e le era ne-
natibes theveof, and for the cave and congerbation of the gafy eserio de embiar la

g dicha carta de privi-

Qomitalty and of the gaid Aomical, and that it wag feared i A
that the saiv parent of privilege might be lost and damaged, e L ""[“""“”,'
ag well by theft, ag by fite ov by Water or by other cauge Gl
ot aceident ov by anp danger that might befall, and that hence :,o,cﬁ}:"},mg,;w, Ney
might follow Digserpice to the Said Lotd the King and ol s s 42
Damage might accrue to the saim Avmiral, therefore he Sai 105 sus reymos e so
that be agked and he did ask the said Aubitors, in the best siorios e ‘)m,.} sube
mannet_and form that he could and ought of vight, that in ditos e naturales del-
birtue of theiv office, wWhich he solicited, thep would order and los e guarda e con-
gite litence to ug the gaiy Fohn Martines and PPeter servacion del dicho
Garcia, Scriveners, go that we both jointly as public pergong Almirantadgo e del
might trangeribe ot cause to be trangcribed trom the said ovf. dicho Almirante,
ginal patent of priilege of our said Zord the JRing one copp 9ve se reelava que
0T too, 0 as many mote ag might gudfice and be needtul for the ‘@ dicke carta de
gaiy dumival Don Fadrique, and that we should delider them Priviegio se podria
gigned by each of us jointly in such wise that they might op- £79 ¢ danificar.
fain_ceedence, being collated with rhe said original patent of ° Fd [0 coma
pridilene ; any that such copp ot copies of the sain patent of 275/ 40 Por v
puivilee of the saiv Lord the King ag we should thug Deliver oo furtuyto o pe iie
to the gafd ddmival, ot to Whomsoeher should recerve it on hig gro alguno que po-
Debalf, should be gigned with outr signatutes. Anvin order that dria acaescer e deilo
thep muyl)th:morwmhlcanbha[m,bmsktntbwmhlornsﬂu; se podria seguir de-
DILOLS to Kibe and to interpoge, fn that and fov that, theiv Decree servigio al dicho
anv authority, so that guch copp ov copies of it ag we the gai or Rey e al dicho
Stribeners Should o deliver signed ag aforesaid might apail Seior Almirante re-
and obtain ctedence, whevesoever they might appear, within any crecer enello daio,
Without a coutt of justice, in guch manner ag the gaid orfginal Porende  dixo  que
parent of privilege abobe contained would avail and obtain 2edic e jpidio_alos
ceevence upon being put in ebivence. And thereupon the said ,"_h,”f ‘\"","'” 2
Xorys quditors, paving seen the Said petition, 100k the SV oreeyy <o I
original patent of privilege in theiv hands and ingpecten, Lt
tongivered and eramined it, and fnagmuch ag on the pregent ech,, que de su ofigio
occagion thep Did not find it efther torn, ov broken ot cancelley oy qual  ymplorava
oc interpolated ot in anp part thereof doubtful ot SUSPICIOUS, mandasen’s diesen 1.
but rather free from eberpvefect; therefore, congideringall that a, a nos los di-
ig afovesaid thep declared that they ordained and did ordain and Juan Martin,
gibe licence to us the gaiv John Iartines of Leon and Peter Pero Gargia eseri-
Gareia of Wavrigal, seriveners aforegaid, that we hoth jointlp vanosparaqueambos
ag public persong should make ov cauge to be mabe trom the @ doss junta mente

como personas pub-

saivoriginal patent of privilege of our saiv Lord the King, one ;

la dicha carta de privilegio del dicho Seiior Rey original un treslado o doss o mas quantos
cunpliesen ¢ fuesen menester al dicho Seior Almirante don Fadrique, e gelos diesemos signados
de cada uno nos junia mente en manera que fiziesen fe, congertados conla dicha carta de
privilegio original, ¢ que al tal treslado o treslados que asy dies ygnados de nuestros
sygnos dela dicha carta de privilegio del dicho Seiior Rey, al dicho Seiior Almirante, o al que
lo oviese de aver por el. E porque fuesen mas firmes e valederos, pidio alos dichos Seiiores
oydores que diesen e ynterpusiesen acllo e para ello su decreto e abtoridad para que delos
tales treslado o treslados que nos los dichos ivanos asi diesemos dello sygnados como dicho
es, valiesen e fiziesen fe do quierque paresciesen en juysio e fuera del asi como valdria
e faria fee la dicha carta de privilegio original suso contenida paresgiendo. uego los dichos
Seiiores oydores visto el dicho pedimiento tomaron la dicha carta de privilegio original en
Sus manos e vieron e cataronla e exsaminaronla, e por quanto al presente no la fallaron rota
ni casa ni changellada ni sopuntada ni en alguna parte della dubdosa ni sospechosa, mas
antes caresgiente de todo vigio, porende acatando lo sobredicho todo, dixeron que mandavan
e mandaron e dieron litencia, a nos los dichos Juan Martines de Leon e Pero Gargia de Ma-
drigal escrivanos sobredichos, para que amos a doss junta mente como personas publicas, saca-
semos o fiziesemos sacar dela dicha carta de privilegio del dicho Seiior Rey, original, un
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gaid Lord the King, with the said authorization, on these three leahes dicho Seiior Reyco

and a half of pacchment of ghin, begides this wheveon ig myjmgu.\rl?rg dicha nhmmlf::l, ﬂel:
and belotw each page ig placed mp name; and § habe collated this tran: estas tres fojas e me-
seript with the said oviginal patent of privilene of the saiy Lord the dia de pergamino de
King, together with the gaid Peter Garcia, gevivener, in the pregence cvero,con esta en que
of the Witnegges mentioned in thig WLIting, Wwho were pregent at the '@ ™ yeno, e de-
gaid collation ; and rhtrrfnrrtf:ﬂ babe made hete thig my gignature, bex de cada plana,
for guch it ig, in tegtimony of the truth : Jobhn MWartines, And g, va puesto mi nonbre
the gaid Peter Garcia of Pavrisal, SCEIVENET AN notary public afore. ¢y el este res-
gaid, having been present at that which s afotesaid, tomerher wity Lo, L. dicha
the gain John MWactines of Lean, crivener, before the Said LordS originas ﬂ'”’;ﬂ;ﬁ"
Quditors, togethet With the Said witnegses who Were pregent thereat, Somor Rey. en wr
and by the said command and licence of the gaid Lordg Quditors, to- mma;cb.f/ivn:v:x"r'f
gether toith the gaid John Martines, gcrivener, caused to be Written cia escrivano en pre-
and ertracted thig trangeript of the Saiv patent of privilege of the sengia delos testigos
gaid Zord the Ring, with the saiv authorization, on these three leates que enesta escriptura
and a half of parchment of skin, with thig piece in addition on which faze mengion que
ig placed thig my signature, and belotw each page ig placed mp name , Sueron presentes al
anv 9 have collated this trangeript with the said oviginal patent of dicko conertamiento,
pritilene of the saiv Lotd the Ring, together with the saiy John £ porende fis aqui
dPactineg, scribenet, in the pregence of the Witnesses mentioned n ¢4 ™o signo que es
thig Writing, and who wete present at the said collation; any theve. & <7, estimonio de
fore § hate mabe hete this mp gignatuve in testinmonp of the truth: Lo oeh Juan Mar
Peter Gavefa,  And this trangeript wag collaten \mrg the SaiD 0T vy Garrsy, ",’,"j,‘,"”
ginal writing from which it wag evtracted before the witnesses a:.“uz'me(:lr(r!x:r;n %
who were pregent theveat, on Frivap, the thivteenth day of the month ,.mﬁm publico Frr
of fRobember, in the pear of the nativity of our Saviout Jesus THUiSt dicho que a esto que
one thougand four hundred and eightp-nine. IWUitnesges whHo ere sobre dicko es pre-
grtsrm at the veading and collation of thig said Lrangeript ereracted sente fuy conel dicho
rom the said writing: Alfongo de Walle and Miego de Wesa, al- Juan Martines de
caldeg, and Runo de Wendosza and Ferdinand de Egquitel and John Leon escrivano ante
e Mantanog, scrivenet of our Lord the King, and others, Anp §, los dichos Seiiores
@onsalo Gareia of Willa Mayor, scrivener of our Lord the RKing any Qdores, en uno con
Dig notarp public in ig court and in all hig vealmg and dominjong, (5 dickos testigos
wag present, together with the saim witnesses, at the collation of ¢ 0 "‘"‘}",’f’
this Said trangcript with the sai triting, from WHICH it wag er- oy ¢ Lor el dicho
tracted, which trangeripty have cauged to be writren, and therefore | e wepm s
Dabe made here this my signatute, in testimony thereof @un;aﬁn Sores b
@arcia, geribener of the King, conel “dicho  Juan

Martines _escrivano

PR the name of the Holp Trinity and eternal s i e s
~ Wnity, Father, Son and Lolp Ghogt, three perdong veally VISENCE gich carta de privi-
in one divine eggence which libeg and reigng for ever without end, legio del dicho Sefior
and of the blegsed and glorious WUirgin Saint Warp, our Lavy, Vg Rey conta dicha ab-
MBother, whom we vegard ag Labp and avbocate in all out actiong, and foridad enestas tres

. fojas emedia de per-
gamino de cuero con mas este pedago en que va este mio sygno e debaxo de cada plana,va puesto mi nombre
& congertado este treslado conla dicha carta de privilegio original del dicho Seiior Rey en uno conel dicho
Juan Martines escrivano, en presengia delos testigos que enesta escriptura fase mingion que fueron presentes
al dicho congertamiento, e porende fis aqui este mio sygno en testimonio de verdad, Pero Gargia. E este
treslado fue congertado conla dicha escriptura original donde fue sacado ante los testigos que aello fueron
Ppresentes en viernes trese dias del mes de noviembre, aiio del nasgimiento de nuestro Salvador Jesu Christo
de mill e quatrogientos e ochenta e nueve aiios, testigos que fueron presentes al leer e congertar deste dicho
treslado sacado dela dicha escriptura, Alfonso de Valle e Diego de Mesa alcaldes, e Nuiio de Mendoga e
Fernando desquivel e Juan de Montanos escrivano del Rey nuestro Seior, e otros. E yo Gongalo Gargia de
Villamayor escrivano de nuestro Sefior el Rey e su notario publico enla su corte, e en todos los sus reynos
¢ sefiorios presente fuy, en uno conlos dichos testigos, a congertar este dicho treslado conla dicha escriptura
donde fue sacado, el qual fis escrivir e porende fis aqui este mio sygno, atal en testimonio, Gongalo Gargia
escrivano del Rey.

Enel nombre dela Sancta Trinidad yterna Unidad Padre ¢ Fijo Spiritu Sancto, tres personas real mente
distintas en unaesengiadivina, que bive e reyna por siempresin fin,e dela bien aventurada Virgen gloriosa Sancta
Maria nuestra Seiora su Madre, aquien nos tenemos por Seniora e por abogada entodos los nuestros fechos e
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ecabonrracreverencia Ny to her honour and torghip, and of the blegged Apostle Saint
suya, ¢ del bien aven- James, light and mirror of the Spaing, patron and guide of the
turado Apostol Seior kinggofCagtileandLeon;and likewige to the honourand worshipof
Sanctiago, luz e alltheother saintgof tbc:t(mn;\lwurr. JRow, though by nature man
pejo delas Espaias tannot fully know what God is, howeber great his knowledge of
patron e guiador de- the Wworld mayp be, pet be ig able to know him bp geeing and contem:
los Reyes de Castilla plating the marpellous works any acts which he hag Done and doeg
¢de Leon, y asy mes- giagrp bap, Since all works ave done by big potoet, and moberney by
mo a onor'y reveren- i pighom, and maintainey by Hig goodness ; and thus man can
¢ia de todos los ofros ynnorarand that Gob ig the beginning and mivdle and end of all
santos ¢ santas dela vy in e anp thatinhim thep ave comprehended, and hemaintaing each
forte “"““‘”’_,I,”", one in that state which he hag ordained for thent, and all have neey
que aunque sgund of i a he has no need of thent, and be i able to change them,
,,P,,dﬁ mente Wheneber he map thooge, according to Dig will ; and ft I8 not in hig
conoger que cosa es NAUTE O change ot altet in any manner; and be ig called Ring
Dios por el mayor 0BT all Rings, becauge from him thep detibe theit name, any py
conosgimiento que del Dim thep reign, and he goberng and maintaing them, and tm ate
mundo puede aver, Ditegerents cach one in big kingvon, placed by him ober the nationg
puedelo conoger vi- to maintain them in jugtice and in virtue remporally; which ig
endo ¢ contenplan- ghoton completelp in two waps, one being gpivitual, ag the prophets
do sus maravillosas gny gaintg Habe Shoton, to whom our FLord gabe grace to have ac:
cutate knowledge of all things and to cauge them to be understood,
the orher way i according to nature, ag philogophers habe shown,
dia, pues que fodas yppg yere Digeerners of thingg natumllzg. For the saintg said that
’,‘“ obiss par su o the Ring ig setupon cacth in the place of God to fulfil justice, and to
‘"‘,""n’];‘,f:,'”"’:""f,j:: it to cach one Big dug, and therefore thep called him the heartand
¢ por-su bondad man- SO of the people; and just ag the goul ig in the beart of man,and by
tenidas, y asy el ome It th€ bODP liveg and ig maintained, 5o in the Ring resives justice,
pucde entender que WHICH IS the life and gupport of the rmplmf higdominiong; and jugt
. ag theve ig butone heart,and by ital [ the other memberg ave united to
< form one body, even so all the members of the kingdom, hotoeer
las cosas, e que enel MANY thep may be, ave one, pecauge the Ring mugt be, and i, one;
se engierran, y el and rhmgnn they mugt all be one with hiny, to follotw Him and to help
mantiene a cada uno in the things which he hag to vo; any according to natuce the pfhiln:
en aquel estado que gopfhers declared thatRings arethe head of the kingdom,foragfrom
las ordeno, y todas le thye fead proceed the peceeptions by which all the members of the
;‘”" menester, y el no_ by are KoDELRED, £0¢N S0 by the Mandate which proceeds from the
o) ;”"‘“’”,f‘"’“"i ¥ Ring, who ig lory and head of all the members of the kingbont, thep
Cada g quisiere sc. MUSE be goberned and pirected and mugtg)-%ghchftnte thereto ; any
gund su voluntad, y 50 great 19 the authority of the power of Kings that all lag any
mon puede caber enl FIBDES Are beld gubject to theit potoer, for thep Do not decibe it from
e s mude min se Men, but from God, whose place they occupp in matters temporal;
Fanbie, on alguna 10 WYOM, among other things, it chiely appertaing to love, Honout
manera e el es dicko ANY protect Hig people, and among otherg he mugt pacticulacly
Rey sobre todos los Select and honour those twho begerbe it on account of the gerbices
Reyes, por que del
ban ellos nonbre, y por el reynan, y el los govierna y mantiene, los quales son vicarios cada uno en s
reyno puestos por ¢l sobre las gentes para los mantener en justigia y en virtud temporal mente, lo qual
se muestra conplida mente en doss maneras, la una dellas spiritual, segund lo mostraron los propbetas e
los santos aguien dio nuestro Seior gragia de saber todas las cosas gierta mente e las faser entender, (&
otra manera es segund natura asi como lo mostraron los omes sabios que fueron conosgedores delas cosas
natural mente. Ca los Santos dixeron que el Rey es puesto enla tierra enel lugar de Dios para complir
{a justigia, e dar a cada uno su derecho, y porende lo llamaron coragon y alma del pueblo, y asi como el
alma esta enel coragon del ome e por el bive el cuerpo y se mantiene, asi enel Rey esta la justiia que ¢s
vida e mantenimiento del pueblo de su seiorio, y asy como el coragon es uno y por el regiben todos los
otros miembros unidad para ser un cuerpo, bien asi fodos los del Reyno maguer sean muchos son no,
por que el Rey deve ser y ¢s uno, y por esto deven ser todos uno conel para lo seguir y ayudar enlas
cosas que ba de baser, y natural mente dixeron los sabios que los Reyes son cabega del reyno por que
como dela cabega nagen los sentidos por que se mandan todos los mienbros del cuerpo, bien asy por
sandamiento que nage del Rey que es seior y cabega de todos los del Reyno, se deve mandar y guiar
y lo obedesger, y tan grand es derecho del poder de los Reyes que todas las leyes e los derechos
tienenlo so su poderio, por que aquel non le ban delos omes, mas de Dios cuyo lugar tienen enlas

om,

cosas temporales al qual entre las otras cosas pringipal mente pertenece amar e bonrrar e guardar
sus pucblos, y entre los otros seialada mente deve tomar y honrrar alos que lo meresgen, por servigios
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thep habe vendeved to him; and thevefore the King ov Prince, queles[te]ayanfecho.
among big other powers, not onlp can but ought to hestoww Y porende el Rey o el
fabourg upon thoge who ave vegerving thereof for the 8erDices Pringipe, entre los
thep habe rendered to him and for the zoodness he map And i otros poderes que ba
them ; and because among the other vivtues APPECLAINING t0 no tan sola mente
ingg, according to the saping of the philogophers, justice ig puede mas deve fazer
one, and ig the ivtue and ttuth of thingg, and by it the world gragias alos que las
ig begt anbd mogt vighteously maintained, and it 18, ag 1 WECL, merespen, por servi-
a fountain from which all rights fot, and it alwaps erigts ¢ios quele ayan fecho,
in the digpogitions of just men, nebver failing, any BI0INg and y porbondad que falle
Ddigtributing to each hig due ; and it comprehends in itgelf enellos, y por que
all the principal Divtues, and bety great urility aviges thee entre las otras vir-
from, for it cauges ehery one to lite prudently and peaceably tudes anexas alos
according to hig condition, without fault and without error 5 Reyessegunddixeron
and thereby the good become better, teceibing rewards for the los Sabios es la jus-
g00d Deeds they habe done, and the others ave reformed any i la qual es ver-
amened. dnd this justice consists of two printipal parts, 4 ¢ verdad delas
the one commutative, which i bettween one man and another, iy el
and the other Digtributive, in tbich ave obtained the ve. e rere-
Wardg and temunetations of the good and bivtuous labours tiene el mundo y es
an gerbices, Wwhich men do for Kings and Princes and for asicomo fuente donde
the public welfare of theiv kingdoms, because ag the lavg manan todos los dere-
declace, to give reward to thoge who gere well any faithfully chosedura por syem-
ig a thing Wwhich ig very becoming to all men, but egpecially pre enlas voluntades
to Rings, Princes and great 1Lordg, who habe the power todo delos omes_justos, e
It, and it I8 theiv peculrar privilege to honour and eralt thoge nunca desfaliege e da
toho gerbe them well and taithfullp, and whoge bivtues any e reparte a cada uno
gerbices degerbe it Jn veoarding good deeds, the Ringg toho ygual mente su dere-
Do g0 show that thep ave digrerners of vivtue and [iketoige ape cho: ¢ conprebende en
minigtrators of justice, for justice does not congigt onlp jn * fodas I{“‘ Firkides
the eremplacy punighment of eildoers but algo in rewarding e
the goov, - Anu mioreober another Hery sreat utility ALISES s ol s
thevefeom, for it incites the good to become mote bivtuous baze bivir cuerda
and the wicked to amend themgelbes, and Wwhen thig course is mentey en paz a cada
not purgued the contrarp might happen, And Since AMONG wno segund su estado
the other tetardg and remuncrations which JRIngs can synculpae synyerro,
begtow upon those who gerve them well and taithEullp thep e tos buenos se basen
can honour and elehate them among the others of their familp, por ella mejores re-
and ennoble, decorate and honour them, and confer manyp othev ¢ibiendo galardones
benefitg, graces and fabours upon them: Thevefore, congi= por los bienes que
dering and taking into account all that ig abobesaid, Wwe degire Jfizieron e los otros
that by this our patent of privilese, or by the trangeript theveof Por ela Seiendeners
gigned by a public scribener, all who now ave, and who shall ¢ "('”_‘,"’“ f'."v i ‘l”:
be from henceforth, map knot that die, Don Ferdinand and b i g
Donnasabella, by the graceof Gov RinganyDueenof Cagtile, Gope, Fres princi-
ILeon, Aragon, Sicily, Granava, Toledo, Walencia, Galicia, ‘mutativa, quees entre
%ainrm,bzhif{z, Sardinia, Corvoba, Corgica, Burcia, Jaen, u, ome e olto e e
the Algarbes, Algecivag, Gibraltar, and the Canary FSANDS, otra es distributiva,
Count and Countess of Bavcelona, Lovdg of Bigcap and Moliz enta qual_consisten
na, Dukeg ofAthengand Peopatia, Countg of Rouggillon and los galardones o 7['0-
muneragiones  delos

buenos e virtuosos travajos e servigios que los omes fazen alos Reyes e Pringipes e ala cosa publica
de sus reynos por que segunt dizen las leyes dar galardon alos que bien e leal mente syrven es cosa
que conviene niucho a todos los omes mayor mente alos Reyes e Pringipes e grandes Seiores que
tienen poder delo hazer, e aellos es cosa propia bonrrar e sublimar aguellos que bien e leal
mente les syrven e sus virtudes e servigios lo meregen. En galardonar los buenos fechos los Reyes
que lo bazen muestran ser conosgedores dela virtud e otrosy justigieros, ca la justigia no es tan
sola mente en escarmentar los malos mas aun es gualardonar los buenos, e demas desto nasge della
otra muy grand utilidad por que da voluntad alos buenos para ser mas virtuosos, e alos malos para
emendarse, ¢ quando asy mon se baze podrya acaeger el contrario, e porque entre los ofros
gualardones e remuneragiones que los Reyes pueden bazer alos que bien e leal mente les syrven,
es bonrrarlos e sublimarlos entre los ofros de su linaje e los ennobleger e decorar e honrrar ¢
les hazer otros muchos bienes e gragias e mergedes, porende considerando e acatando todo lo suso
dicho, queremos que sepan por esta nuestra carta de previllejo o por su traslado signado de escrivano
publico todos los que agora son e seran de aqui adelante como Nos Don Fernando e Dofia Ysabel por
{a gragia de Dios Rey e Reyna de Castilla, de Leon, de Aragon, de Segilia, de Granada, de Toledo,
de Valengia, de Gallisia, de Mallorcas, de Sevilla, de Gerdeiia, de Cordova, de Corcega, de Murgia, de
Jaben, delos lgarbes, de lgesira, de Gibraltar, e delas yslas de Canaria, Conde ¢ Condesa de Bar-
selona, Seiores de Viscaya e de Molina, Dugues de Atenas ¢ de Neopatria, Condes de Rusellon, e de
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Cerdania, Marqueses Cervagne, Marquiges of Drigtano and @osiano, habe Seen cevtain
de Orystan ¢ de Go- articleg Signed With our nameg and gealed with our seal, any
giano, vimos wnos Mmabe in thig form:
capitulos firmadosde qT e things praped for, and which Pour Nighnesses give and grant
nuestros nonbres e pomyan Chrigtopher Columbug ag gome tecompense for what he
sellados con nuestro fag higeotiered in the occans, and £or the Yopage which now, wit
o Jechos enesta ypo elp of Gov, he has engaged to make thetein in the service of
§ s cosas suptica- 20UT Righnesses, ave the following :
das ¢ que Vuestras Fivatly, that Wour Dighnesses, as aceual Lords of the said oceans,
Altezas daneotorgan appoint from this date the sain Won Chrigropher Columbug to he
a Don Christoval Co- pout Aumiral fn all thoge iglandg and mainlandg which by bis ac:
lon en alguna sa- tibity and indugtcp shall be digcobered or acquired in the Said oceang
tisfacion delo que uring hig lifetime, and likewige, after Dig death, his heirs and guc-
ba descubierto enlas ceggorg one aftet anothet fn perpetuity, with all the pre-eminences
ojeanas e del any prevogatives appertaining to the said ofiice, and in the same
vyaje que agora conla manner ag Ddon QUPDIIGD Enriques, pout Pigh Avmiral of Cagtile,
ayudade Dios ba de any hig prebecessors in the safy ofice beld it in their districes. It
bazer Bor (s on g0 pleages theit Nighnesses. John de Coloma.
P que I like manner, that Pour Dighnesses appoint the gaid Don Chri:
se siguen. tophet to be pout Wicerop and Gobernot @eneral in all the gaid
Primera mente que laNDgand mainlandg and in the iglandg which, ag aforegaiv, he map
Vuestras Altezas co- DISCOBET and acquive in the said geas; and that for the gobernment
mo Seiores que son OF each and anp of them e map make choice of three pergons for
delas dichas mares gach office, and that Pour Nighnegses map gelect and chooge the one
ogeanas fazen dende o ghall be most gerbiceable to pou; and thug rhe lands which our
agora al dicko Don ZLgrd ghall permit him to digcover and acquive for the serbice of
Christoval Colon su Yoy PHighnegses, will be the better governed. Ft so pleages theiv
""“[;"f'“ o ‘;""" Dighnegses. Fohn ve Coloma.
v aue por Jtem, that all anb eveep kind of mecchandise, whecber peatls, pre.
s yndustria C1OUS gtones, gold, silber, spices and other objects and merchandige
se descubriran o ga- whatgoeber,of whateher kind,name and gort, which map be bought,
naran enlas dichas DAtered, DISCODETED, acquired and obtained within the limits of the
mares oeanas para Safd Admiralty, Your Vighnegges grant from now benceforth to
durante su vida e de- the gaid Don Chrigtopher, and will that he map habe and take fov
spues del muerto a himgelE the tenth paveof the whole of it, after deducting all the ex-
sus berederos e sub- penges which map be incurred therein, So that of what shall vemain
ores deunoen otro glear and free he map habe and take the tenth pave for himgelt, and
perpetua mente con- may g therewith ag he pleages, the other nine parts being regerved
KNLTV-(:?:I{:{M,»‘:’" tnramnnc Bighnesses. Jt 8o pleages theiv gamljnmus, Fohn
: o be Coloma.
rogativas erte - " .
(’lﬁ.{:l:”iu b ofivio Likewige, that i€ on account of the merchandige which he shall bring
¢ segund que Don TUOM the Saib iglandg and lands which thus, ag aforesaiv, map be
Alonso Enriquez vu- atquired ot digcobered, ot of that which map be taken in erchange
estro Almirante may- for the game from other merchants heve, anp guit ghould arige
or de Castilla e los
otros predegesores enel dicho oficio lo tenian en sus distritos. Plaze a Sus Altezas. Toban de Coloma.

Otrosy, que Vuestras Altezas fazen al dicho Don Christoval su Viso Rey e Governador general en
todas las dichas yslas e tierras firmes e yslas que como dicbo es el descubriere e ganare, en las dicbas
mares, e que para el regimiento de cada una e qual quier dellas faga elegion de tres personas para cada
ofiio, e que Vuestras Altezas tomen ¢ escogan uno el que mas fuere su servigio, e asy seran mejor regidas
las tierras que nuestro Seior le dexara ballar e ganar a servigio de Vuestras Altezas. Plaze a Sus
Altezas. Juan de Coloma.

§ Yten que todas e quales quier mercaderyas sy quier sean, perlas, piedras pregiosas, oro, plata, espie-
¢erya, e ofras quales quier cosas y mercaduryas de qual quier especic, nonbre e manera que sea, que se
conpren, trocaren, ballaren, ganaren, ¢ ovieren dentro delos limites del dicho Almirantadgo, que dende
agora Vuestras Altesas bazen merged al dicho Don Christoval e quieren que aya e lieve para sy la dezena
parte de todo ello quitadas las costas todas que se bizieren enello, por manera que delo que quedare linpio
e libre aya e tome la deima parte para sy mismo, e faga della a su voluntad quedando las otras nueve
partes para Vuestras Altezas. Plaze a Sus Altezas.” Juan de Coloma.

Otrosy que syacabsa delas mercadurias que el trabera delas dichas yslas e tierras que asy como dichoes sega-
naren odescubrieren o delas que en trogue de aquellas se tomaren, acd de otros mercaderes nasgiere plito alguno
2
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in the place wheve the Saib commetce and trafiic shall be belb and con- enel logar donde e
ducted; and it by the pre-eminence of big office of Advmival it appertaing to dicko comercioetrato
bim to take cognizance of such guit, it map please Bour Dighnegges that se terna e fara quesy
be ot big deputp, and not another judge, ;sgall take cognizance theveof por la prebeminensia
and gibe judgment in the same from Henceforth, Jt so pleages thefy 7 sw oficio de Almi-
Righnesses IF it appertaing to the Said office of Avmiral, according ag fr "t le pertenecera
wag beld hy Avmical Don Alfonso Enrigue; and others his predeceggrg Coreser deltalpleyto
i thelt DISHricts, and € it be just, John be Colomy. s e

tezas que el o su
Jeent, that in all the Hessels which map be equipped for the gafd trafic ’"""""q € nor otro
and buginesg, cach time and whenebver any ag often ag thep map be Jues conosca del tal
£quipped, the said Don Christopher Columbug map, i€ e chooges, con- Plito e asy lo pro-
tribute anv pay the eigheh paceot all that map be spent in the equipment, Yoo dende agora.
and ehat likewise he map habe and take the efghth part of the profits that. Flaze @ Sus Aitezas
map tesult from guch equipment, Jt so pleages their Dighnegges, O Lertenere al

o
Fobn de Toloma. ofigio de Almirante
g ! segunt que lo tenia

Thep ave granted and despatched with the teplies of Bour Bighneggeg ¢ Almirante Don
at the end of cach article. Jn the town of Santa JFe ve la Wega of AYfonso Enriquez, y
Granava, on the seventeenth dap of April in the peac of the nativity of 105 otros sus antege-
out Saviour Jesug Thrist, one thougand four hundrey any ninetpstiog, SOTes en susdistrytos
%tbt King. J the Dueen.” By commann of the Ring and of the Dueen, ¢Sendosusto. Juan

de Coloma.
obn de Coloma. Registered, Calcena. itk 0 on idoa

And noto wheceas pou, the saiy Don Chrigtopher Columbug, our Admical ©os navios que se s
o€ the Deean and ouc WUiceray anv Govecnor of the mainlany and iglandg, Maren para el dicho
babe supplicated and praped ug ag a favour that in order that the gafy ato e negogiacion
patent of privilege might be the betrer and more completely obgerved to f"‘."'ﬁﬂ",""""“’"""'
pou and to pout song and degcendants, we would confient and approbe S
It 10 pou and would commany our patent of privilege theveof to be given ety Colon sy
fo pou, ot whateber might be our pleagure; and e taking into congivera: quisyere contribuyr e
tion tobat ig aforegaid, and the many, 500D, faithful, great and continual pagar la ocheva parte
sehices which pou the said Don Chrigropher Tolumbug, our Avmival de todolo que se gas-
and Wicerop and Gobernor of the isles and mainland, Digcoered tare enel armazon,
and to be discobered in the Deean, in the tegion of the Jndies, have e que tanbien aya e
rtendered and toe hope will vender to ug, egpecially fn digcobering and leve del provecho la
bringing into our potoet and under out Dominion the Said (Slandg and ocheva parte delo que
mainlano, chiefly becauge e hope that by the aiv of God our Lord t resultare dela tal ar-
Will redound much to hig service and to outr honour, and to the profi mada. Elizeciins
ant abbantage of our Kingdoms and deminions, for we Hope that, Aleses.  Loban de
Wwith the help of God, the Fnbian inbabitants of the saim Indies e tresdonte
Will be conberted to our holp catholic faith; We hade ordained, any ‘,jpnc,,m,”“m,ns
by thig our gaid patent of privilege, ot fv;z the trangeript theveof respuestas de Vies-
signed ag aforesai, of our on motion and certain knotoledge and tras Altezas en fyn de
abgolute vopal power, which in this matter we will to use and do cada un capitulo enla
uge, e confivm and _approbe, for the pregent time and for e9er, 10 villa de Santa Fe dela
ou, the gaid Don Chrigtopher Columbug, and to pour gain S0NS Vega de Granada a
and grandgong, and to pour Degcendants and theits, and to pout heirs, rlx;:_’e "‘,"7' dias ‘;h[
Abril  del ao del
nasgimientode nuestro Salvador Jesu Christo de millequatrogientos e noventa e doss afios. Yo el Rey. Yola Reyna.
Por mandado del Rey e dela Reyna, Ioban de Coloma. Registrada Calgena. .
E agora por quanto vos el dicho Don Christoval Colon nuestro Almirante del mar ogeano e nuestro Viso Rey ¢
Governador dela tierra firme ¢ yslas, nos suplicastes e pedistes por merged que porque mejor ¢ mas cunplida mente
vos fuese guardada la dicha carta de merged a vos ¢ a vuestros bijos e degendientes que vos la confirmasemos e
aprovasemos e vos mandasemos dar nuestra carta de previllejo della o como la nuestra merced fuese, e nos
acatando lo suso dicho e los muchos e buenos e leales e grandes e continuos servigios que vos el dicho Don Christoval
Colon nuestro Almirante e Viso Rey e Governador delas yslas e tierra firme descubiertas e por descubryr enel mar
ogeano, enla parte delas Yndias, nos avedes fecho e esperamos que nos bareis, especial mente en descobryr e traber
@ nuestro poder e so nuestro Sefiorio alas dichas yslas e tierra firme, mayor mente por que esperamos con ayuda
de Dios nuestro Sefior redundara en mucho servigio suyo e honrra nuestra e proe utilidad de nuestros reynos e
sefiorios, por que esperamos con ayuda de Dios que los pobladores Yndios delas dichas Yndias se convertiran a
nuestra santa fe catolica, tovimoslo por biene por esta dicha nuestra carta de previllejo o por el dicho su traslado
signado como dicho es, de nuestro propio motivo e cierta ciengia e poderio real absoluto de que encsta parte
queremos usar e usamos, confirmamos e aprovamos para agora e para syempre jamas a vos el dicho Don
Christoval Colon, e alos dichos vuestros hijos, nietos e degendientes de vos e dellos e a vuestros berederos,




la sobre dicha nues~ OUL aforegaid patent {ncorporated abobe, and the fabour therein
tra carta suso encor- CONtAINEY ; and twe degive and command and it ig our will any
porada e la mered Pleagure that it bebalfd and be obserhed to pou and to pour gong
enella contenida, ¢ ANU Degrenvantg now and from henceforth inbiolably for the
queremos ¢ manda- PrESENE time and fov cfiet, in eberpthing and by eberprhing, fully
mos e es nuestra mer- andy completelp, according to and in the form and manner con:
ged e voluntad que tafned therein ; and if ithe necesgary e notw again confer upon
vos vala e sea guar- pou the gaid fabour, and we firmlp forbid that anp pergon op
dada a vos ¢ a vues- pergang ghall bave to hindet pou contrary thereto ot to any part
tros bijos e degen- thereof, gu ag to biolate ot diminish it, at anp time ot in anp
dientes agora e de mannep: Wihereupon toe command the Prince Ddon Jobn, oup
aqui adelante, y1- gorp bear and well belobed son, and the Infantes, buke, prelateg,
violable mente para porouiges tounts, granvees, Magters of OUVErS, Priots, com.
ey ' mandetg and subtommanberg, and the members of our Tounil,
Todo bien ¢ cunpl.de QUDITOLS of our Chamber, altalves, bailiffs and other justices
mente segund ¢ por WHOMG0eher of out palace and court and chancerp, and mofer.
la forma e manera NOUS OF cagtles and of fortified and unfortified palaces, an all
queenella se contiene, touncillovg, aggistants, gobernors, alcaldes, bailiffs, judges,
e sy megesario es PLoBoOSts and other jugtices of all the cities, toong and placeg
agora de nuevo vos OF our Kingdoms and dominiong, and each one of thent, to of-
fazemos ladicha mer- gerie and cauge to be obgerhed to pou this our safd patent of pri:
ged e defendemos pilggeand confirmation and the charter of grace thevein containey,
Jirme mente que nin- any that thep Do not Hinder pou contrary to the tenor and form
gunani algunas per- thepegf, nov agree to DO $0, at anp time or in anpy manner, under
sonap non sean osa- the penaltieg thevein contained: Wihereof we ordet to be delidered
das de vos yr ni venir g oy thie our gaid patent of privilege and confirmation, weitten
contra elia ni o™ on”parchment of gkin, and Signed With our names and sealed
e brantar i men. WIth out geal of lead hanging Erom threads of coloured gilk,
g,,f,, en tienpo al- tohich e command our chancellor, Stetward and notarp, and
guno ni por alguna thE 0TheC ofiicialg who ace at the hoatrd of out seals, to seal, dig:
manera, sobre lo qual Pateh and pags: AUl which, as it ig stated in the sai articles
mandamos al Prin- INCOCPOTated abobe and contafned in thig our confirmation, e
gipe Don Juan nues- Degive and ft {8 our Will and pleagure that it be obgerved and
tro muy caro e muy fulfilled thug, according to Wwhat ig contained therein ; and
amado bijoealos Yn- neither one not the other of pou or them ghall do contrary thereto
inanp manner, under penalty of our digpleagure and of ten thou:
gand maravedis for our chamber upon each one who ghall vo the
des, ricos omes, maes- conrearp, And further e commant the man who ghall exhibic
i o '["',"",”' to pou thig our patent to cite pou to appeav before ug in our couct,
f":"’:" subeamendo.. Wheresoeher Wwe may be, Within ffteen daps from the dap of cita:
dores e alos del nues- TIOM, UNDEL the gaid penalty, under Wwhich we command ehery
tro Consejo, oydores DUDLIC Scribenet who map be summoned for thig purpose to give
dela nuestra abdien- 10 the pevgon who sball exbibit it a certificate thereof signed
¢ia, alcaldes, algua- WItD hig Signature, in orber that e map knoto how our com:
ziles e otras justiias Mand fg fulfilled, Given in the city of Burgos, on the twwenty:
quales quier dela thHitd Dap of the month of April, in the pear of the natibity of our
nuestra casa e corte 30t Fegug Chrigt one thougand four hunvred and ninetp=geven,
e changilleria e al-

caydes delos castillos e casas fuertes e llanas e a todos los congejos, asystentes, corregidores, alcaldes,
alguasiles, merinos, prebostes, e a otras justigias de todas las ¢ibdades e villas e logares delos nuestros
reynos e seiiorios e a cada uno dellos que vos guarden e bagan guardar esta dicha nuestra carta de
previllejo e confirmagion e la carta de merged enella contenida e contra el tenor e forma della no vos
vayan ni pasen, ni consientan yr ni pasar en tienpo alguno ni por alguna manera solas penas enella
contenidas delo qual vos mandamos dar esta dicha nuestra carta de previllegio e confirmagion eserita
en pargamino de cuero e firmada de nuestros nonbres e sellada con nuestro sello de plomo pendiente en
Jilos de seda a colores la qual mandamos al nuestro changiller mayordomo e notario e alos otros ofipiales
‘que estan ala tabla delos nuestros sellos que sellen e libren e pasen lo qual todo que dicho es enlos dichos
capitulos suso encorporados,y en esta nuestra con
voluntad que se guarde e cumpla asy segunt que e
fagan ende al por alguna manera so pena dela nuestra merged e de diez mill maravedis para la nuesira
camera a cada uno que lo contrario fiziere,e demas mandamos al ome que vos esta nuestra carta mostrare
que vos enplase que parescades ante nos en la nuestra corte do quier que nos seamos del dia que vos en=
plasare fasta quinze dias primeros siguientes sola dicha pena, sola qual mandamos a qual quier escrivano
publico que para esto fuere lamado que de ende al que gela mostrare testimonio s
que nos sepamos en como se cunple nuestro mandado. Dada enla gibdad de Burgosa
mes d

eynte atr
Abril afio del nagimiento denuestro Seior Jesu Christode mill ¢ quatrogientos enoventae syete iios.
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3 the King. J the Dueen, J, Fervinany Albaces of Tolevo, secretary Yo o Rey. Yo la
of the Fing and of the Dueen our Lords, cauged it to be weitren Dy theit Reyna. Yo Fernand
commany. Anthony Moctor. Registered. Doctor Roderick, Doctor An. Alvares de Toledo se-
thony, Moctor Ferdinand Alvaves, ‘Jobn Welasques. And on the back of Z?f,”;;’; nf’,‘.ffﬁf,.,i
the said patent of privilege wag written ag follotog: AWithout chancerp and Sgiurgsyln Sfizescri-
without feeg, by command of theiv Vighnesges, S gor L dNLA0,
Antonius Doctor re-

> 8 gistrada. Doctor Ro-

JR the name of the Holy Trinity and eternal dricw,wir nto
Wnity, Father, Son and Holy Ghost, three pecsons ceally ditinct any 731 Dostor Feanand

one bibine egsence which lives and ceigns fot ebec without end, and of the 0w, i Ve-
blegsen and glotious Wirgin Saint Mary our Lady, His mother, whom ' onlas espal-
1og regatd ag sobeceign and abbocate fn all our Actions, and to Ber BONOUT g pervito ovions
and worghip, and of the blegged Apostle Saint James, UTDE and esercty 1o ﬂ,gu;,,.,,
miceoc of the Spaing, patton and guide of the Kings of Tagtile any ILeon, sin changilleria e sin
and likewige to the honour any worghip of all the other Saints of the derechos, por man-
celestial coutt. fRow though according to nature man cannot knoto pev- dado de sus Altesas.
fectly what Gob ig, hotweber great hig knotwledge of the world map be, pet  Enel nombre dela
Be can know bim by seeing and contemplating bis tonders and the works sancta Trinidad e
and actg which he hag vone and does eberp dap, gince all works are done eterna Unidad Padre
by ig potwer, goberned by big wisdom and mafntained by big moodNegs; ¢ Hijo e Spiritu San-
and thug man can undergtand that Gob is the beginning, middle and eny 1 tress personas real
ofall thingg, and that in him thep are comprehended; and he maintaing each " "";’."'“S an
one in that gtate which he hag ordained for them, and all have need of him o ot
and e hag no need of them, and he ig able to change them whenever he i yléch ;n"": iyt
map chooge, according to hig will; and it i not in ?ig NALULE £0 CHANGE OF bivr, moeniorada Vir-
alter in any manner; and He ig called Ring over all Rings, because from gen gloriosa Santa
bim thep Derive theit name and by Him they veign, and he KobEINS ANY Haria nuestra Sew
maintaing them, and thep ave hig bicegerents, cach one in hig KingAOM, forasumadre aguien
placed by him ober the nationg to maintain them in justice and in truth, nos tenemos por Se-
tempotally ; which fg shotwn completely in two wapg, one being spivitual, fora e por abogada
ag the prophets and gaintg have shotwn, to whom our Lord gabe grace en todos los nuestros
to babe accurate knowledge of things and to cause them to be unders fechos e a onrra e
$to0d; the other ig according to natute, ag philogophers have shoton, who reverencia suya e del
ere digcerners of thingg naturallp, For the Saints gaid that the 'l&ina "‘;”‘g,"i"‘“’g_d"-;'ﬂv"
ig get upon cavth in the place of Gob to fulfil jugtice and to gibe to each ;" ”“: P.o"";"fﬂ:
one hig due, and thevetore they called him the hearr and goul of the people; F"s’ "”im “ﬂlm: 2
and jugt ag the goul ig in the heart of man, and by it the bodp lives g.‘f’,..i.), K RS
and ig maintained, 8o in the King resides justice, which is the life and 50 e o de Loon
gupport of the peopleof his dominions; and just as theve ig butone heattand , oy mismo a bonrra
by it all the memberg ace united to form one body, ehen go all the MeM: . .yerencia de todos
berg of the kingdom, howeber many thep map be, ave one, because the RING ws otros santos e
mugt be, and ig, one, and therefore they must all be one With Him 10 santas dela corte ce-
folloto him and to belp in the things which he hHag to o ; and accordIng lestial,porque aunque
to natute the pb(lusﬁupgers gaiv that RKingg ave the head of the kingdom ;eg!:{n rlmtum m:‘n
uede el ome cun-

plida mente conoger que cosa es Dios por el mayor conogimiento que del mundo puede aver, puedelo conosger veyendo
e contenplando sus maravillas e obras e fechos que bizo e faze de cada dia pues que todas las obras por su poder son
Jechas e por su saber governadas e por su bondad mantenidas e asy el ome pucde entender que Dios es comiengo
e medio ¢ fyn de todas las cosas e que enel se engierran, y ¢l mantiene a cada uno en aquel estado que las bordeno,
ytodos le han menester y el no ha menester aellas y el las puede mudar cada vez que quisiere segund su voluntad,
y non puede caber enel que se mude ni se canbie en alguna manera, y el es dicho Rey sobre todos los Reyes por
que del ban ellos nonbre e por el reynan y el los govierna e mantiene los quales son vicarios suyos cada uno en su
reyno puestos por el sobre las gentes para los mantener en justicia, y en verdad tenporal mente lo qual se muestra
cunplida mente en dos maneras, la una dellas es espiritual segund lo mostraron los profetas, y los santos aquien dio
nuestro Serior gragia de saber las cosas gierta mente e las bazer entender, la otra manera segund natura asy como lo
mostraron los omes sabios que fueron conogedores delas cosas natural mente ca los Santos dixeron que el Rey es
puesto enla tierra en lugar de Dios para cunplir la justigia, e dar a cada uno su derecho, y porende lo Uamaron
coragon, y alma del pueblo, e asy como el alma esta enel coragon del ome, y por el bive el cuerpo y se mantiene,
asy enel Rey esta la justiia que es vida e mantenimiento del pucblo de su seiorio, ¢ asy como el coragon es
uno e por el regiben todos los otros mienbros unidad para ser un cuerpo bien asy todos los del reyno
maguer sean muchos son uno, porque el Rey deve ser, y es uno y por eso deven ser todos unos conel para lo
seguir ¢ ayudar enlas cosas que ba de fazer, y natural mente dixeron los sabios que los Reyes son cabega del reyno
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por que como defa €0T ag from the head proceed the peceptiong by which all the memberg
cabega nagen los sen- OF the bODp ave Divected, eben g0 by the mandate Wwhich proceeds from
tidos, porque se man- tDE 3king, who ig lord any head of all the members of the kinghom,
dan todos los mien- thep Must be gobernev and Divected)and must pap obedience theveto;
bros del cuerpo, bien aND S0 preat is the authority of the power of Kings, that all lavg ang
asi por el manda- TIgHLS ave gubject to theiv power, for thep do not deribe it from men,
miento que nage del hut trom Gob, whoge place thep occupp in matters tempotal; to whom
Rey, que es Seior y among othet thingg it chieflp appertaing to lobe, honour and protect
cabega de todos los fig people, and among others he musgt egpeciallp gelect and honour
del reyno, se deven ghoge o beserte it on account of the gerbices they habe rendered o
mandar y guiar y lo i - any thevefore the king ot prince, among his other powoers, not only
‘j’f*‘l';"f’vvb‘“’,’ﬁ”'","," can fut oughE to bestoto fabours upon those who are deserving thereof
. o 1o £0U the gerbices thep habe rendered to Bim, and for the Koodness he map
deatas ,},’),“J?,,,) S find in them And becauge among the other bivtues appertaining to kingg,
vechos tomen 50 su ACCOLDING to the saping of the philogophers, justice ig one, and ig the
poderio, porque aguel DILTUE and truth of things, and by it the wotld ig begt and most rigp:
D bk detos omes, teougly maintained, and it ig, ag it were, a fountain from which aif
mas de Dios, cuyo UIGHES flotw, and it altwaps erigts in the vigpogitiong of jugt men,
lugar tienen enias Meber failing, and xiving anv digteibuting to each hig due; and it com:
cosas temporales, al prehends in itgelf all the principal birtues, and very great utility aviges
e s therefrom, for it cauges ehery one fo live prudently and peaceably ac:
cording to hig convition, without fault and without evror; and theveby
pertenegeamary bon- the ool become bettet, receivbing rewatdg for the good deeds thep have
rrar y guardar sus yone, and the others ave reformed and amenved. And thig justice con-
pueblos, y r;lln‘ ios gigte of twoo principal parts, the one commutatibe, which is between
Conti) "“'“f,"‘"“""" one man and anotbet, the other distributive, in which ave obtainey
i ;.1:";,;‘,,,’,’:.::,’ the tewardg and temunerations of the §ood and birtuous labours any
por servigios que % gerbices which good men o for kingg and princeg and for the public
ayan fecho, y porende twelfare of thefv kingdomg. And gince, ag the lawg declare, to ibe re-
o Rey o el Pringipe WAIDS ta thoge who gerbe twell and faithfullp ig a thing which 1 very
entre los otros po- becoming to all men, but egpeciallp to kingg, princeg and great lords,
deres que ba, no tan WHO Habe the power o Do it, and it 19 theit peculiav privilege to honour
sola mente puedemas and gralt thoge who serbe them well and faithEully, and whoge birtues
deve faser gragias and Serbices degerve it; and in rewarding good deedg the kingg who do
alos que las merescen g0 ghoto that thep are digcerners of birtue and likewige adminigtratorg
por servigios que le of jugtice, for jugtice doeg not congfgt only in the eremplary punigh:
ayan fecho y por ment of ebilboers, but algo in vewarding the: good, €nd moreoher
"l’;""“" que falle en- apother great utility aviges thevefvom, for it incites the gooy to
sllos, » porque enfv become mote bivtuous and the foicked to amend themselves, and when
i il ¢ this courge ig not purgucd the contrary might bappen, And gince
ound dixeron los sa. GMONE the other rewardg and remuncrations which kings can begrow
bios, es la justiia, UPON those who gerve them toell and faithfully they can honour them
la qual es virtud ¢ AN elevate them among the others of their Eamilp, and ennoble, decorate,
verdad delas cosas, ANV honout them, and tonfer many other benefits, graces and fabours
por la qual mejor ¢ UPON. them: @herefore congidering and taking into account all that
‘masenderegadamente 18 aforegail, we egive that by this our patent of privilege, ov by the
\emunllmtdmfmulﬂ, trangeuipt thereof gigned by a public scrivener, all who now are
es asy como fuente
Yiomde manan todos los derechos ¢ dura por sienpre enlas voluntades delos omes justos, e nunca desfallege, e
rte a cada uno ygual mente su derecho, ¢ comprebende ensi todas las virtudes pringipales, y
grand utilidad, por que fase vivir cuerda mente y en pax a cada uno
e syn yerro, e los buenos se basen por ella mejores, regibiendo galardones por los bienes que
otros por ella se enderegan e emiendan, la qual justigia tiene ensi doss partes pringipales, la una es comulativa
que es entre un _ome e otro, la ofra es distributiva, enla qual consiguen los galardones e remuneragiones
delos buenos e virtuosos trabajos e servigios, que los buenos fasen alos reyes e pringipes e ala cosa publica de
sus reynos. E por que segund disen las leyes, dar galardon, alos que bien ¢ leal mente syrven, es cosa que
conviene mucho a todos los omes mayor mente alos reyes e pringipes e grandes seiiores, que tienen poder delo
faser, y a ellos es propia cosa bonrrar y sublimar a aquellos que bien ¢ leal mente le syrven, e sus virtudes ¢
“servigios lo meresgen, y en galardonar los buenos fechos, los Reyes que lo fasen muestran ser conogedores
dela virtud, otrosy justigieros, ca la justigia non és tan sola mente en escarmentar los malos mas aun en
galardonar los buenos, y demas desto nage della otra grand utilidad, porque da voluntad alos buenos para se
mas virtuosos e alos malos para emendarse, y quando asy no se base podria acaesger por contrario, y porque
entre los otros galardones ¢ remuneragiones que los Reyes pueden faser alos que bien e leal mente le syrven,
es honrrarlos e sublimarlos entre los otros de su linage, ¢ los ennoblecer e decorar e honrrar e les faser
otros muchos bienes e gragias e mergedes, porende considerando, e acatando lo suso dicho, queremos que sepan
por esta nuestra carta de privilegio, o por s treslado sygnado de escrivano publico, todos los que agora s
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and ghall be from henceforeh may knotw that to i
nand and Donna Jsabella, by t”be [;‘c.\rzbutf @;h@ﬂl[lnjgtg?‘xn gealaaut ade
Queen of Cagtile, fLeon, Aragon, Sicily, Granava, Toledo
Walencia, Galicia, Majorea, Seville, Sardinia, Corgica, Bur:
tia, Jaen, Algarve, Algecicag, Gibraltar and the Tanary Dios Reye Reypa d
Jslaivg; Countand Countess of Barcelona; Lords of Bis: Castilla e de Lo,
tap and olina; Dukes of Athens and Rreopatria; Counts of de Aragon, de Sigilia,
Rougsillon any Cerdagne, Warquises of Dristanc and Gosi- de Granada, de Tole.
ano, habe geen a patent of grace, Signed with our names and do, de Valengia, de
gealed with our geal, mave in this manner: QLY. Ferdi: Galizia, de Mallor-
nand and Donna Jsabella, by the grace of God RKing any s, de Sevilla, de
Queen of Cagtile, Leon, Avagon, Sicilp, Granava, Toledo, eia, de Corgega,
Ualencia, Galicia, MWajorca, Sedille, Sardinia, Corvota, Cop: 9 Mureia, de Jaben,
gita, Murcia, Jaen, Algarve, Algecivas, Gibraltar any ghe % Alearbe, de Al-
Canarp Jslandg; Countand Countess of Bavcelona; Lorng 8= de Gibraltar
of Bigeap and Molina; Dukes of Athens and Peopatria, ¢ o Yslas de Ca-
Counts ot Rougsillon and Cerdagne, Barquises of Dristano . e ¢ Con-
and Gosfano : Fovagmuch ag pou, CHristopher ColumbuS, ave spore de rate
going by out comman, with gome of our ships and with our o Moling, ]I;:):»:
gubjects, to digeober and acquite certain iglandg and mainlany de Atbenas e de lqvm
in the ocean, and it ig hoped that, by the help of God, ome of patria, Condes de
the gaid iglandg and mainland in the gaid ocean will be Big: Rosellon e de Cerda-
cobered and acquited by pout paing and indugtry; andthevefore nie, Marqueses de
it i a jugt and reagonable thing that gince pou fncur the gajy Oristan e de Gogiano,
danger for our Serbice pou ghould be rewarded for it, any ag vimos una carta de
fwe degive to honour and fabour pou on account of what jg mereeds firmada de
aforesaid, it ig out will and pleasuce that pou the gaid Chig. "estros nombres e
topher Columbus, after pou habe igrobered and acquited the ScLad con nuestro
gafv iglandg and mainland in the safd ocean, ot anp of them oo fecha enesta
whatgoeber, shall be our dvmival of the saiv islands any Ly Don Fers
mainland which pou map thug digcover and acquice, and ghall ,or 14 e,,,"’f,'.‘ 1:7;:'
be our Avmiral and Wicerop and Governor therein, and ghall ’1’@ e i‘n (m :le ai
be empotwered from that tinte forward to call and entitle pour: titia any Leon, de
gelf Don Chrigtopher Columbug, and that pour gong and guc: Am'gnn, de Si;ﬂin,
£eggors in the said office and charge map likewise entitle and de Granada, de To-
call themgelves Don, and Aomiral and Uicerop and Gobernor ledo, de Valengia, de
thereof; and that you may habe potoer to uge and ereccige the Gelizia, de Mallor-
gaid office of Admival, together with the saiv office of Wicerop cos. de Sevilla, de
and @obecnor of the gard islandg and mainland which pou §erdera, de Cordova,
map thug digcober and acquite, by yourself ot by pour ligu. 9 Corega de Mur-
tenants, and to hear and veterming all the Suits and cauges Fin de Jaben, del
tivil and criminal appertaining to the said ofice of Admivalty, A erbede Algesiva,
Witerop and Gobernot according ag pou ghall And by law, 10 0 “Comaria,
and ag the avmiralg of our Kingdomg ave accugtomMed €0 USE Conde e Condesa de
and erercige it ; and may habe potwer to punigh and chagtise Bargelona e Seiores
delinquents, and exercige the gaid offices of Avmivalty, Wiceroy de Viscaya e de
and Gobernot, pou and pour gaid lfeutenantg, in all that con: fina, Dugues de Athe-
£erng and appertaing to the said offices and to each of them ; nas e de Neopatria,
Condes de Rosellon e
de Cerdania, Marqueses de Oristan e de Gogiano, Por quanto vos Christoval Colon, vades por
nuestro mandado, a descobrir ¢ ganar con giertas fustas nuestras e con nuestras gentes giertas
yslas e tierra firme enla mar ogeana, e se espera que conla ayuda de Dios se descobriran e gana~
ran algunas delas dichas yslas e tierra firme enla dicha mar ogeana por vuestra mano e yndustria,
easy es cosa justa e rasonable, que pues os pones al dicho peligro por nuestro servigio, seades dello
remunerado, ¢ queriendos honrrar e faser merged por lo suso dicho, es nuestra merged e voluntad
que vos el dicho Christoval Colon, despues que ayays descubierto e ganado las dichas yslas
e tierra firme enla dicha mar ogeana o quales quier dellas, que seades nuestro Almirante delas
dichas yslase tierra firme que asy descubrierdes e ganardes, e seades nuestro Almirante, e Viso Rey,
¢ Governador enellas, e vos podades dende en adelante lamar e yntitular, Don Christoval Colon, easy
vitestros fijos e subgesores enel dicho ofigio e cargo, se puedan yntitular e llamar, Don, e Almirante e
Viso Rey, e Governador dellas,  para que podades usar eexerger el dicho oficio de Almirantadgo,conel

Lante, como nos Don
Fernando e Doia Ys-
abel, por la gragia de

figiode Viso Rey, r chas yslas etierra firme, que asy descubrierdesy ganardes,
POr 108, 0 por vuestros lugar tenicntes, e oyr e librar todos los plitos e cabsas civiles € criminales
tocantes al dicho ofiio de - igo, e de Viso Rey e G dor, segund fallardes por derecho, e

segund lo acostumbran usar eexerger los Almirantes de nuestros reynos, e podades punir e castigarlos
delinquentes, e usedes delos dichos ofigios de Almirantadgo e Viso Rey e Governador vos e vuestros
dickos lugar tenientes, en todo lo que alos dichos ofi¢ios, e a cada uno dellos, es anexo e congerniente,
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¢ que ayades elevedes and that pou ghall have and lety the fees any galatieg an:
los "';"’"I’"’” sala- poyen, helonging and appectaining to the saib offices and to
rios alos dichos ofi- ety of them, according as our Bigh Avmival in the Amicalty
Gellos anexos e con- OF oUT kingboms lebies and ig accugtomed to leby them., Any
cernientes e pertenes- by thig out patent, ot bp the trangeript theceof signed by apub-
!""“"W"""“":‘“ lic gerivener, we command Prince Ddon Fobhn, our berp vear
losliesae acostumbes gy il pelobed son, and the Infantes, dukies, prelates, mar:
mirante mayor enel QUISES, COUNLS, magters of orderg, priors, commanvers, and
“Almirantadgo delos members of out countil, and aubitors of out chamber, alcaldes,
nuestros reynos. f“ anb other jugtices whomsoever of our Hougeholb, court any
{’""’""‘I‘,’o',";‘,“x’:fsj:],; changery, and gubcommanbers, governors of cagties and for:
c,v}_vnm.:. eserivano tified and unfortified houges, and all councillorg, aggigtants,
publico,mandamosal FODLLNOTS, alcalves, bailiffs, jubges, beinticuatros, jurats,
Pringipe Don Juan, gnights, egquives,officers and Ifege men of all the cities, toong
s ] ‘,}::’ ¢ anw places of out kingdons and vominfong, and of thoge which
tlosynfantes,dugues, POU MAP CONQUECAND acquice,and the captaing, magters, mates,
perlados, marqueses, 0fficerd, mariners and geamen, out natural gubfects twho
condes, maestres de- not ave ot hereatter ghall be, and each and anp of them, that
las ordenes, priores, ynon the gafd fglandg and mainlandin the safdocean being dig:
comendadores, ¢ alos A ¢

ol muestro consejo,e CODELED AND acquired by pou, and the oath and formality vequi:
oydores dela nuestra Site i1 guch cage hading been made and done by pou ot bp him
Abdiencia, alealdes ¢ Yo map have pour procuration, thep ghall habe and holv pou
"""-‘J"jf;V‘“‘ ‘7“""” from thenceforth for the whole of pour life, anb pout gon and
guier dela mustrt g ceeggor after pou,and SuCcessor atter successor fot eberand
¢illeria, e alos sub- £ET, A8 OUT Aomiral of the said ocean, and ag Wicerop and
comendadores, alcay- Bobernot of the gaid iglandg and mainland, which pou the said
e e rees lawgs, DOD COTIStOphEC Columbug map digcober and acquice; and
% Wtodoaot u,,,(,},',; thep ghall treat with pou,and with pour gaiv lieutenantg whom
e asystentes e regi- YOUMAY placein the gaiboffices of Avmival, Wicerop and Goder:
dores, e alcaldes e Mo, about eherpthing appertaining thereto, and ghall pap and
alguasyles, merinos, gauge tohepaid to pou the salary,dueg and othet things annered
i kg 7,':','"5,""2 0" and appertaining to the said ofiices,and shall obgerte and cauge
cuderos, oficiales e 10 DE obgerbed totoards pou all the honours, graces, tabours, li-
omes buenos, de todas herties, preseminences, prerogatives, eremptions, fmmunities
las f”"”'d;‘ e villas any all other things, and each of them, which in bivtueof the said
¢ logares delos nue+ ofices of Avmital, Ticerop and Governot pou ghall be entitled
¢ delos que vos cone tohabeand enjop, and which ought to be obgerhed towards pou
quistardes e ganar- I £DELY LESPECE tully and completely, go that nothing map be
des, e alos capitanes, DIMINISHEY therefrom; and that neither thevein not in any
masstres, contrama. Davt thereof shall thep place ot congent to place hinvrance ov
estres ¢ ofipiales ma. ObStacle againgt pou for e by this our patent from now
rineros, ¢ gentes dela

mar, nuestros subditos ¢ naturales, que agora son o seran de aqui adelante, e a cada uno e qual
quier dellos, que siendo por vos descubiertas ¢ ganadas las dicbas yslas e tierra firme enla dicha
mar ogeana, ¢ fecho por v0s 0 por quien vuestro poder oviere, el juramento e solepnidad que en fal
caso se requiere, vos ayan ¢ lengan dende en adelante para en toda vuestra vida, e despues de sos
a vuestro fijo e subgesor, e de subgesor en subgesor, para sienpre jamas, por nuesiro Almirante
dela dicha mar ogeana, ¢ por Viso Rey e Governador delas dicbas yslas e tierra firme que vos el
dicho Don Christoval Colon descubrierdes e ganardes, e usen con vos, e conlos dichos vuestros
lugar tenientes, que enlos dichos ofigios de Almirantadgo ¢ Viso Rey ¢ Governador pusierdes, en
todo lo aellos, congerniente, € vos recudan e fagan recudir, conla quitagion e derechos, e ofras cosas,
alos dichos ofiios anexas ¢ pertenesientes, e vos guarden  fagan guardar todas las bonrras ¢
gragias e mergedes e libertades, preb ias p ivas esengiones i e todas las
otras cosas, e cada una dellas, que por rason delos dichos ofiios de Almirante, e Viso Rey, ¢
Governador devedes aver ¢ gosar e vos deven ser guardadas, en todo bien e conplida mente, en guisa
que vos non mengue ende cosa_alguna, ¢ que encllo ni en parte dello enbargo mi contrario
alguno vos nom pongan ni consientan poner, ca nos por esta nuestra carta desde agora pare
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de Leon, ¢ vos sea Feomn, and that pou map be paid all the dueg and galavies anneyely
acudido con todos los anb appertaining to the saiv offices as uged and obgerved toardg
derechos e salarios our gaid dvmitalg, Licerops and Gobernors, or that e wouly
alos dichos ofifios command probigion to be made for pou in that behalf according
anexos ¢ pertenegien- g gur good pleagure. And toe, congidering the risk and vanger
tes usados e guarda- g yhich pou have erpogen pourself for our serbice in moing ty
dos alos dichos nes- gearcfy ot and digcobet the gaid islands, and that to which poy
2 ""”fi’"":f"“’{:_" will now gubject pourself in going to geek and digeober the
ey e e tmos OtDEC iSlands any mainland, wherehy we have been and hope to
roveer sobrello, co- D€ Breatlp serhed by pou, and in order to confet a benefit any
‘mo la nuestra merged EADOUT UPON PO, confitm by thege pregents to pou and to pour
fuese. E nos aca- SaiD S0NS, Degrenvants and successors, one after the other, not
tando el arrisco e pe- ANY EOT ehermore, the saiv offices of Avmival of the sam ocean,
ligro, enque por nu- and of Wicerop and Governot of the gaid iglands and mainfand,
estro servigio vos po- WHich pou Have found and digcobered, and of the other islandg
sistes, en yr a catar, and mainland which by pou ov by pour indugtry shall be foundy
e descobrir las dichas qnd Digcobered from this time forth in the gaivy vegion of the
yslas e enel que agora Yndijeg, And it g our will and pleagure that pou, and, after
vos porneys en yr @ poyp hapg are ended, pout gong, degrendants and succeggors,
buscar edescobrir las 5noafter the other, shall have and hold the said office of our
alrex J‘li"" ¢ tierra gaymiral of the said ocean, Wwhich is ours, and which commences
/\':"’;:':‘f‘ due avemo® By a limit ot line, Which toe habe cauged to be marked, and which
g ,,;,fy ervidos, DAgges from the Asores to the Islands of Cape Terd, from
e por vos faser bien ¢ NOLEH t0 gouth, from pole to pole, in guch mannet that all which
merged, por la ig bepond the said line to the wegtward ig ourg, and belongs t
sente vos confirma- ug; and therefore of all thig twe make and create pou our Ad:
mos a vos e alos di- miral, and pour gong and succegsors, one atter the other, for eper
fl’;:i;:ﬁ.‘i:i‘: os,C anb eber s and likewige we make pou, and, after pout dapg are
“_Y,‘,,,SI uno en pos ENDED, pOUT SONG,Degrendantsand succesgors, one attec the other,
de otro, para agora e OUT Titerop any Gobernor of the gaid islandg and mainlany,
para sienpre jamas, Digcobered and to be digcobered in the Said otean in the vegion of
"";n:{‘r‘r"’x ofiios 4 the Jnvies, ag aforegaid; and we Fibe pou present and progpe:
mar ogeans, ¢ de Viso TIDE Poggesgion of all the gaid offices of Admival, Uicerop and
Rey ¢ Governador ®00ernot for eber and eber, and power and Eaculty that pou may
delas dichas yslas ¢ be able to ereveige and map erercige in the gaid geag the gaiv
“f"“ r{';mm gue pffice of our Admical in all thingg, and in the form and manner
quey fullado ¢ descte any with the prerogatities, pre-eminences, dueg and galaties,
yslas ¢ tierra firme, JUSt 2% our Admiralg of the seas of Cagtile and Leon ereccised
que por vos, o por ANV grErCige,enjopel and enjop it. And inorder that in the country
"";S“'ﬂ )'m'"-*h';,ﬂ se of thegaid iglandg and mainland which habe been and Erom henee:
/,:f“;;"“;"’!‘;;‘;,;",y forth shall be digcoberedin the gaid ocean in the said vegion of the
enla dicha parte delas INVIES, the gettlers of the whole of it map be betrer goberned,
Yndias. E es nuestra WE Fi0¢ pou guch power and authority that pou map be able ag
merged e voluntad,
que ayades e tengades vos e despues de vuestros dias, vuestros fijos e desgendientes e subgesores uno en
pos de otro, el dicho ofigio de nuestro Almirante del dicho mar ogeano, que es nuestro, que comienga
por una raya o linea, que nos avemos fecho marcar, que pasa desde las yslas delos Agores alas yslas
de Cabo verde, de setentrione en abstro de polo, a polo, por manera que todo lo que s allende dela dicha
linea, al ogidente, es nuestro e nos pertenege,e ansy vos fasemos e criamos nuestro Almirante, e a vuestros
fijos e subgesores, uno en pos de ofro de todo ello, para siempre jamas, e asi mismo vos fasemos nuestro
Viso Rey e Governador,e despues de vuestros dias, a vuestros fijos, e desgendientes e subgesores,uno en pos
de otro, delas dichas yslas e tierra firme, descubiertas e por descobrir enel dicho mar ogeano, ala parte
delas Yndias como dichoes, e vos damos La posesyon, e casy posesyon detodos losdichos ofigios de Almirante
e Viso Rey e Governador para syenpre jamas, e poder ¢ facultad para que [en] las dichas mares podades
usar eusedes del dicho ofigio de nuestro Almirante en todas las cosas ¢ enla forma e manera e conlas pre-
rrogativase prebeminengias e derechos e salarios, segundecomo lousaron e usan gosaron e gozan, los nues-
tros Almirantes delas mares de Castillae de Leon. E para enla tierra delas dichas yslasetierra firme que
son descubiertas e se descubrieren de aqui adelante enla dicha mar oceana enla dicha parte delas Indias por
que los pobladores de todo ello sean mejor governados, vos podere facultad para que podade
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enlas dichas Indias e fn the gafy Jnvieg and mainlany should vepart from them
tierra firme, salgan anyy ghouly not entet not be fn thent, and should come and pre.
dellas, ¢ que 0 1 gong themseles before us, pou map coMmand it in our name,
lcr':.»",;.;;-,‘.::::,,.(f and make them vepact therefrom ; and we command them by
Senten ane nos, se o thege pregents to o 0 At ONCE and £0 eUECULe AN carey it inty
podays mandar de offoct tmithout habing recourse toov congulting ug thevein, or
muestra parte, ¢ 105 gppeting to veceibe anp Other Patent ot command from us,
'L{;fgi;;ariﬂ;“;.,:l;a.flijl notwithgtanding any appeal ot petition ohatrgoeher which they
presente mandamos Map make and interpoge againgt guch pour order. And fqr all
que luego lo fagan ¢ that fg aforegaid, and for theother ﬂ)lqm Bue anvappertaining
cumplan e pongan en yo he iy offices of our Avmiral, Uicerop and Gobernor, e
obraysynnos requerir o o Eull and complete potoet, With all its incidents, vepen:
ni consultar enello, ! Al
ni esperar mi aver Dencieg, emergencies, annexfons and conneriong. Coneerning
otra nuestra carta i [l that ig aforegaiv, if you shall degire it, Wwe command our
mandamiento, non ehancellor and notaies and the otber officials emploped at the
enbargante qual 0 poary of gur Seals to Gide and Deliber to you and o expedite
;.rm{:f;n"(;:: el fin and geal out patent of privilege with the civcle of Signatures,
vuestromandamiento ag faliv, firm and guficient as pou map degite and need, any
fizieren e ynterpusi- nefrher one not the othet of pou ot them mu act contrary
e BE }," qual hovero fn anp mannet unbec penaltp of out vigpleagure any
":{r':. ?:: Z'ﬁﬂ? :.}:n: of ten thougand marabedis to our chamber upon ebery one ho
ﬁm.m{» pertenesgi- ghall bo the contrary; and further e command the man who
entes alos dichos ofi- map ghoto pout thig OUT PAtent to cite pou ta appeat before ug in
sios denuestro AUmi- gy oyt yheregoeter e map be, within Atteen daps Erom the
rante ¢ Viso Roy.o wap of citation, undet the saib penalty, undet which we com:
mos todo poder con- MAnY ebery public serivener who may be gummoned fot this
plido con todas sus purpoge to give thereof to the person who ghall exbibit it a
yngidengias e depen= corrigieate gigned With his signature, wherebp we may know
dengias emergenitS ot out command is fullled. Given in the city of Bateelons,
:11,;:193, sobre lo qual on the toentp-cighth dap of the month of Map in the pear of the
todo que dicho es sy natibity of our Lord Jesus Chrigrone thougand fout hundrey
quisierdes, manda- anb ninety:three. J the Bing. J the Dueen. J, Ferdinany
mos al nuestro chan- @ [haves of Qoledo, Hecretary of the King and of the Queen
gillere notarios ealos gyr JLordg, caused it to betoritren by theit command. Peter Gu:
oiros ofisiales que yiorreg Chancellor. JFees of the sealand registet, nibil, dAmy
estan ala tabla delos o v porge: @Granted Rovetick Docror. IKegigtered dlongo
nuertion sellos, 96 gy pg, @I, because pou the said Chrigto:
vos den e libren ¢ oo @ ofymbug, our domital of the ocean and out Ticerop and
pasensellennuestra oqiornor of the mainland anv islandg, have supplicated ug
mgmz d; Pm}fﬂ: and praped ag a fabour, in order thar the said patent of grace
e ('x;y:'c ﬂ:”::;s:nu map be the better and more completelp obgerhed towards pou,
:/u{l les pidierdes ¢ pout children and degcendants, that we would confivm and
;’*nfj:;; ::"7:?:}:0s non [ fagades ni] fagan ende al por alguna manera, so pena dela nuesira
marced. ¢ de dies mill maravedis para ia nuestra camara, a cada uno que lo contrario fiziere, ¢
e mandamos al ome que vos esta nuestra carta mostrare, que vos emplase, que parescades anle
nos enla nuestra corte do quier que nos seamos del dia que vos enplasare fasta quinse dias pri-
weros syguientes sola dica pena, sola qual mandamos a qual quier escrivano publico, que pard e
fuere llamado que de ende al que gela mostrare testimonio sygnado con su sygno porque nos sepic
wos. en como se cumple nuestro mandado. ~ Dada enla (ibdad de Barcelona, a veynte ¢ ocho dias
del mes de mayo, aio del nasgimiento de nuestro Sefior Jesu Christo de mill ¢ quatrogientos ¢ 4o~
venta e tres llﬁn‘ Yo el Rey. Yo la Reyna. Yo Fernand Alvares de Toledo .\'ecrs[{lrla del Rey
i Reynt musstros Sefiores la fis escrivir por su mandado. ~Pero Gutierres changiller. Dere-
chos del s{!ln e registro, nichil, e enlas espaldas, acordada, Rodericus doctor. ng‘slmdzn Alonso
beres. £ agora por quanto vos el dicho Don Christoval Colon nuestro Almirante dl
mar oeano ¢ muestro Viso Rey e Governador dela tierra firme ¢ yslas, Nos suplicests
¢ pedistes por merged, que por que mejor e mas conplida mente vos fuese guardade, s
dicha carta de merged a vos e a vuestros fijos e descendientes que vos la confirmasemos, ¢
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approbe ft to pou, and would command out pat: i
thereof to be delibered to pou or mhﬁttbttpt?ﬂct":noiglf: ‘:l'cl;gg B i oos
ug. And We, COnSidering WAt i3 ALOCeSAM, AND the MANY wer oo e
oob, faithful, great an - 2 S MY estra carta de privi-
00D, 5 O and continual gerbices Which pou, the req
gaid Don Thrigtopher Columbug, our Admical, Ticeroy any «oer o ome Lt
Governor of the Islands and mainland digcobered and to Aesire “merpec e
be digeobered in the Deean in the vegion of the Jndies, have e .Zm'"",d'f
rendered, and we hope will vender, to ug, egpetially l':l Dig: iuchos f.“h:c; o
cobering and bringing into out potocr and undet our dominon leales ¢ grandes ¢
the said islandg and mainland, chiefly because we hope thar, continuos i
with the aib of our Lord Gob, it will redound much to hig 9ue vos el dicho Don
gerbice, and to our honour, and to the adbantage and utiligp CPristoval Colon nu-
of out kingdoms; for we hope that the Jndian sertlers of SU0  Almirante o
the gaiv Fnbies will be conberted to our Holy catbolic faith; ;.0 Ko ¢ Governa-
Dave ordained, and by thig our said patent of privilene, ov by dor delas Yndias e
the gaid trangeript theveof, signed ag is aforesaid, of out ot tierra firme descu-
propet motion, terrain knotwledwe, and absolute royal potwer, Sk e pordiseo.
fwhich in this Marter e Will fo USe AND DO USE, WE CONGLM oty e ren
and a gl'ﬂ,bt for the present time and £or evet to pott, the Said dias s
Don Chrigtopher Columbug, and to pour said gong and xrand: Fales lv:,::::f 2
song, anb to the Degcendantg of pou and of your heirg, our : va es S»q.‘:.?
aforegaid patent incorpovated abobe, and the fabour tl)x,zmn menfe en "Iwr"rﬁr}r e
contained. And toe Will and command, and it i out will any fraer a nuestro poder
pleagure, that it be of force and be obgerbed towards pou anp ¢ S0 nuestro serorio,
foloards pout said gong and degeendantg, notw and from hence- las, dicbas yslas 3
forth inviolably, for the present time and for eber and eher, fn L77@ Sirme, mayor
eberpehing and by everprhing, fullp and completely, in anb ag: ™ente porque espera-
COLDING to the COTM and Mannet therein cONtAined; and {f it o Jwe o evuda de
i3 necesgary, We NOW again coNEer UPON Pout the Sall fabour, o, westro
an we gringently Corbib anp person o€ PEESONS £0 PLESUME £ servigio supo, o bor
molegt pou contrary thereto ot to any pact thereof byinfringing ey ‘,(,z,f’r:;:':,m : hvw
it or diminighing it at anp time ov in anpy manner, And con: wtilidad de :-upc;’y’-“:
cecning thig toe command the Prince Don Jobhn, our bery Vear reynos, porque .\;ul
and well beloved gon, and the Jnfantes, dukes, prelates, mav: ramos gue los pobla-
quiged, tountg, grandees, magters of orders, priors, commans dores yndios delas
derg, and the members of out council, auditors of out chamber, dichas Yndias se con-
alcaldes, bailiffs and other justices whomgoeher of out houge: *erfiran a nuestra
bolv, court and chancery,and gobernots of cagtles and fovtifiep S¢nta fee catolica, to
and unfortified houses, and all councillors, aggigtants, gober: mmotolporsbiek. o
novg, alcaldes, bailifes, judges, Provosts and athet justices of £or <% Gebe m
all the citieg, towng and placesof out kinghomg andvominions, s ",‘, i
and cach of them, to obgerhe and cause to he ohserved to pou f,f:\f,;,'lf”rf,:.lx:i,” e
this out Said patent of privilege and coNKMALion, and thechaT= o dicho es,de mues
tet of grace thevefn contained, and not to 0PPOSE OF CONTLAVENC, tro propio motuo e
oF congent to oppose or contrabene the tenor and form thete: cierta sciengia e po-
of, at anp tfme ot in anp manner, undet the penalties therein derio real absoluto,
de que enesta parte
queremos usar e usamos, confirmamos e aprovamos para agora e para simnpv‘kljnmm. a r’:w el
dicho Don Christoval Colon ¢ alos dichos vuestros fijos e nictos e desgendientes de vos e de vuestros
bereders, la sobre dicha nuestra carta suso encorporada ¢ la merged enella contenida, e queremos
¢ mandamos ¢ es nuestra merged e voluntad, que vos vala e sea guardada a vos e alos dichos vues-
tros fijos e desgendientes, agora e de aqui adelante inviolable mente para agora e para siempre jamas,
en todo e por todo bien ¢ conplida mente segund e por la forma ¢ mancra que enella se contiene y
sy negesario es, agora de nuevo vos fasemas la dicha merged, ¢ defendemos firme mente que ninguna
ni algunas personas non sean osadas de vos yr ni venir contra ella ni conira parte della, por vos la
quebrantar ni menguar en tienpo alguno ni por alguna manera. Sobre lo qual mandamos al Pringipe
Don Juan nuestro mui caro e muy amado fijo, ¢ alos ynfantes, duques, perlados, marqueses, condes,
riores, comendadores, e alos del nuestro consejo oydores dela
les quier dela nuestra casa e corte e chan-

s

ricos omes, maestres delas ordene
nuestra abdiengia, alcaldes, alguasyles e otras justicias qual
qilleria, e alcaydes delos castillos e casas fuerte sellanas, e atodos los consejos e asystentes, corregidores,
ys, prebostes e otras justigias de todas las gibdades e villas e logares delos
nuestros reynose senorios,e a cadaunodellos, quevos guardenc fagan guardar esta dicha nuestra carta
de privilegio ¢ confirmagion, e la carta de merced enella contenida, ¢ contra el tenor e forma della no
vos vayan ni pasen ni consientan yrni pasar entienpo alguno ni por alguna manera,solas penas encllas

alcaldes, alguasyles, merino




contenidas, delo qual tontained, IWhereof toe tommand to be delibered to pou thig
vos mandamos dar out gaid patent of privilege and confirmation, written on parep.
esta dicha nuestra ment of kin, and gigned with our nameg and gealed with our
cajtade "””‘;’f";"’,' geal of [ead hanging from threadg of coloured gilk; which we
:,:"}{'(’,'fj",f,',: s command our Digh Chancellorand notary,and theother officers
to, ¢ firmada de nu- WHO ave at the board of our geals, to Seal, deliber and pagg,
estros nonbres e sel- and neither one not the other of pou ov them ghall [.m tontrary
lada con nuestrosello gorerg iy anp mannet, under penalty of our digpleagure, any
‘;;,ﬁf'(;f“ﬂj;lffffm" u)f ten thougand marabevig to our chamber, to ebery one why
la qual mandamos Shall do the contrary. Any further toe command the man who
al nuestro changiller ghall ghow pou thig our patent to cite pou to appear before ug
Ll "”"’"”'] ¢ fn out court wheregoeher we map be, wirhin fifteen daps next
t;.’j’: .t:’:::f u]:'lm;:h;,‘. following the dap of citation, under the sa penalty; under
delos nuestros sellos, WHICh e command every public sevivener Toho map be sum:
que sellen ¢ libren ¢ moned for thig purpese, to give to him who shall ghow ita
pasen, e los unos ni corificate thereof Signed with hig gignature, whereby we may
:Z'v‘f‘”"‘;f"’m’('h/ff,“p", knoto how our command ig erecuted. Given in the citp of
uluu;u manera so IDUTEOS, on the (\ntnn!.th}ru day of the month of April, in the
pena dela nuestra peat of the nativity of our Habiour Jesug CHrigt one thougand
merged e de dies mill four hundred and ninetp-geven. J the Ring., J the Queen,
maravedis para 1o o gorpinand Alvares of Toledo, Secretary of the King any
;::',::,m(,r,::”;,"'L",,':,',' of the Dueen, our Lordg, have cauged it to be written by their
rio fiziere ¢ demas tommand, IRoverick Doctor. Anthony octor. Ferdinany
mandamos al ome que @lpaves. John Welagqueg. Anthonp Doctor, collated, And
vos estanuestracarta o rhe norge of rhe Said privilese wag written: Regigtered.

mostrare que vos e ]
plase que parescades SDOCLOT.

ante nos enla nuestra
et ieine e The Ring and the Nueen.
vos enplasare_fasta

qunse dias primerss JEDragmuch ag in the capitulation and

siguientes sola dicha
]wl;m Sola qual man contract which by our command hag been made and en:
damos a qualquieres- topen fnto with pou, Don Chrigtopher Columbug, our Admital
‘p’ﬂ’y‘[‘["’r”w’,”‘/’;"jf"’ fiec of the Deean, in the remion of the Jndies,it is contained thatpou
‘mado, que de ende al AUC t0habe a cevtain pare of what might be veceived and brought
que gela mostrare from the gaid Indies, fivgt of all deducting the cogts and erpen:
testimonio sygnado. gog hich map have been ov ghall be incurred thevein,agigmore
s sepumos by o< Eully contained in the gaid capitulation; and fotagmuch aguntil
mo se cumple nuestro N0 pou habe laboured much in digeobering land in the said re:
mandado. Dada enla gionofthe Fnvieg,and thevefore notmuchprofithagbeen veceited

¢ibdad de Burgos, a

veynte e tres dias del mes de Abril, afio del nasgimiento de nuestro Salvador Jesu Christo de mill
e quatrogientos e noventa e syete aos. Yo el Rey. Yo la Reyna. Yo Fernand Alvares de Toledo
secretario del Rey e dela Reyna nuestros Seiiores, la fis escrivir por su mandado. Rodericus
Doctor.  Antonius Doctor. Fernand Alvares. Juan Velasques. Antonius Doctor congertado.
Y enlas espaldas del dicho privillegio desya Registrada Doctor.

EL REY E LA REYNA
POR QUANTO enla capitulagion e asyento que por nuestro mandado se hizo e tomo con 105
Don Christoval Colon nuestro Almirante del mar ogeano, enla parte delas Yndias,
que vos ayays de aver gierta parte delo que se oviere e truxiere delas dichas Yndias, sacando
primera mente las costas e gastos que encllo se ovieren fecho e fizieren, como mas larga mente
enla dicha capitulagion se contiene, e porque fasta agora vos aveys trabajado mucho en
descobrir tierra enla dicha parte delas Indias, de cuya cabsa non se ba avido mucho ynteresante
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from them, although gome cogtgand erpenges i " .
and H(E[l it ig out Will and pleagure rupsh:\u ;’ual?%}\'ﬁzﬂé:’\g'fgﬂ ;F:;”,S' ';':"qw. . m.
and command by these presents that of the casts and erpenges y gastos, 3 e
which bave hitherto been fncurred in matters touching the sai nuestra Ay
Jnovies, and which ghall be incurred in this vopage which we vo Irmmdmlvws/y
fotn command to he mave and equipped for the said Jndies, until merved, por la pre-
thep active at the island of Jabella Dispaniola, no pact what: sente queremos y
goeber shall be Demanded from pou ; nov shall pou be obliged to mendamos que las
conteibute theveto anpthing bepond what pou erpended at the time SO510s ¥ gastos que
of the first bopage ; upon condition that pou Do not Demand v JOSLe agur se ban
{etp anp pace of what has until now been brought from the gaiy <22 crlos negorios
islands, by teagon of the tenth ot of the eixhth WHICH pout the yrr e e dicbas
gaiv Aomiral ave to habe of the mobeables of the said iglanvg, eneste z‘wc‘q:‘:f
o ot anp other teagon ; and we make a present to pou of what Mmandamos faser e
pou habe veceibed until noww, And because you the gaid Avmiral 4" P las di-
gap that Ecom twhat shall in futuce be teceived from the Safy oo, Jote
iglandg the eighth i fivst of all to be deducted, and that the f‘.\;t. ‘1"?:.1,,‘rrﬁ{iis’,’:n’;m‘.l
tosts ave to be Deducted from tohar remaing, and then the la, que non se os de-
tenth; and becauge by the order and tenot of the said capity. e cosa dlguna
lation it appears that ATSE the crpenses are to De DEDUCLY, ‘o ios, v
then the tenth, and then the eighth; and it ig not pet ageer: Ll!ﬁf?ﬁ’ﬂfﬁ"h};ﬁiﬁ
tained how thig oughe to be done: it is our pleagure, in order demas delo que po-
to shoto fabour to pou, the Saiy Avmital, that for three pearg Sistes al fienpo del
the cighth shall fvst be deduceed for pou, free of all crpengeg; 27 “ags ot
and then the costs shall be DeDUCEed ; and Erom WHAE TeMAMS deys 15 Heneys ina
the tenth ghall be deducted for pou, the gaid Avmival; but algunadelo que fasta
that after the gaid term hag crpived, the Said tenth, and the agwise ba traydo de-
crpenseg, and the eighth ave to be educted, ag it i contained S dicbis yriax; por
in the gaid capitulation. And that by thig fabour tohich we grant f,ff"::,'//fj,’,‘,’,“ﬂ}:ﬁ‘ £
to pou for the gaid tevm, there ghall neither be giten to pou nov e dicho Abmirante
taken Ecom pou any greater vight than that which pou poggegy aveys de aver delas
in pictue of the said capitulation, but the same shall henceforely 508 mucbles delas
cemain in force and bigout akter the Saib term hag crpived, Done cion o "nror
in the town of Wedina del Campo, on the twelfth dap of June, deto que aveys é.mr.]
in the pear ninctp:geven. J the King. F the Dueen, By fasta agui vos fase-
command of the King and of the Dueen, Ferdinand Alpaveg, oS merved-  Epor
@nd on the dorse of this patent was written, Granted. Gefs L
deloque aqui adelante

Don Ferdinand and Donna FBabella, vy e o priere detasdichas

2§ A yslas, se ba de sacar
sate of Gob Zing and Dueen of Cagtile, Zeon, ACason, SItily, primera mente ol
Granava, Tolevo, Walencia, Galicia, Wajorea, Sebille, Sardinia, ochavo y delo que re

stare se ban de sacar

las costas, e despues el diesmo, e porque por la orden ¢ thenor dela dicha capitulagion, paresge que se
deven sacar primero las costas, e despues el diesmo, e despues el ochavo, ¢ non esta por agora averi-
guado como esto se ba de baser, es nuestra merged, por faser mer¢ed a vos el dicho Almirante, que por
n costa alguna, e despues se saquen las costas, e delo

tres afios se saque primero el ochavo para vo:
que restare se saque el diesmo para vos el dicho Almirante, pero pasado el dicho tienpo, que se aya de
sacar el dicho diezmo e las costas e ochavo, segund enla dicha capitulagion se contiene. E que por
emos por el dicho tienpo, non se os de ni quite mas derecho del que tencys por

esta merged que vos fas
virtud dela dicha capitulagion, antes aquella quede en su fuerca e vigor para adelante pasado el dicho
tienpo. Fecha enla villa de Medina del canpo, a dose dias de junio de noventa e syete aios. Yo el
Rey. Yo la Reyna. Por mandado del Rey e dela Reyna, Fernand Alvares E enlas espaldas desta
carta desya Acordada.

DON Fernando ¢ Doiia Ysabel por la gragia de Dios Rey e Reyna de Castilla, de Leon, de Aragon, de

Siilia, de Granada, de Toledo, de Valengia, de Galizia, de Mallorcas, de Sevilla, de Gerdefia, de
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The Ring and the Nueen. B Rey ¢ o R
on Christoval Co-
POn Christopher Columbus, our Ap. lyrestrodmirae
mital, Wicerop and Gobernor of the Deean. The thingg dor delymnv failoy
which, in our opinion, mugt and ought to be vone and performed, Las cosas gue nos
tith the help of God out Lord, for the settlement of the iFlandg parecen que con ayu-
and mainland discobered and placed undet out dominion, and of da de Dios nuestro
thoge wbich remain to be digcobered in the region of the Indieg Seior, se deven ¢ ban
in the Deean, and of the people who by out command ave alveady % baser e conplir
theve and are to g0 and to continue there from henceforth, be- Pare la poblagion de-
gibeg and he;fmnn that which by our other ingtruction pou anp @8 Yadias e tierra
the Bighop of Bavajog are to ordain, are the folloting. Jfirme descubiertas e
In the fivst place. e
That ag goon ag pou arrive, God willing, in the gafy Jnvies, *7 0 € delas que
pou are to gevive with the utmost mligmg’ to ancuutagz?‘mh h?: f,’;",”;,,,’,’f,’,J;‘;‘,‘:f}’,’,’
duce the natives of the said Jnvies to all peace and quictness, enelmar ogeano, .‘[11»1;
and to gerbe ug and to remain lobingly under our dominion gente que por nuestro
and gubjection; and chiefly that they map be conberted to out mandado alla esta e
holp catholic faith, and that to them, and to thoge who hade to ba de yr e estar de
0 and doell in the gaid Jnvies, the Voly Sacraments map aqui adelante, de mas
e abminigtered by the friarg and priests who ave and will be e allende delo que por
there, in guch a manner that God our Lord map be gerbed, any otra ynstrugion nues-
their congefences map be agsured, tra, vos y el Obispo
de Badajos aveys de
Ftem, that for thig time, until we command further order to proveer, es lo sigui-
be taken, there map and ghall go with pou the number of three ente.
hundred and thivty perdongs, whom pou shall choose of such rank  Primera mente
and otcupationg ag (g gpecified in :%z Said ingtruction; but i€ it 5 Que como seays en-
sball appear to pou that some of them ought to be changed, by ‘o dickas Ydias,
increaging ot i ing, from gome oce fong to others, and """.q'”“","‘;”' i
from gome ranks to others, then pou, o WHOLHEL MAP DAV POUL pencr dr wniomr
procuration, can and map Do §0, ALCOLDINK AN i SUCH MANNEL ey alos maturater
and form, and at guch time ov timeg, ag pou shall ind and Per: detas dichas Yndias
ceibe to be erpedient for our gerbice, and i“nr the welfare and ad: a toda paz e quietud,
bantage of the gaid gobernment of the gaid Jndics. € que nos ayan de ser-
vir, e estar so nuest
Jtem, that when, God willing, you ghall be fn the said Jnbies, ceporio S_fu';,fi“',::
o0U are to gibe orders to found and let theve be founded in the benigna  mente, e
[sland of Digpaniola another sectlement ov Stronghold besides principal mente que
the one alveadp establishen, on the other side of the island near se conviertan a nues-
the gold mine, according and in guch site and form ag pou map ;m sancta fe catho-

beem guitable, ica, y que acellos, e

. alos que ban de yr a
Jtem, that near to the gaid gertlement, or neat to that WHICH estar enlas dickas
I8 alveadp egtablighed, or in_anp other part Which map Ydias sean admini-
appear to pou to be suftable for Such purpoge, theve ghall strados los Santos

Sacramentos por los

religiosos e clerigos que alla estan e fueren, por manera que Dios nuestro Sefior sea servido y sus con-
viengias se seguren.

§ Yten que por esta vez, entanto que nos mandamos mas proveer, ayan de yr e vayan con vos, el numero
delas trezientas e treynta personas, quales vos eligierdes dela calidad e ofigios e segund se contiene
enla dicha ynstitugion [ynstrugion], pero sy a vos pareciere que algunos de aquellos se deven mudar,
acregentando o amenguando de unos ofigios en otros, e dela calidad de unas personas en otras, que vos o
quien vuestro poder oviere, lo podays faser e fagays, segund e enla manera e forma,  enel tienpo o
tienpos que vierdes e entendierdes que cumple a nuestro servigio ¢ al bien e utilidad dela dicha gover-

nagion delas dichas Yndias.

§ Yten que quando seays enlas dichas Indias, Dios queriendo, que ayays de mandar baser y que se
faga enla ysla espaiola una otra poblagion o fortaleza, allende dela que esta fecha, dela otra parte dela
ysla gercana al minero del oro, segund, enel logar e dela forma, que a vos bien visto fuere.

§ Yten que gerca dela dicha poblagion, o dela que agora esta fecha o en otra parte qual a vos os parezca
dispuesto, se aya
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de bazer ¢ asentar al- e mabe and gettled gome kind of favm and plantation, in otber that
guna labranga e cri- the pergong who ave anv ghall be in the gaid igland map be the better
& bep
anca, para que mejor ahle to gupport themgelhes, and at lesg erpenge; and to the end that
o0 pmenos costi sc this may be the better accomplished, there mugt be given and let thevy
ﬁ,,mm,( que estan ¢ 12 Bi0EN to the labourers who ghall now go to the said Jnvies, out of
estaran enla dicha the corn which shall be gent thither, up to Gty cabises of wheat amy
ysla, e que por que harlep on loan, for gowing, and up to twenty poke of cows and mareg
';’.’;rj (f"(:‘fr"‘(;;“(;(’,': and other beagts fov tillage; and that such labourers, who ghall thug
Jaeene gey receibe the Safd corn, ghall ot and cultibate it, and ghall bind them.
e de alos labradores €
que agora yran alas Sel0CS t0 return {t at the harvest, and to pap the tenth of Wwhat they
dichas Yndias del gather; and that they ghall be ac liberty to gell the remainder to the
ather; b Y b ]
e rq?f\;,l,"“,.f‘,,f,:','f, Chrigtiang ag best thep can, probided that the prices are not so high
cabisis de trign e re. 49 10 bE OPPLESSife to the bupers; for in such cage you out aid Admi.
vada prestados para Ual, 0¥ Whoeher may Holv pour authoritp, ave to tar and moderate ft,
lo sembrar, e fasta
veynte yuntas de va- Jtem, that to the gaid number of the gaid three hundred and thivty
cas uas e ofras pergong who ave to go to the gaid Indieg theve shall and map be paiy
bestias para labrar, the Wages agreed upon, at the vate at which thep habe hitherto heen
e que los tales labra- paiy; and in place of the food twhich it I8 customary to mive them,
dores que asi regi- thore may and ghall be gitien them, out of the corn which toe com:
"“”;"{[ dicho f"”' mand to be gent thither, a fanega of wheat ehery month, and twelhe
{o labren e e marabedig Dailp apiece, in ovder that they map bup other necesgary
et Entver ot oer bictualg ; and these ave to be Delibered to them by pou our gaid Av:
i pagar e dies- MiTAL and by pout lieutenant, and by the officers of our chief account:
o delo que antg who ave and ghall be in the gaiy Indies; and therefore upon pour
fps p o ligtg, warrants and billg, in the form abobegaid, our treagurer, who
e lo restante que I b
puedan vender alos Shall be in the gaid ndieg, ghall and map pap them.
Christianos a como
mejor pudieren,tanto Jtent, that if pou the gaid Admival ghall perceive and congider ft av-
que los pregios no ex- antageous fot out gerbice that the number of pergong ghould be in-
gedan en agravio de- creaged bepond three hundred and thivty, pou may go do, until the
{os que lo conpraren, number veathes fibe hundred persong in all; provided that the wages
por que en tal caso, qny maintenance which guch increaged number of pergong will te:
LG "’:”” nuestro quire he paid from whatgoeher metchandige and acticleg of palue
""\f:,'f"" er oo tobich shall be found and obrained in the gafd Fndies, without our
v e aear. o OVDECING it to be gupplied from other gources.
moderar. " . "
& Yeon que el dicho JTONT, that to the pergong who have beenanvarein thesaid Indies there
numero delas diches SDAIL and map be paid the galarp which is and shall be due to them by
trezientas e treynta tH LTS, ACCOLBING and fn the mannet ag it ig abobe contained; and
personas que ban de thoge Wwho Have had no galarp are to be paid for their gerhice ag it shall
yralasdichas Yndias, geem good to pou,and thoge who habve gerbed for others, in like manner,
Seles aya de pagar e
pague el sueldo delos pregios segund que fasta aqui seles ba pagado e en lugar de mantenimiento, que seles
suele dar, seles aya de dar y de del pan que mandamos alla embiar, a cada persona una fanega de trigo
cada mes, e doze maravedis cada dia, para que ellos compren los otros mantenimientos negesarios, los quales
seles ayan de librar por vos el dicho nuestro Almirante ¢ por vuestro lugar teniente, e por los ofigiales de
nuestros contadores mayores, que enlas dichas Indias esian, e estovieren, e porque por vuestras nominas,
libramientos ¢ gedulas, enla forma suso dicha, les ayan de pagar e pague nuestro thesorero que estoviere
enlas dichas Indias.
§ Yten que sy vos el dicho Almirante vierdes e entendierdes que cumple a nuestro servigio que allende delas
dichas trezientas e treynta personas se deve creger el numero dellas, lo podays faser, fasta llegar a numero
de quinientas personas por todas, con tanto que el sueldo e mantenimiento que las taies personas acregente
das ovieren de aver, se pague de quales quier mercaderias e cosas de valor que se ballaren e oviere[n] enlas
dichas Yndias, sin que nos mandemos proveer para ello de ora parte,
§ Yten que alas personas que han estado e estan enlas dichas Yndias seles aya de pagar e pague el sueldo
que les es e fuere devido por nominas e segund e enla manera, que de suso se contiene, e algunos que non
Uevaron sueldo seles pague su servigio, segund que a vos bien visto fuere, e alos que ban servido por ofros
asi mismo.
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Jtem, that tgz tenements, galavies and wage . 8y,
taldeg and other principal pergong and Bfﬁttl‘g gab\?:bblsgcﬂg(ugllt S e piele ol
and serbed and still serve thece ought to veceive, shall and map e s
be augmented and paib to themt, according ag it Shall seem to pou arer el e’ P
out gaid Abmital that it oughe to be Done; vemard being hav to sstady - "”,'fd"""
the qualitp of the persons, and to the time during mbirg 2uc) sirven, selee ays do
ol a5 SECDED anD shall gerbes for Desioes thia By ! Shall acregentar ¢ pagar,y
pleage God that there be wherewithal to begrotn rewarng upon ncmmrm”ﬁg,[,i
them in the Sai Indies, te shall be mindEul to bo go, And thig sus fenengias e sala-
gball be gettled in the pregence of out gafd officers, and the belf. rios e sueldos que
erp and papment ig to be made to them in the form aforegaiy, Ovieren de aver, se-
2 * d que a vos el
Jrem, when the beics of Abbor Gallego and Andreto of Sala: dicko mcstro it
manca, who died in the said Indieg, appear, they are mrh?;i;]n i
the balue of the cagks and pipes which were gpoiled and taken se zer,
from them becauge they went to the said Jnvies contrary tour consideragion ala ca-
probibition. = lidad delas personas,

o y alo que cada uno
gt:m, in what concerng the discharge of the ouls of thoge who be xyrlzdn)r sirviere,
abe died and shall die in the said Jndies, it appears to ug that porgue demas desto,
the form mugt be Eollowed which occurs in the acticle of pour me- quando a Dios plega
?‘ﬁ”"l tbich pou gabe ug upon thig matter, and which ig ag e va de que ba-
ollo! :

selles mergedes enlas
Manp foreigners and natives habe died in the Jndies, and 3 Llfi’ii;‘,,l,.f"“;“é;,m’ifi
ordeed, by birtue of the powers which J holv from pour Vigh: para gelas fazer, o
negges, that they ghould make willg and that the same ghould gual se aya de asen-
be erecuted ; and J gave charge thereof to Egcobar, a regident of far ante los dichos
Sebille, and to John of Leon, a vesident of Jgabella, to attend to nuestros ofiviales, e
thig matter thotoughly and faichfully, ag well in paping what gue seles aya de li-
thep (the Deceaged) otwed, if their erecutors had not pad it, ag bror ¢ pagar enla
in tecefbing all theit goodg and wages; and that all rf;w ghouly Jorma suso dicha.
be Done in the presence of a justice and a public scribenet 5 any § Yen  paresiendo
that all thep receibed should be placed in a thegt habing three ,orcr”, oo, bod
keps, and that thep should bave one kep, a priest another,and J qup oo’ e de
the thicd; and that these theit Said moneps should be plACed (M jieon ontac divhas
the gaid chest, and should cemain there Lot three pears, i OLVEC yadias, seles deve pa-
that in the meantime the beivg might habve the opportunity of garetvalor detostone-
coming ot gending to clatm then; and that if thep be not claimed les e pipas que seles
Within thig period, they should be digtributed in offices for their gastaron e tomaron,
souls, por aver ydo alas di-
Likewige it appearg to ug that the gold which map be f,ﬁii,,’u"",',f},,ﬁ,”,",f,if
obtained in the said Fndicg should be coined, and money ento.
mave of it like ercellents of Granada, according ag we habe § Yeen enlo que toca
ordained to be done in these our &ingdomg, for Deveby aldescargo delasani
mas delos que enlas
dichas ¥ndias han fallegido e fallegieren, nos parege que s deve guardar la forma que esta enel capi-
tulo de vuestro memorial, que sobre esto nos distes, que es el siguiente.

I

§ Muchos estrangeros y naturales son muertos enlas Yndias, e yo mande por virtud delos poderes, que
de vuestra Altesa tengo, que diesen los testamentos e se cumpliesen, e dellos di cargo a Escobar vezino
de Sevilla, e a Juan de Leon vexino dela Ysabela, que bien ¢ fiel mente procurasen todo esto, asy en
pagar lo que devian sy sus albageas, no lo oviesen pagado, como en recabdar todos sus bienes e sueldo,
€ que esto todo pasase por ante justigia e escrivano publico, y que todo lo que recabdasen fuese puesto
en una arca que toviese tres llaves, e que ellos toviesen la una llave, e un religioso otra, e yo otra, e que
estos dichos sus dineros fuesen puestos enla dicha arca, e estoviesen alla fusta tres afios, por que entre
tanto oviesen lugar sus herederos delo venir o enbiar requerir, y sy en este tienpo no requiriesen, que
se destribuyesen en cosas por sus animas.

§ Asy mismo nos parece que el oro que oviere enlas dichas Yndias, se acurie ¢ faga dello moneda de ex-
gelentes dela Granada, segund nos avemos ordenado que se faga en estos nuestros Reynos, porque enesto se
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evitaran de fazer fra- ETAUDE anb cheating with the gaid golb in the said Jndies will
udes e cautelas del di- g prefented, And in order to faghion the said monep,we com:
cho oro enlas dichas many pou to take the persons, dies and fmplements which pou
z,",:,’f::;,,[,,},’,',f;:r,;n_ map requite, for we give pou full potoer in the matter; pro-
mandamos quelleveys iUV that the monep which ghall be struck in the said Jndieg
las personas e cuiios he tconformable to the ordinances which twe vo notw commany
L mm’!;‘f‘;_"";; to be draton up vegpecting the mrking of the monep; and the
para ello vos damos OFECTS Whoge buty it ghall be to work it ghall obgerde the saiy
poder complido, con OLDINANCES, UNbEr the penaltieg thevein contained,

tanto que la moneda

que s fiziere entas Jtem, it appears to ug that on the Inviang who habe agreey
dichas Yndias sea o pay the tribute impoged theve should be placed a piece or
conforme alas orde- poen of brags or lead monep, that each one map weac it on
mandamos fuzer so- DI neck; any the figure ov mark borne by such coin shall be
bre la lavor dela mo- thanged eberp time he makes a papment; in ordev that it may
neda, e los oficiales he knoton toho hag not paid; and wheneber persons ghall be
gue la ovieren de 14 coun fn the island who o not wear the Saiv token on the
chua ”,,,,/,,,,,,,“,t so heck, thep ave to be Seized, and gome slight penalty ghall be
fm’plrnnv enellas con- iNAicted on them.

enidas.

ls Yten nos parece que Jtem, geeing that fov the collection anb recefpt of the gaiv
los Indios con quien gribute it Will be needful to appoint a diligent and teugty per:
L;-’:y. f,""’;j,’u’;"r",’k, 1 gon to attend therets, it (8 our will an pleagure that

buto ordenado, seles SHOUIN have the said charge, and that out of the tribute and
aya de poner una pi- merchandige which he ghall thug receibe, collect and pap, he
ega o senal de moneda ghall have and take for Himgelf five weights, meagures or
o Iabues o I'“ Plomo, nounbe per cent., which is the twentieth pact of what he shall
O escie'e: thug Teceite and tauge to be collected and veceived, 7 the
Te mude la figura o Wing, J the Dueen. By command of the King and of the

senal, que tuviere ca- Mueen,  Ferdinand Alvares of Toledo. Granted.

da vex que pagare,

por que se sepa el que .

no winiere a pogar. . JREON Ferdinand and Donna Fsabella,
""'q“j"""”"'f",""”“” by the grace of God King and Dueen of Cagtile, Leon,
C’(":f:"’:;': e aagon, Sitily, Granava, Toledo, Ualencia, Galicia, Bajorea,
ven la dicha serat ar DtDIIE, Sardinia, Cordoba, Corgica, MBurefa, Jaen, the Al:
pescuego que seanpre- $ATDES, Algecivag, Gibraltar and the Canacy Jslanvg, Count
sos, e seles de alguna AN Countess of Warcelona, Lordg of Bigeapy and Molina,
pena liviana. Dukes of Atheng and Peopatria, Counts of Wougsillon and
§ Yten por que enct Cetdagne, Warquiges of Drigtano and Gojfano, to our Chief
coger e recabdanca Jugtice, the memberg of our council, auditors of our chamber,
del dicho tributo sera

menester proveer de persona diligente ¢ fiable, que enello entienda, e es nuestra merged e man-
damos que que tenga el dicho cargo, e que del tributo e mercaderias que asy recabdare ¢
cogiere e pagare, aya e lieve para si ginco pesos, o medidas o kbras por giento, que es la veyentena
parte delo que asy recabdare, e fiziere coger e recabdar. Yo el Rey. Yo la Reyna. Por mandado
del Rey e dela Reyna. Fernand Alvares de Toledo. Acordada.

DON Fernando e Doiia Ysabel por la gragia de Dios, Rey ¢ Reyna de Custilla, de Leon,

de Aragon, de Segilia, de Granada, de Toledo, de Valengia, de Galizia, de Mallorcas, de Sevila

de Cerdeiia, de Cordova, de Corgega, de Murgia, de Jaben, delos Algarbes, de Algezira, de Gibral

tar, e delas yslas de Canaria, Conde e Condesa de Bargelona, Senores de Vizcaya e de Molina,

Dugues de Athenas e de Neopatria, Condes de Rosellon ¢ de Gerdania, Marqueses de Oristan e de

Gogiano, al nuestro justigia mayor e alos del nuestro Consejo oydores dela nuestra Abdiengic,
7
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alcalves any baililfs of our hougeholy, court and chancety, and alcaldes e alguaziles
all gobernors, aggistants, alcalves, bailiffg and other jugticeg dela nuestra casa e
Wwhomgoever of all the cities, towng and placeg of our king: ;";‘ojlfs";:::(’rz::"v‘j
domg and dominions, and to each any any of pou, in your dores. sistentes .
placeg and jurigdictiong, to whom thig our patent ghall be caldes e alguaziles e
erhibited, ov the trangeript hereof gigned by a public geribe: ofras justicias quales
ner, health and grace. &now pe that for the Sertlement of the duier de fodas las
iglandg and mainland digeobered and placed undetr our domi- “::ﬁ"\""[ ,‘m’"ff::;r[,‘,';
nion in the vegion of the Inbies in the Deean, it WIll be NECES- reymos o schorios, o a
garp to purchage in thege our gaid kingdoms, for conbepance cada uno e qual quier
thereto, certain mecchandige, Bictuals, probigiong, fmple: de vos en vuestros
ments, itonware, cagks, butts and othet thingg, which ave ro W&V ¢ juridigio-
be purchaged bp the pergon who for ug and for don Chrigto- :,,(r,,"r‘,'i?;f,",,:’,ff.f oo
pher Columbug, our Admival of the Deean, bag or ghall habe strada o su traslado
charge thereof. And gince it hag been veported to ug that the della signado de es-
pergong holding the said merchandige and other things re- ""'{"""f‘f”“”-""“"
fuse to gell the same, in order to enbance the price, which ;ﬁ,’v:','f,'p',,}.ﬁ:’,’f,:.rf;f'
would be to our diggerbice, it i$ our will and pleaguve that las yslas e tierra
anp puvchages of the aforesaid avticleg ghall be made at the firme descubiertas e
prices they ave ugually worth: Wherefore e commany poy Puestas so nuestro
to cauge to be furnighed to our agents and to thoge of OUT i yudias enel mar
gaid domival the aforesaid avticles ot anp others WHAtSoeher ogeano, sera menester
wbich they may purchage for the Habitation and provigion of s
the gaid Indies, and for nabigating thereto, at reagonable chos nuestros reynos
prices and at thefr customary balue in those said tities, towng Lre lerer acias,
and placeg, among the inhabitantg theveof, without further en- . Amunluumnnhr.\’ e
hancement ; and pou ghall not act contrary hereto in anp WIS provisiones e apare-
unvet penalty of our displeagure and of ten thougand mac
Yedig to outr chambet upon each of pou who ghall do the co
teaty, And further i€ by anp one o more of pou the said jus: sas, lo qual
tices it ghall remain undone and untulfilled, e commany the be de conprar la per
peegon who shall Show thig our patent to cite pou to appear $ona gue por nos, ¢
before ug in out court Wwheregoeder e map be, within ftteen por Don Christoval
Ddapg nert following the dap of citation, under the gaid penalty, ‘olon, nuestro Almi-
unde which e command ebery public Scrivener toho map be [ & mer ofeanos
gummoned for thig purpose to give to him who SHAllSHOW 10 4e & porgue o
pou a cectificate thereof gimned with his gignature in ordec that ,.if,;;,,, relag f’,.,, que
we map knotw How our commany ig crecuted, Given in the €ty 145 personas que tie-
of Burgos, on the twentp-third vay of the month of APril, i nen las dichas merca-
the peat of the nativity of our Lord Jegug CHrige one thougand derias e otras cosas
fout hundred and ninetp-geven. J the King. F the Queen. F, seescusan delovender

por Lo encareger mas,
lo qual seria en nuestro deservigio, nuestra merged e voluntad es que lo que delo suso dicho se con-
prare, sea por los pregios e segund suele valer. Porende nos vos mandamos, que alas personas nues-
tras ¢ del dicho nuestro Almirante, que las cosas suso dichas, o otras quales quier, que conpraren
para la abitaion e proveymiento delas dichas Yndias e para el navegar acllas, gelo fagays dar
por pregios rasonables, ¢ segund que suelen s dichas gibdades e villas e logares
entre los vesynos dellas syn encarecer mas, e ende al por alguna manera so pena
dela nuestra merged, ¢ de dies mill maravedis a cada uno de vos que lo contrario fizierdes para

jos e ferramientas e

la nuestra camera. FE de mas por qual quier o quales quier de vos las dichas justiias por

quien fincare delo asi faser e cumplir, mandamos al ome que esta nuesira carta mostrare,
que vos enplase que parescades ante nos, enla nuestra corte, do quier que mos seamos, del dia
que vos enplazare fasta quinze dias primeros siguientes sola dicha pena, so la qual manda-

mos a qual quier e

crivano publico que para esto fuere lamado que de ende al que vos la

mostrare, testimonio signado con su

dado. Dada enla ¢ibdad de Burgos, a veynte e tres dias del mes de abril, ajio del nasgimiento de

nuestro Sefior Jesu Christo de mille quatrogientos e noventa e syete aiios. Yoel Rey. YolaReyna. Yo
81 2

ygno por que nos sepamos en como se cumple nuestro man-




Fornand Alvares de FFerdinand Albares of Toledo, Secretary of the Ring anv of
Toledo Secretariodel the Dueen out Lordg, have cauged thig m‘h: written by their
Rey e dela Reyna nu- command. Granted, Roverick Doctor. Wegistered, Alongo
estros Seiiores, la fis {Pereg, Francigeo Diag, Thancellor.

escrivir por su man-

dado. Acordada. Ro-

dericus Doctor, Regi
strada, Alonso Peres.

Francisco Dias Chan The FKing and the Nueen.

iller.
£t Ry o ree. JRON. CYTISLOPDHEY Columbus, our 2Ad-
DON Cbristoval Co mival of the Deean, Wicerop and Governot of the mainlany

tonnuestrodbmirante any jslandg of the Jndies, and Antonfo de Torres, Tontinug
del mar ogeano, Viso o¢ guphougehold, The things which in our opinion, with the
Ry Cud o j“i Belp of out,Lory God, ought o bel provided and sent to the
latiersafirme ¢34 Jndies fov the gopecnment and maintenance of the persons
x:v“; '1:",:»‘4':"(‘4,”1,,,," Who are there and who have to go thither tag‘ the matters
N westra eusa. Las WHich ave there to be done in fulfilment of ®ob’g setbice and
cosas que nos parege OUUS, ATE the following.
que con ayuda de nu- Ficgtly,
estro Seior Dios se in thig first bopage, and until we give orher command, there
deven proveber ¢ en- giya[{ go to vegide in the gaiy nvies the number of three hun.
biar alas  Yndias yren anu thivty persons of the kind, quality and employments
para la governagion yypicy syifl he mentioned below, including in the said number
Ll ‘[,, of the gaid three hundred and thicty persong thoge who now ave
fas persones g @ and hate remained in the aid Yndies; which said thee hun:
o o " he"e DUed and thitty persang ace to be chosen by you, our gaiv Q-
ban de bazer cunpli- Mital, ot by any one toho map habe pout authority, and ae to
deras a servigio de DC apportioned (n thig manner: forty egquires, one hunvred
Dios y nuestro son f00t:goldietd, thirty seamen, thivty midghipmen, twenty gold-
wientes. workers, fifty labourers and ten gardeners, twenty officers of
all grabeg and thirty women, thug making up the number of
Primera mente  the gaid three hundred and thivty pergons, who ave to go and
o “”,/"l””" vidgje, pomain in the said Jndies ag long ag they pleage; in guch
Dadamos. proveber WISE thatitany of the pergons whoace in the saivFnoies shall
yr a estar Degive and be obliged to veturn, there ghall and map vemain
enlas dichas Yndias thevein,as well of thoge noto rhere ag of thoge now about to go
numero de trezientas ghepe, the gaid number of the said three bundred and thicty
Cremte persnts persang. JBut it it should appeat to pou, the said dvmical,
¢ oficios que de yuso t0 D€ for the toelfare and adbantage of the undertaking to
seran contando ¢l di- alter the gafd number of pergong, vemobing gome officers and
cho numero delas di- qpnginting others in theiv place, pou habe potoer to do So, pro:
chas trezientas ¢ 1'e- yined that the number of persons who have to remain in the
f,(,, ﬁu,m, estan ¢ Said Jndieg o not exceed three hundred and rhivey persons
quedaronenlasdichas at MOGL.
Yndias las quales di-
chas trezientas e treynta personas ban de ser elegidos por vos el dicho nuestro Almirante o por quien
vuestro poder oviere ¢ ban de ser repartidas en esta manera, quarenta escuderos cient peones de

guerra treynta maryneros treynta grumetes veynte labradores de oro, inquenta labradores ¢ [dies]

las

ortelanos veynte ofigiales de todos ofigios e treynta mugeres asy que son el numero delas dichas
tresientas e treynta personas, las quales ayan de yr a estar enlas dichas Yndias quanto su voluntad
fuere, por manera que sy algunas delas personas que estan enlas dichas Yndias se quisieren ¢ ovieren
de venir ay, a de quedar e quede enellas asy delas que agora estan como delas que agora fueren d
dicho numero delas dichas trezientas ¢ treynta personas. Pero sy a vos el dicho Almirante paregiere
que es bien e provecho dela negogiagion de mudar el dicho numero de personas, quitando delos unos
ofigiales ¢ proveyendo otros en su lugar que lo podades fazer tanto que no pase el numero delas
personas que enlas dichas Yndias ban de estar delas tresientas e treynta personas e non mas.
82
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tem, that for the maintenance of pou, the Said Aumical, and of § v -
gnur brothers and other chief officers who are to go \m’tl)’ pou to ?M’,»';?fn“i,"ﬁ!“.fu’?'iz
remain in the said Indies, and for the gaid three hundred and dicho Almirante e de
thicty persong, and fot tillage and gowing, and for the gugtenance vuestros bermanos e
of the animals Wwhich pou will carry thither, there shall and map otros ofigiales perso-
be taken fibe hundred and fifty cabises of wheat, and algo fifty ca: nas prinipales que
pises of barlep, which ghall and map be supplied from the corn con vos ban de yra
appertaining to ug out of the thirds of the Archbighopric of Se. ¢5tar enlas dichasYn-
sille anb the Bighoptic of Tadis for the pagt pear ninetp.geben, s e paralsdichas
actording ag it IS contained in the warrants of delibery which g esiontas ¢ treynta
0 command to be giben thereupon, ) G Uy

brar e senbrar e para
Jrem, that thece mugt be Sent to the gaid Jndieg guch ivonwave ¢ govierno delas bes-
and implements ag map Seem good to pou, the Said Avmival, for fies que alla levardes
tillage in the gaid Jndieg; and liketwige mattocks, Spaveg, pickareg, $¢ Wan de levar e
pammers and crobars suitable for the said Jnvies, oven, uinienios &
and liketige that besides the cowg and mares WHICh ave i the iricsemas finguenta
gaiv Indicg there ghall be made up the number of twentp poke of cabizes de evada los
cotog, mares and agges, wherewwith tillage map be carvied on in the gualesse ayande pro
ga‘:n }nlnizg, according ag it ghall geem good to pou, the gaiy reber e provean del
mital, pan a nos pertene-
And [ikewige it scems to ug that it Will be degivable to purchage :ll:lnlﬁlr:l:li?fpntrzrl;j
an olb ghip, in which the probigions and articles aforesaid, to the Sevilla e Obispado de
crtent of her capacity, map be gent; fov her decks and timber and Cadiz del aiio pasa-
nailg might be uged fov the gertlement which is now newlp to be do de noventa e seys
made on the other give of the fsland of Digpaniola, near the afos segund se con-
mineg; but ghould it appear to pou, the gaid Avmival, that it (g tiene enlas cartas de
not vegivable to take the said beggel, let it not be taken. "lf’"""f';'" eadne
Likewige there must be taken to the saiv nvies Glty caizes of
flout and ag much ag a thougand quintals ot biscuit, for provigion § Yien gueseayan de
wbile mills and bakehouges ave being congtructed, and fov the enbier alas dichas
building thereof there mugt be taken from hence some grindgtones Yndias las berrami-
and other implements of mills, entas e aparejos gue

i paregiere a vos el di-
Ftem, there mugt be taken to the gaid Indieg two feld-tents, cho Almirante para
Wwhich map cogt up to thoentp thougand marabedis. labrar, enlas dichas

” & P M . Yndias, e asy mismo
Frem, with vegpect to the other Supplics and prodisions WHILH (it , uyomes o 2
map be needful to take to the gaid Jndics for the maintenance and ol madanas,y
tlothing of thoge who are to go and to droell theve, ft Seems 10 US patancas que convi-
»

that the following order ought to be obhgerbed. nieren para las di-

Zet dome upright and trugtworthy persons be gought out, cbos Yndias.

such ag, it ig said, pou, the Saiy QAvmical, veclave thHat § £ asy mismo que
sobre las vacas e ye-

guas que estan enlas dichas Yndias se ayan de cunplir numero de veynte yuntas de vacas e yeguas e asnos

con que puedan labrar enlas dichas Yndias segunt a vos el dicho Almirante pareciere.

§ E asy mesmo nos parege que sera bien que se conpre una nao vieja en que vayan los mantenimientos e
cosas suso dichas, que copieren enella porque dela tablazon e madera e clavazon della se podria aprove-
char para la poblagion que agora nuevamente se ba de bazer enla otra parte dela ysla Espaiola gerca
delas minas pero sy a vos el dicho Almirante pareciere que no es bien levarse la dicha nao que non se leve.

§ Otrosy se deven levar alas dichas Yndias cinquenta cabizes de barina e fusta mill quintales de vizco-
cho, para entanto que se provebe de bazer molinos e atabonas e para los fazer se deven de llevar de aca
algunas piedras y otros aparejos de molinos.

§ Yten se deven llevar alas dichas ¥ndias doss tiendas de canpo, que cuesten fasta veynte mill maravedis.

§ Yten para lo que toca alos otros mantenimientos e proveymientos que sean negesaryos llevarse alas

dichas ¥ndias para el mantenimiento e vestido delos que alla ban de yr e estar, nos parege que se deve

tener la forma siguiente

§ Que busquen algunas personas lanas e abonadas las quales diz que vos el dicho Almirante diz que
*
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feneys casy congerta- POl habe almogt agreed with, that they map habe the charge of
das que ayan de car- [aDINg and trangporting to the gaid Jndies the said provisiong
gar e Uevar alas di- and other acticles required theve, for Which theve ghall any Map
chas Yndias los di- pe gitien them, out of the moneps which we habe ordeved to pe
chos mantenimientos helihered for that purpose, whateber pou map think fit; and they
eotras cosas alla ne- ghal gife gecurity for the moneps thug received, which thep are
Fasaras P’;”’[’“ V"’I” to erpend upon the said probvigions, and in lading them any
j“,’” "«"""‘_‘\’,”(""[ conbeping them at theiv oon cogt to the gaid Jndies; and it
delos maravedis 94¢ ghall be at ouc rigk and at the foctune of the Sea, and upon ar.
para esto lo que a vos LI0ING there, Eod willing, they ghall and may sell the saiy pro-
paregiere que ellos DISIONS, the wine at fifteen maravedis the asumbre, and a pouny
den seguridad porlos OF bacon and galt meat at eight marabedis, and the other pro.
maravedis que asy DISIONS any begetables at the prices which pou, the gaid dy.
regibieren, los quales Mital, ot pour lieutenant ghall iﬂﬂtt upon them, 80 that they may
ayan de enplear enlos Dabe gome profit and not loge thevebp, and that no injury be done
dichos mantenimien- to the people. And out of the monep which such person or per-
rlos e lle- gong ghall veceive for the gaid provigionsg which thep shall thug
s gell, thep ghall and ought to give and pap there to out Treagurer,
que foho ig ot ghall be in the gaid Indies, the said monep which pou
vaya a nuestro riesgo map hape given them, and which i8 thug to be given them to
e a ventura delamar yy pepage the gaiy provisions, fn ordet that he map pap therewith
¢ gue lisgando alles oo ypages of the people. 13ut iF the Saib people shall take the
s queriends, oy Saib provigions on account of theit wages, let them be eceived
los dichos manteni. DY THEM 0N account, thep showing an acknowledgment of what
mientos, el vino a THEP habe receibed, whereby the saiv Treagurer and accounting
quinze maravedis el OMCELS map charge it to the account of theit pap. And the gaid
agunbre ¢ la libra de PECSONG ghall gibe gecucity ; and on their binding themselves
tofino e carne salada S0 t0 DO and pecform ag it ig aforegaid, theve shall and may be
a ocho maravedis ¢ given them out of the said amounts of monep what ghall go
los otros mantenimi- Segm FOOD 0 POUL.
entose legunbres alos
precios que vos el di- Jtem, it ought to be procured that there map go to the gaid n:
cho Almirante o vu- Bigg gome friarg and priegts of good report, to the end that they
estro lugar teniente map adminigter the holy gacraments theve to thoge who shall
les pusierdes, de ma- fo theve, any that they map endeabour to conbect to our Dol
i ellos ayan arpolic faith the Said Jndiang, natives of the gaid Jndies; and
:,’,f;“";’”f,‘l’,’;“"f:"”,‘, thep -,;I)allhmkrI fgr thig mflrgnén ﬂ)‘; i“r{‘,‘“‘”;’é“ ﬂ)lmgg neceg:
gacy fov the celebration of divine worghip anv for the adminig:
tration of itg holp gacramentg.

e ala gente non se les
baga agravio, e que
delos maravedis que i
la tal persona o per- LikieWige there mugt 5o a phpsician, an apothecary and an het:
sonas regibiere delos Daligt, and gome ingtruments and mugic tor the amugement of
dichos mantenimien- the people who ave to live there,

tos que asy vendieren

ayan de aar ¢ pagar e den e paguen alla a nuestro tesorero que es o estoviere enlas dichas Yndias los
dichos maravedis que les dierdes e asy se les ban de dar para conprar los dichos mantenimientos para
que dellos pague el sueldo dela gente. Pero sy la dicha gente tomaren los dichos mantenimientos para
encuenta de su sueldo, sean les regibidos en cuenta mostrando conosgimiento delo que regibieron por
donde el dicho tesorero e los ofigiales de cuenta selo carguen en cuenta de su sueldo, e las dichas per-
sonas den seguridad e obligandose delo asy bazer e cunplir segund dicho es seles ayan de dar e den
delas dichas quantias de maravedis que asy vos paregiere.

§ Yten se deve procurar que vayan alas dichas Yndias algunos religiosos e clerigos buenas personas
para que alla administren los santos Sacramentos alos que alla estaran que procuren de convertir a
nuestra santa fe catolica alos dichos ¥ndios naturales delas dichas ¥ndias y lleven para ello los
aparejos e cosds que se requieran para el servigio del cullo divino e para la administragion delos sus
Sacramentos.

§ Asy mismo deve yr un fisyco e un boticario e un ervolario e algunos ynstrumentos e musycas para
pasatienpo delas gentes que alla ban de estar.
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oreober we habe ordered a certain quantity of money to be § Otrosy agora man-
elibered for this bopage, which pou, the safy Aumival, ave damos librar cierta
now about to make. IWe command pou to Spend it in accors 9uertia de maravedis
vance With a eport signed by the High Commanver of Lean, £are e viaje gue
qut €hie accountant, and by Doctor Roderick Valoneds, of vor. o e mee,
out council, and by Ferdinand Albares, our gecretary, rante nos vos man-
Therefore e cOMMand pou to cauge it to be thug obgerhen, demos que aquellos se
fulfilled and erecuted according to what i contained abobe, E95ten segund va por
whevein pou will Do us pleagure and serbice; and te it pou L0 7elarion firmada
for thig purpose full potoer Wit all it inciVences and depen- o Comendador may
pencies, anneres and conneres. Given in the town of Wedina g "t
vel Cammpo, on the fteenth dap of the month of June, in the o gogerr srr
peat of the nativity of our Lord Jesus Christ one thougand okt T:,;",.'L;v?:‘
four hundred and ninetp-geven, § the Ring. F the Dueen. consejo e de l}*rumu’;
By command of the Ring and of the Nueen, Ferdinand Al Alvares nuestro Se-
pares, Granted, Roderick Doctor, cretario.
Por que vos manda-
mos que lo asi fagays
Pon Ferdinand and Donna Psabella, crior ¢ cnpiv «
By the grace of God Ring and Queen of Tagtile, Leon, P27 " phrasgind
dragon, Sicilp, Granada, Tolevo, Walencia, Galicia, Wajorea, 14 % suso se con-
Sebille, Harvinia, Cordova, Corgica, Wuccia, Jaen, the Al- ”‘f’,'"‘f"”"‘"i’”"“"
gardes, Algecivas, Gibraltar, and the Tanary JsTands ; COUNE ¢y pars ity vos do.
and Countegs of Barcelona and Lordg of Bigtap and Wolina ; ,,./f ,.,,Ju cu:/r;xi[n
Dukes of Atheng and R eopatria ; Counts of Woussillon and con fodas sus yngi-
Cervagne; MWarquiges of Drigtano and Goziano. IUHETeAs dengias e dependen-
at the time when Don Chrigtopher Columbug, our Avmival of gias anexidades e co-
the Deean, went to digcober land in the gaid ocean by our com: nex Fecha en-
manb, a cevtain contract wag concluded with him; and abter: e Medina
watds, when the fivst bopage regulted in digcobering and find: del Canpo a quinze
ing, ag by the grace and help of our Lord God he dId find, the dias del mes de junio
gaid ndies and mainlany, we confirmed and approbed the o del naspimiento
saib CONELact and agreement mave wich him by out commany, druestroSeiorJesu
and e again gabe and ordered fo be given to him cevtain ool demilleque
pribileges and fabours, ag contained in the SaId CONLTact, o onmos ¢ poe:
patentg and privileges; and now the saw Don THLISTO: Ty 1 Reyn. bor
phet, our Avmiral of the gaid Dceean, hag made report 0 US ,uandado del Rey e
that we afterwards ordeved our patent for ProBISION €0 dela Reyna Fernand
be iggued containing cevtain acticleg, the tenov wheveof I8 wares. Acordada,
ag follows: DO Fervinand and Donna Fgabella, Rodricus doctor.
by the grace of God Ring and Queen of Cagtile, Leon, DON Fernandoe Do-
#ia Ysabel por la gra-
¢ia de Dios Rey e Reyna de Castilla,de Leon,de Aragon,de Segilia,de Granada,de Toledo, de Valengia,
de Gallizia, de Mallorcas, de Sevilla, de Gerdeiia, de Cordova, de Corega, de Murgia, de Jaen,

delos Algarves, de Algesira, de Gibraltar e delas yslas de Canaria, Conde e Condesa de Bargelona

¢ Seiores de Viscaya, e de Molina, Duques de Atenas e de Neopatria, Condes de Rusellon ¢ de Cer-
dania, Marqueses de Oristan e de Gogiano : Por quanto al tienpo que Don Christoval Colon nuestro
Almirante del mar ogeano fue a descobryr tierra ala dicha mar ogeana por nuestro mandado
se tomo conel gierto asiento e despues quando el primer viaje vino de descobryr e fallar
segund que por la gragia e ayuda de Dios nuestro Seiior fallo las dichas Yndias e tierra
firme le confirmamos e aprovamos el dicho asiento e congierto conel por nuestro mandado
tomo e de nuevo le dimos e mandamos dar giertos previllejos e mergedes segund que enel dicho
asyento e cartas e previllejos se contiene, e agora el dicho Don Christoval nuestro Almi-
rante del dicho mar ogeano nos fizo relagion que despues aca nos mandamos dar una carta
nuestra para provysion encorporada enella iertos capitulos, el tenor dela qual es este que s
sigue: DON Fernando e Doiia Ysabel por la gragia de Dios Rey e Reyna de Castilla, de Leon, de
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de Aragon,de S dragon, Sicily, Granada, Toledo, Ualencia, Galicia, Majovea,
de Granada, de To- Seville, Dardinia, Cordova, Corgica, MWureia, Jaen, the Algarpeg,
ledo, de Valencia, de Qlgecivag, Gibraltar and the Canarp Jslands; Count and Coun:
Gallizia, de Mallor- tegg of Barcelona and Lordg of Biscay and MWolina; Dukes of
Sevilla, de @thengand PReopatria; Counts of Rougsillon and Cerdagne; B
, de Cordova, quigeg of Drigtano and Goziano. Foragmuch ag it has been
a, de Mur- poreed to ug that cevtain persons, citizens and inbabitants of cer:
, delos pain citieg, towng, places and ports of out kingdoms and dominiong,
8 out natutal subjects, would wigh to go and digcober other islandg
¢ anb mainland in the vegion of the Indieg in the Ocean, in addition
~ to the islandg and mainland which habe been discobered by our
command in the gaid part of the Deean; and likewige that otherg
Gores de Viceaya e de W0OUID Wigh to go to libe and gojoucn in the igland of Vigpaniola,
Molyna, Duques de WDith hag been digcobered and found by out command, it licence
ttenas e de Neopa- YOEUC FTanted them by us to vo go, and if thep toere aggisted twith
tria, Condes de Ru- PTOvigiong for a tertain time; and that they refrain from doing go
sellon e de Cerdania, 10 tongequence of the probibition which wWag iSgued by out com
Marqueses de Oris- man, that no pergon should go to rhe Indics without our licence
tanede Gogiano. Por qnd command unvet cectain penalties; which having heen under:
quanto a nos es fecha grood by ug, and congivering that it they should viscober the gain
relagion, que algunas {anpg and iglandg, and we should allow them to traffic thevein any
personas vesinos e gy gettle in the gaid igland of Digpaniola, which is viscobered, it
moradores en algu- yyoulyy he for the gervice of God our Lord, for theft intercourse
;”‘;‘“"‘ ”,"'“":"“",‘ might bring thoge who dwell in the gaid land to the knowledge of
e tras i’ - (B out Lord and conbert them to our holy catholic faith; and it
orios. muestros sub. WOUIY algo e for our oton serbice, and for the general weltare any
ditosenaturales,quer- A0DANTAge of our kingboms and dominions and of our natutal
ryan yr a descubryr SUDJECES: T0g agree fo commany that there be given, and by thege
otras yslas e tierra PUESENtS ¢ Kibe and grant to out gaid natural subjects the gain
firme ala parte de- litence to go to the gaid iglandg and mainlany, both to discober them
‘las Yndyas enel mar and to traffic in them, undet the conditions and in the form and
ogeano, demas delas mannet Which will be contained and erpregged in this our patent,
yslas e tierra firme ag follotg,

Guepor muesIro MO ivgtly, that all the bessels which ave to g0 to the region of the
bierto enla  dicha SaiD fglandg, in anp of the wapg that will be contained belotw in
parte del mar oreano tHig out_patent, shall be bound to get out from the city of Cadis
e asy mesmo otros AND Not from anp other part; and that before getting out thep (the
querrian yr a bivire hopagers) mugt present themgelves theve hefore the officers who
morar ala ysla espa- ghall be appointed by ug ot by anpone who ghall habve our authority,
fiola que esta descu- go that thep (the officers) may know who are going to the gaid In:
bierta e fallada por yieg, and that each pergon in hig ovon cage map perform and ob:
;“’ "" "I"";:”’{"”}-,}‘; gerbe what ig contained below in thig our patent.

ligengia para ello, e ThHat anp pergong whogoeher twho map wigh to go o
fuesen ayudados con

mantenimientos por gierto tienpo, e que dexan de fazerlo por el vedamiento que por nuestro mandado fue
puesto, para que ninguna persona fuese alas Yndias syn nuestra ligengia e mandado so ciertas penas lo qual
por nos visto, e acatando que sy descubriesen las dicas tierras e yslas, e resgatar enellas e poblar dexamos
la dicha ysla espaiola, que esta descubierta, que es servigio de Dios nuestro Seiior por que la conversagion
dellos podrya atraber alos que avitan enla dicha tierra en conogimiento de Dios nuestro Sefior ¢ a redu-
zirlos a nuestra santa fee catolica, otrosy que es servigio nuestro e bien e pro comun de nuestros reynos
e sefiorios ¢ de nuestros subditos ¢ naturales acordamos de mandar dar ¢ por la presente damos e con-
cedemos la dicha ligengia alos dichos nuestros subditos e naturales para que vayan alas dichas yslas e
tierra firme ¢ a descobryrlas e contratar enellas, conlas condigiones e segund ¢ enla manera que enesta
nuestra carta seran contenidas ¢ declaradas enesta guisa.

delas yslas de Cana
ria, Conde e Condesa
de Bargelona e Se-

Primera mente que todos los navios que ovieren de yr ala parte delas dichas yslas en qual quier delas
maneras que de yuso enesta nuesra carta seran confenidas, ayan de partir desde la ¢ibdat de Caliz, y
non de otra parte alguna e que antes que partan se presenten alli ante los ofigiales que estovieren puestos
por nos o por quien nuestro poder oviere para que sepan los que van alas dichas Yndias e ayan de cunplir
e guardar cada uno en su caso lo que de yuso enesta nuestra carta sera contenido

§ Que quales quier personas que quisieren yr a
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